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Birinci Bölüm 


Pazartesi, Saat 16,13 


enevre: Yağmur çiseliyor, hava sıcak... 

Ouade, Margaret'le birlikte Swissair uçağın- 

dan indiği sırada, cam kaplı terminalde, üni- 
formalı bir kızın, bir isim söylediğini farketti. 

İçeri girdiği zaman söyleneni duydu : 

— «Mister Ouade! Yolcu Mister Ouade!» 

Margaret'e baktı. Gözlerinde bir endişe belirmiş- 
ti. Gitti, pasaportunu gösterip kendini tanıttı. Üni- 
formalı kız, ona katlı ve mühürlü bir telgraf verdi; 
bir de gülümsedi, sonra alelâcele yanından uzak- 
laştı. 

Margaret : 

— «Burası tarafsız bir ülke.» Dedi. «Acaba biri 
onlara İsviçre'den bahsetti mi?» 

Margaret bunu büyük bir sükünetle söylemişti, 
ama Ouade, Larry'nin ölümünü bildiren telgrafı al- 
malarından bu yana, onun telgraflardan nasıl ürk- 
tüğünü biliyordu. Şimdi, aradan geçen altı ay bo- 
yunca, onun bu endişesini gidermeye çalıştıktan 
sonra ilk defa bir telgraf alıyorlardı. 

Ouade, bir yere gitmesi, yahut tatilini yarıda kes- 
mesi ya da Margaret'i bırakmasını gerektiren bir 
iş olmaması için dua ediyordu. Telgrafı açıp oku- 
du: «HEFFERNAN DOSYASI HÂLA AÇIK.» 

Telgraf, Merino tarafından imzalanmıştı. 


Margaret ısrarla başka tarafa, alana, manevra ya- 
pan bir Air France uçağına, oraya, buraya bakıyor- 
du. Ouade, telgrafı gösterince, fazla ilgilenmeden 
şöyle bir göz attı, o da katlayıp cebine soktu; bir- 
likte, yürüyen yola doğru ilerlediler. 


Ouade iki sigara yaktı, birini ona uzattı. Marga- 
ret: 

— «Sizin büroda kadın da mı var?» Diye sor- 
du. 

Ouade, duvarlarda, İsviçre kibritlerinin reklâmı- 
nı yapan ışıklı kutulara bakarak cevap verdi : 

— «Var herhâlde!» 

— «Sofia Meriono adlı bir İtalyan dilberi olma- 
lı. Kara gözlü, etli butlu, bol kokulu...» 

— «Etli butlu mu?» 

— «Merino... Merino nedir? Bir koyun cinsi... 
Etli butlu mu?» 

— «Onu Alberto'ya sor!» 

— «Alberto da kim?» 

— «Kocası... Meslektaşım. Ufak tefek cici bir 
adamdır. Karısının adı da Keti... Yunan'lıdır!» 


Kadın şaşkın onu süzdü. Gözlerini kırpıştırdı : 

«Hep aynı hikâye,» diye söylendi. «Ben ne di- 
yorum, o ne söylüyor. Heffernan dosyası nedir?» 

— «Patrick Heffernan! Patrick Fitzgerald Hef- 
fernan!» 

Yürüyen yoldan inip gümrük binasına doğru iler- 
lediler. Adam devam etti: 

— «Vergileri ödememekle ilgili bir şey bu. Hal- 
buki Washington'dan ayrılmadan önce işi halletti- 
gimi sanıyordum.» 

— «Demek ki yapmamışsın! Demek ki ardından 
telgraf gelmesi şart. Tam da tatilini geçirmek için 
geldiğin İsviçre'de uçaktan inerken.» 

— «Alberto herşeyi bana bildirmeye bayılır. 
Hiç olmazsa kendisine bir meşgale buluyor böyle- 
ce.» 

Polis memuruna pasaportlarını gösterip deklare 


edecek bir şeyleri olmadığını bildirdi. Öte taraftaki 
bagaj salonuna geçtiler. Bagajlar döner yolun üstün- 
den salona gelmeye başlamıştı bile. 


Margaret başını uzatıp valizleri aradı. Genç adam 
ona baktı: Şâhane bir kadındı. Geçirdiği ve geçir- 
mekte olduğu olaylara rağmen bozulmamıştı. Uzun 
boylu, ince kemikliydi.  Çenesinde gamzesi vardı. 
Ağzı genişçeydi ve her an gülmeye hazır bir ifade 
taşıyordu. Her an gülmeye hazır ama gülmemiş, çok- 
tandır gerçekten gülme imkânını bulamamıştı. Si- 
yah saçları omuzlarına dökülüyordu. Bacakları uzun 
ve muntazamdı. Birdenbire içini ona karşı sıcak 
duygular kapladı; kucaklamak istedi onu, ama yap- 
madı. Hayır, etrafta başkaları olduğu için değil, bu- 
na aldırış etmezdi; asıl sebep onun içinde bulundu- 
gu ruh hâli, eski durumunu hâlâ kazanmamış olma- 
sıydı. Ama sevgiye, aşka, iyi muameleye çok muh- 
taçtı, tıpkı bir ilâç gibi... Ancak bunu ölçülü olarak 
vermek gerekirdi; bir hastalığa karşı verilen bir ilâç 
gibi... 

«“.vmek ve bunu göstermemek tuhaf bir şey,» 
diye düşündü. Bu, kalkıp yürümeye başlayan bir 
insana yardım etmek için el vermeye benziyordu. 

Sigarasını bir küllüğe attı. İnce uzun, tertipli, kır- 
kını aşkın bir adamdı. Kadından üç yaş daha bü- 
yüktü. Tekrar onun yanına gitti. Etraftaki seslere 
kulak kabarttı. Hemen her dil konuşuluyordu : İn- 
gilizce, Fransızca, İtalyanca, Almanca, Amerikan- 
ca... İşler yolundaydı demek, kendini biraz daha 
rahat hissetti. Ne Heffernan vardı, ne iş vardı. 

Telgraf, kendisinin Washington tarafından -ve 
bildikleri kadarıyla - öbür taraftan da tamamen te- 
mize çıktığını bildiriyordu. Aslında sadece bir emir 
veya önemli bir haber vermek için telgraf çekile- 
cekti. Ancak Merino, heyecanlı bir İtalyan ve iyi 
bir arkadaştı. Oğullarının ölümünün onları nasıl pe- 
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rişan ettiğini ve bu ilk tatil teşebbüsünün onlar için 
ne derece önemli olduğunu biliyordu. 

Merino aslında, titiz kitapçı hafızasını kullanarak 
Jamison'a cevap vermeliydi. Jamison'un kendisine 
göre bir haber verme usulü vardı. Bunu babasın- 
dan, babası da kendi babasından öğrenmişti. En 
iyisi Merino, ona, sefin kendisinden yapmasını is- 
tediği şeyin ne olduğunu bildirmeliydi. 


Aldığı teleraf Ouade'ı temize çıkarıyordu ama, 
ona Brower hakkında hiçbir haber iletmiyordu. Za- 
ten bu hususta pek fazla düşünmesi de gerekli de- 
ğildi. Brower işin ne olduğunu biliyordu, bir kere 
işe girişmişse kendisine göre bir sebebi var demek- 
ti. 

Margaret : 

— «Eski terminali daha çok severdim» diye söy- 
lendi. 

Bir an için düşüncelerinden ayrılan adam : 

— «Hep hissisin, samyeli gibi, bir oraya bir bu- 
raya...» Demekten kendini alamadı. 


— «Hiç de değil. Her zaman durmadan değişen 
seyleri severim diye kim söyledi sana? Washington'- 
da insan belki öyle hisseder; ama İsviçre'ye de gü- 
venemezse başka nereye güvenebilir, söyler misin?» 
Etrafına bakındı sonra devam etti: «Burası İsviç- 
re'ye benzemiyor ki. Ne eskisi kadar kalabalık ne 
de onun gibi sevimli ve eğlenceli.» 

— «Yâni valizini al, dosdoğru gümrüğe yürü! 
Demek ki bu daha eğlenceli ve daha sevimli?» 

Margaret bu sözleri dikkatle dinledi sonra ciddi 
bir ifadeyle başını salladı: 

— «Elbette. Belki de, dürüst olmamanın kanun- 
suzluğu yalnız İsviçre'de akla geliyor.» 

Ouade, dışarıda, cam kapıdan içeriye bakan iki 


kişi gördü. Kendisine bakıyor gibiydiler. Başını çe- 
virdi. 

Margaret : 

— «Michael'e bir telgraf çeksek mi?» Diye sor- 
du. 

— «Hayır!» 

— «Neden?» 

Ouade, son derece ustalıkla hareket etmeliydi... 
Durum çok, çok hassastı: 

— «Michael son derece meşgul bir delikanlıdır!» 
Diye cevap verdi. «Beyzbol oynar, bir sürü kızla il- 
gisi vardır, ne bileyim! Anası ve babasının uçakla 
her seyahate çıkışında rahatsız edilmek istemez!» 

— «Ama bizim nerede olduğumuzu bilmek is- 
ter!» 

Ouade, Margaret'e baktı. Yüz çizgileri gerginleş- 
mişti. Devam etti: 

— «Bak yavrum böyle devam edersen onu bir 
bebek gibi yetiştireceksin! » 

— «Ouade'!» Margaret, bunu tuhaf bir gülüm- 
semeyle söylemişti. 

O sırada valizleri döner yolun üzerinde çıkagel- 
di. Hemen alıp bir el arabasına yükleyerek kirala- 
nan otomobillerin teslim edildiği yere gittiler. Tuttuk- 
ları FİAT marka araba dışarıda, hazır, bekliyordu. 
Ouade her geçen dakika kendisini biraz daha iyi 
hissediyordu. Londra'da Margaret'le buluşmaların- 
dan bu yana herşey, kendi lehlerine işliyor gibiy- 
di. Kıza, kredi kartını gösterdi, mukavele bir anda 
yapılıverdi. 

El arabasını dışarı doğru sürerken Margaret : 

— «Hangisi bizimki?» Diye sordu. 

Ouade cevap verdi : 

— «Şu baygın bakışlı, kırmızı renkli.» Etrafına 
bakındı. İki adam ortalıkta yoktu. 


— «Ne güzel araba. Pek sevdim doğrusu.» 

Rutubetli bir sıcak vardı. Margaret, pardesüsünü 
çıkarıp arabanın etrafını şöyle bir dolaştı. Bu ara- 
da Ouade de, valizleri bagaja ve arka koltuklara 
yerleştirmekle uğraşıyordu. İşini bitirince : 

— «Yola çıkmadan iki tek atalım mı? Ne ner- 
sin?» Diye sordu. 

Margaret hemen onun koluna girdi: 

— «Çok iyi olur Ouade,» dedi. «Fevkalâde 
olur!» 

Amerikan bara doğru kol kola yürürken kadın, 
onun alıştığı kokusunu duyuyor ve bu ânın bam- 
başka bir anlamı olduğunu hissediyordu. Artık çe- 
kilen acıların son bulduğunu ve yeni, tatlı bir haya- 
tın başlangıcı olduğunu anlatan bir histi bu. 

Bara gidince, birer Ricard ısmarladılar. Kadın, 
ilgiyle etrafını seyrediyor, yeni tip dekora, köşelere, 
tavana, aynalara bakıyordu. Ouade gülümseyerek : 

— «Söylemene lüzum yok,» dedi. «Eski barı da- 
ha çok severdin!» 

Margaret, başını hızla ona çevirdi. Bakışları pı- 
rıl pırıldı: 

— «Hayır Ouadc,» dedi, «hiç de öyle bir şey 
söyleyecek değildim. Bu değişik anda, eriştiğimiz 
şu noktada, hiçbir şey, daha güzel olamaz!» 

Garson içkilerini getirince vakit geçirmeden yu- 
dumladılar. İkisi de huzur içindeydi. Ouade, pastis'- 
in Avrupa dışında neden böylesine lezzetli olmadı- 
ğına şaştı. İçkisini bitirince, izin alarak kalkıp tele- 
fon kulübesine yürüdü. Bern konsolosluğunu çevire- 
rek Loomis'i istedi. Loomis cevap verince : 

— «Ben Owen Ouade,» diye konuştu. 

— «Vaaay, merhaba Ouade!» 

Loomis, bunu büyük bir heyecanla söylemişti. 
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Bu heyecanda küçük bir konsolosluk memurunun, 
oraya gelen bir memleketlisini karşılamaktan doğan 
sevincin ifadesi olduğu gibi, telefonu açıp da müna 
sebetsiz bir istekle karşılaşmamanın verdiği rahat- 
lığın ifadesi de vardı. 

Ouade : 

— «işler yolunda mı?» Diye sordu. 

— «Her zamanki gibi! İsviçre iyi yer! İnsan pek 
az sürprizle karşılaşıyor. » 

— «Sizi arayışımın sebebi şu... Yukarı çıkıp ayı 
yavrularına bakmak istiyorum biraz.» 

— «Vakit çok erken Ouade.» 

—- «Ama Paskalya pazarından itibaren daima çı- 
karırlar. Paskalya pazarı da geçti!» 

— «Öyle ama bu yıl geç doğdular. Daha insan- 
lara gösterilecek durumda değiller.» 


— «Hay Allah!.. Peki öyleyse beni dinleyin Mr. 
Loomis. Şimdi fazlaca başınızı ağrıtmak istemiyo- 
rum. Karımla ben Villars'ta, Le Chasseur adlı otel- 
de kalacağız. Otelin numarasını şu anda bilmiyo- 
rum, ama rehbere bakıp kolayca bulabilirsiniz. Yav- 
rular dışarı çıktığı zaman bana bir telefon etmenizi 
rica edebilir miyim?» 

— «Elbette!» 

— «Ama unutmayın! Görülebilecek hâle gelir 
gelmez. Çünkü burada fazla kalmayacağız.» 

— «Aynı anda haber veririm. Bana güvenebilir- 
siniz!» 

— «Teşekkür ederim, Loomis!» 

Karısının yanına döndü. Brower hâlâ kayıptı. Tam 
dört gün geçmişti aradan. Brower ihtısas sâhibiydi, 
üstelik şu anda kritik bir işin üstünde de değildi. Ve 
nihayet, Brower'in en yakın arkadaşlarından biri ol- 
duğunu da artık düşünmemesi lâzımdı. 
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Margaret bıraktığı yerde yoktu. Etrafına bakın- 
dı. Gazete bayiinin orada, bir mecmua alıyordu. Ya- 
nına gitti. Sonra arabaya binip harcket ettiler. Oua- 
de< 

— «Otoruttan gitsek sıkılır mısın?» Diye sordu. 

Margaret arabanın göstergeler levhasını inceliyor- 
du : 

— «Ne güzel göstergeler!.. Hem de İtalyanca!.. 
Mümkündür!» 

— «Ne mümkündür? Yâni otoruttan gitmek mi, 
yoksa senin sıkılman mı?» 

— «Hayır, acelemiz olması mümkündür!» 


— «Yok canım?!, O kadar acelemiz yok. Eğer 
sen göl kenarından gitmek istersen...» 

Doktor, bütün eski münasebetleri bir tarafa bı- 
rakmalarını, ama tamamen de kaçınmalarının müm- 
kün ve doğru olmadığını söylemişti. Bu durumda 
doktora boş vermek mi lâzımdı? 

Margaret bacaklarını uzattı. Yerin dar olduğunu 
farkedince koltuğunu ayarlıyarak : 

— «Bana göre hava hoş,» dedi. «Şu anda bura- 
da bulunduğum için ve seni de benim metelik ver- 
mediğim Hazine Dairesi'nden onbeş gün koparabil- 
diğim için çok mutluyum. Hattâ o romantik Fran- 
sız yolundan bile gitsek kılımı kıpırdatmam. Koltu- 
gun nasıl? Ayarı iyi mi?» 

— «Çok iyi!» 

— «Kayak yapabilecek misin?» 

— «Elbette!» 

Derin bir nefes aldı. Ouade, bunun iç huzurunu 
ifade ettiğini çok iyi bilirdi. Ve şu anda, bu nefes 
alış kadar hiçbir şey onu memnun edemezdi. 

Eski terminal binasının yanından geçiyorlardı. 
Margaret'e baktı. Yüzünde tuhaf bir ifade vardı. 
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Ona uzanmak, elini tutmak istedi. Metin olduğunu 
her olayda göstermişti; şimdi bunca huzursuzluktan 
sonra yine de kendisini ayarlayabiliyordu. Bunu 
başkalarından pek azı sezebilirdi. Pek azı... Bu da 
Ouade'a has bir özellikti. 


— «Merak etme,» dedi. «Burası boş kalmaya- 
cak... Peynir depo edecekler!» 


Kadın başını çevirdi : 
— «Yok yahu?.. Çok enteresan!» 


— «İsviçre'li aklı! Pilotlar radarla vakit kaybet- 
meden rahatça inecekler!» 

— «Çok iyi!..» 

Yine koltuğa dayandı. 

Hava alanı sınırlarından çıkıp otoruta girdiler. 
Sür'at tahdidi yoktu. Ouade gaz pedalına yüklendi. 
FİAT hiç zorlanmadan ileri atıldı. Kadın : 

— «Yine de kabul etmen lâzım,» dedi. 

Ouade, onun böyle, hiç ilgisizmiş gibi görünen 
konuşmalarına alışkındı. 

— «Öyle olsun,» dedi, «kabul edelim.» 

— «Eski yol daha iyiydi. Küçük şehirler, ev- 
ler...» 

— «Haklısın!» 

— «Bu yol ancak çok hızlı arabalarla zevklidir. 
Neden Porsche veya Maserati tutmadın?» 

— «Kalmamıştı!» Hız göstergesine baktı. Sonra 
devam etti. «Üstelik pek yavaş da gitmiyoruz!.. Sa- 
aatte yüzyirmi kilometre yapıyoruz!» 

— «Öylesine de cesur ki... Küçük ve cesur bir 
İtalyan kazan fabrikası... Bir bakıma Roma gibi... 
Saat akşamın sekizidir... Dükkâncılar dükkânlarını 
kapatmaya çalışırlar, müşteriler bırakmazlar...» 

— «Yâni bütün bunlara mı benziyor?» 
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Bir süredir dinen yağmur tekrar başlamıştı. Oua- 
de cam sileceklerini çalıştırdı. 

— «Bu küçük kırmızı arabaya âşık olduğum için 
Michaeli unuttum sanıyorsun değil mi?» 

Unutmadığını biliyordu. Cevap verdi: 

— «Hep onu düşündüm. Villars'tan telgraf çe- 
keceğim. Hem yerleşmiş oluruz hem de yerimiz ke- 
sin olarak belirmiş olur!» 

— «Yerimiz şimdi de belli!» 

— «Belli olmaz, bir aksilik çıkabilir. » 

— «Yine İrlanda'lı damarın tuttu!» 

— Öyle deme! Her zaman için umulmadık şey- 
ler olabilir!» 

— «Bak bana; İsviçre'de İrlanda'lı olamazsın! 
Yoksa seni büyücü diye yakarlar!» 

— «Yerimiz kesin olarak anlaşılınca bir telgraf 
çekerim. Nerede olduğumuzu öğrenir. Canı isterse 
o da bize bir telgraf çeker.» 

Ouade, acıyan bir ifadeyle başını salladı : 

— «Kırkına geldikten sonra hâlâ hayal âlemin- 
de yaşamak biraz tuhaf. Sen Mike'ın telgrafa para 
harcayacağını umuyor musun? Hem de kendi ana- 
sına ve babasına çekmek için?» 

— «Bir defa kırkıma gelmedim. Daha otuzsekiz 
yaşındayım. Bu yaş, bir kadının en olgun, en mü- 
kemmel çağıdır.» 

— «Eğer ondan bir kart alabilirsek bir yiyip bin 
şükredelim. O parayla kızlara telefon etmeyi tercih 
eder.» 

— «En iyisi.» 

— «Ne?» 

— «En iyisi dedim, sağır kerata.» 

Birden şiddetli bir gürültü, bir patlama duyuldu. 
Aynı anda araba şiddetle savruldu. Direksiyon Oua- 


14 


de'ın ellerinden kaçacak gibi oldu. Araba ıslak yol- 
da kayarken, Ouade direksiyona sıkı sıkıya sarıldı, 
sarı bir Mustang, savrulan arabaya çarpmamak için 
geniş bir kavis çizerek uzaklaştı. Ouade hafifçe fre- 
ni yokladı, sonra arabayı doğrulttu, bir et kamyo- 
nuna yol verdi, nihayet sağa yanaşarak durdu. 

Margaret : 

— «İyi başardın!» Dedi. 

Sesi gergindi. Ouade : 

— «Evet,» diye cevap verdi. «Ben de aynı fikir- 
deyim!» 

— «Acaba neden oldu dersin?» 

— «Neden olacak? Lâstiğin eskiliğinden şüphe- 
siz!» 

— «Onu ben de düşündüm ama, neden eski ol- 
sun? Araba yepyeni!» 

Aynı şey Ouade'ın de aklına gelmişti. Sonra aklı- 
na hava alanında camlı kapıdan bakan iki kişi gel- 
di. Kötü bir işaret olabilirdi bu. Ama arabanın lâs- 
tiği patladı diye de bir memleketi terkedip gitmek 
olmazdı ya. Sonra işin aslını ona anlatmak zorun- 
da kalırdı. İçinden Merino'ya, Heffernan telgrafı 
için tekrar teşekkür etti. 

Arabadan indi. Ön sağ lâstik parçalanmıştı. 

— «Tahmin ettiğimiz gibi,» dedi. 

Margaret'e baktı. Karısının gözleri öyle berraktı 
ki, aklından geçeni derhal anlamak mümkündü. 
Şüphesiz yine yağmurlu bir havada Virgina'daki bir 
dağ yolunda patlayan bir başka lâstiği ve çikolatası 
elinde ölen bir çocuğu düşünüyordu. 

Margaret onun kendisine ne şekilde baktığını far- 
ketmişti : 

— «Değil Ouade,» dedi. «Değil vallahi!» 

Ouade arabaya yaklaşıp onun yanına geldi. Mar- 
garet devam etti: 
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— «Hiçbir şey düşünmüyorum. Bütün düşündü- 
güm bu yağmurda stepneyi takmanın güçlüğü.» 

Sonra arabadan inip lâstiğe baktı. Sevimli bir ifa- 
deyle : 

— «Yapınca da yaparsın Ouade» dedi. «Artık 
aldırmıyorum. » 

Başını kaldırıp etrafa bakındı. Nerede olduklarını 
anlamak istiyordu. Basık çatılı fabrikalarla dolu 
çirkin bir yerdi burası. Otomobiller, sanki Jâstikleri 
ateş almış gibi acayip bir ses çıkararak şimşek gibi 
geçiyordu yanlarından. 

— «Tıpkı Pittsburgh» dedi. «Alpler'de bir Pitts- 
burgh.» 

— «Yahu içeri girsene, ne diye ıslanıyorsun?» 

— «Yok canım! Beni krikoyla beraber havaya 
mı kaldıracaksın?» 

Ouade da bagajı açıp valizleri indirerek stepneyi 
çıkardı. 

Margaret : 

— «Bütün bu arabalar neden bu kadar çok gü- 
rültü ediyor?» Diye sordu. 

— «Asfalt ıslak da ondan!..» 

— «Demek ondan...» 

Ouade'ın indirdiği valizlerden birini alıp araba- 
nın ön tarafına koydu. Ouade, ona bir başka valiz 
uzatarak devam etti: 

— «Yağan yağmur akıp gitmiyor!» 

— «Neden gitmiyor?..» 

— «Yol yapmasını bilmiyorlar herhâlde. Baksa- 
na... asfaltın ortasının yüksekçe olması lâzım ge- 
lir... Halbuki dümdüz.» 

— «Doğru, kenarlara doğru meyilli olmalı!» 

— «Tamam!.. Meyilli değil ve sen arabaya bin- 
sen iyi edersin.» 
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— «Hay Allah...» 

Ouade, patlayan lâstiği çıkarmaya çalışıyordu. 
Başını kaldırınca karısının bir kamyona baktığını 
gördü. Yanlarından geçmiş olan bir kamyon geri ge- 
ri gelmiş ve üç metre kadar önlerinde durmuştu. 
Kamyon İsviçre plakalıydı ve üzerinde baska bir 
işaret yoktu. Arabadan iki adam indi. İkisi de genç 
ve iriyarıydı. Birinin sırtında bir yağmurluk, öbürün- 
de de bir deri ceket vardı. Deri ceketli olanı şapka 
giymişti. Ağır ağır yürüyorlardı. Biraz yaklaştıkları 
zaman Ouade deri ceketli olanın sarışın, açık mavi 
gözlü olduğunu gördü. Öteki, daha yaşlı, daha es- 
merdi. İki adam iyice yanlarına yaklaşıp durdular. 
Sarışın olanı, bir adım daha öndeydi. Bir süre hiç 
konusmadan durdu. Sanki konuşmaya başlamak için 
birinin komuta düğmesini çevirmesini bekliyor gi- 
biydi. Nihayet iki parmağını kasketinin vizörüne gö- 
lürerek selâm verdi ve: 

— «Başınız dertte galiba.» Dedi. 

Sesi inceydi, oldukça iyi İngilizce konuşuyordu. 
Eğilip parçalanmış lâstiğe bakarak ilâve etti : 

— «Belki size bir yardımımız dokunur, dedik.» 

— «Çok teşekkür ederim. Ben, kendim hallede- 
rim!» 

Ouade adamın deri ceketinin altında, sol omuzu- 
nun aşağısına gelen kısmında bir şişkinlik farketti. 
İngiliz anahtarını eline aldı. 

Bir Ferrari, sürat motoru nasıl iki yana dalgalar 
saçarak, giderse, şimşek gibi, iki yana sular saça- 
rak yanlarından geçti. Margaret tepeden tırnağa 1s- 
landı. 

Esmer adam, yine İngilizce olarak : 

— «İsterseniz, lâstik değişinceye kadar, siz kam- 
yona geçin,» dedi. 

Sesi kalındı ve yavaş konuşuyordu. Kamyona yü- 
rüyerek kapısını açtı: 
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— «Buyurun bakın... Burada rahat edersiniz.» 

Ouade, baktı. Kimse yoktu. Sonra esmer adama, 
ardından sarışına baktı. Sarışın olanı biraz daha 
yaklaşmıştı. Gülümsüyordu. Yakasından içeri yağ- 
mur sızıyordu. Soğuktu. Bir ürperti vardı havada. 
Ouade nezaketle : 

— «Yok, teşekkür ederim. Dedi. 

Sarışın adam : 

— «Boşuna ıslanmasına ne lüzum var!» Diye 
itiraz etti. Sesi, kalınca bir kadın sesi gibiydi. 

Bir adım daha attı. Ouade İngiliz anahtarını avuç- 
larında sıktı : 

— «Teşekkür ederim,» diye tekrar etti. «Ben 
kolayca değiştirebilirim zaten!» 

Sarışın adam, gülümsemeye devam ediyordu. O 
sırada Ouade bir başka araba sesi duydu. Hızla ba- 
şını çevirdi: Bir polis arabasıydı. Üstündeki mavi 
ışığı dönerek çakıyordu. 

Tertemiz elbiseli iki İsviçre polisi arabadan in- 
di. Her ikisi de onları selâmladı, sonra biri Fran- 
sızca : 

— «Bir yardımımız dokunabilir mi?» Dedi. 

Ouade de, Fransızca cevap verdi: 

— «Çok teşekkür ederim! Sadece bir lâstik de- 
Siştiriyorum. » 

Polis başını salladı, ama ayrılıp gitmek için hiç- 
bir harekette bulunmadı. Sarışın adam hâlâ gülüm- 
süyordu. Arkadaşına işaret etti. Bunun üzcrine kam- 
yonlarına binip hareket ettiler. Polisler, arkalarından 
onların uzaklaşmasını seyrettiler. 

İkinci polis: 

— «işinizi bitirinceye kadar bekleyeceğiz!» De- 
di. «Bu gibi durumlarda yolcuların soyulduğu çok 
oluyor!» 
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Margaret, polis arabasına binip polislerle birlikte 
bir sigara yaktı. Bu arada Ouade lâstiği değiştirdi, 
patlak olanı, krikoyu bagaja yerleştirdi. Margaret 
FİAT'a döndü. Ouade, teşekkür makamında polis- 
lere el salladı. Onlar da selâmlayarak ayrıldılar. Mar- 
garet : 

— «O adamların niyeti bizi soymak mıydı aca- 
ba?» Diye sordu. 

Ouade tekrar arabaya yol vererek tek kelimeyle 
cevap verdi: 

— «Hayır!» 


— «Ben de sanmıyorum! Polisler her zaman şüp- 
heci oluyorlar!» Koltuğuna iyice yerleştikten sonra 
devam etti: «İsviçre'de hırsızlık kanuna aykırıdır. 
Villars'ı hatırlarsın değil mi? Küçük dükkânlar, dük- 
kânlarının dışındaki öteberilerini olduğu gibi bıra- 
kıp hafta sonu tatiline giderlerdi.» 


Ouade başını salladı. Deri ceketli adamın, ceke- 
tinin sol tarafındaki şişkinliği merak etmişti. Eğer 
tahmin ettiği gibiyse, işler tatsızlaşıyor demekti. Mar- 
garet : 

— «İyi ama,» dedi, «kamyondakiler bizimle İn- 
gilizce konuşmayı nereden akıl ettiler?» 

— «Bacaklarından. » 

— «Anlamadım?» 

— «Uzun, Amerika'lı bacaklarından anlamışlar- 
dır!» 

— «Haa...» 

Margarct koltuğuna biraz daha gömüldü. Yağ- 
mur tekrar durmuştu. Kalın bulutlar yavaş yavaş 
dağılıyor gibiydi. Nitekim Lausanne'da, otorutun 
sonuna geldikleri zaman güneş göründü. 

— «Evet, gerçekten o iki adam, İngilizce konuş- 
tuklarını nereden bilmişti? Elbiselerinden belki. Hal- 
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buki polis de Fransızca konuşmuştu. Ama polisler 
genel olarak İngilizce bilmezdi. 
Al Merino'ya içinden teşekkür ediyordu. 


Saat 17,47 


amyon, yanlarından ayrılır ayrılmaz, ilk 

kavşakta otoruttan ayrıldı ve yol üzerindeki 

bir telefon kulübesinin yanında durdu. Sarı- 
şın adam bir numara çevirdi. 

Esmer olanı, bir sigara yaktı ve camdan sarışın 
adama baktı. Onun konuştuğunu, sonra beklediğini, 
sonra tekrar konuştuğunu gördü. Sonra yüzünün 
ifadesi sertleşti. Suratı kararır gibi oldu. 

Sarışın adamın konuşmasını bitirmesini, telefonu 
kapatıp yanına dönmesini bekledi. 

Sarışın adam direksiyonun başına geçerken Al- 
manca : 

— «Lânet çıyan,» diye söylendi. 

Esmer adamın sigarası bitmek üzereydi. Öylesine 
ucuna gelmişti ki, neredeyse ateşi parmağını yaka- 
caktı : 

— «Daha hürmetli konuşmalısın,» diye homur- 
dandı. 

— «Ben albaydan bahsetmiyorum. O her zaman 
anlayışlıdır. Sarı çıyanı söylüyorum. Albaya söyle- 
yeceğim, ona söylemeyeceğim!» 

— «Sen bilirsin.» 

— «Elbette bilirim.» 

Sarışın adam arabayı çalıştırdı. Esmer arkadaşı, 
arabayı kullanma şeklinden onun çok hırslı olduğu- 
nu anlamıştı. Halbuki sarışın adam otomobilleri çok 
severdi, hattâ kamyonları bile. Ama bu kamyon 
başkaydı Orijinal motoru sökülmüş, yerine başka 
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motor konmuştu. Esmer adamın anladığı kadarıy- 
la, sarışın adam otomobillere, insanlardan daha nâ- 
zik muamele ederdi. 


Saat 18,10 


# 
İla güneşi etrafı ısıtmaya başlamıştı. Göl 


pırıl pırıldı. Ouade, «Port de Pully» lokantası- 

nın göle bakan kapısını açtı. Masalar, henüz, 
vaz dolayısıyle taraçaya çıkarılmamıştı; taraçada bir 
şey yoktu. Bunun üzerine içeride oturdular. Hoş 
yerdi. 

Ouade, tuvalete giderek lâstiği değiştirirken kirle- 
nen ellerini yıkadı. Tekrar masasına döndüğü za- 
man, ısmarladığı Ricard'lar gelmişti. Gözleri, ıslak 
taraçaya daldı. Kızgın güneş, bir kadife tabakası 
- gibi etrafı kaplayan suları buharlaştırıyor; taa ötede 
Fransa'nın yamaçları görünüyordu. 


Margaret'in gözleri pırıl pırıldı. Bir ara göz göze 
geldiler. Ouade, onun endişelerinden sıyrıldığını far- 
ketti. Şu anda, iki adamın yardım maksadıyla mı, 
hırsızlık maksadıyla mı yanlarına geldiği umurunda 
bile değildi artık. 

Ouade ise, o iki adamın gelişinin bu iki sebeple 
de ilgili olmadığını biliyordu. Hem, ilk fırsatta lâsti- 
gi gözden geçirmesi de lâzımdı. 

Tekrar Brower'ı düşündü. 

Margaret, ona bakıp gülümsedi; uzanıp elini tut- 
tu. 

Bu, daima Ouade'ın tuhafına giden bir şeydi. Ka- 
rısının çok kuvvetli sezişleri vardı ama, zaman za- 
man, bazı şeyler umurunda bile olmazdı. Yahut ol- 
sa da söylemezdi belki. Belki de düşündüğü bazı 
şeyler vardı ama ne olduğunu söylemiyordu. Oua- 


F: 2 21 


de buna pek o kadar ihtimal vermiyordu. Çünkü bir 
şeyi pek fazla saklı tutamaz, hele kendisinden hiç 
saklamazdı. Belki bir süre gizli tutabilirdi ama çok 
açık kalpli olduğu için, kısa bir süre sonra meydana 
vururdu. Gri gözlerinin saflığında, ağzının düzgün 
çizgisinde, doğrudan başka bir şeyin yer bulmasına 
imkân yoktu. 

Ovade, karısının içkisini bitirmesini bekledi; son- 
ra elini uzatıp yüzüne düşen saçlarını kaldırarak ya- 
nağını okşadı. Onu sevdiğini ve hayatı boyunca onu 
bir defa daha ıstıraba düşürmemek için çekinmeden 
gayret sarfedeceğini hissediyordu. 


Saat 18,10 


illars'daki La Chasseur'e, . Land-Rover 

içinde bir adam geldi. Sessizce arabadan inip 

otele yürüdü. Sırtında bir parka, ayağında 
kürklü çizme, ski pantolonu vardı. Usta bir kayak- | 
çının kendine has ve zarif adımlarıyla yürüyordu. 
Müdürü sordu. 


Mösyö Menton, kısa boylu, toparlacık bir adam- 
dı. Erkeksi bir ifadesi olmayan yüzü sakalsızdı. Kö- 
se olmalıydı. Ellerini ovuşturarak geldi. Hafif Al- 
man aksanıyla fakat gayet hızlı konuşan genç ada- 
mı dinledi. Sonra kabul etmediğini bildirmek için 
başını iki yana sallayarak : 

— «Bu, benim yapamayacağım bir şey efendim,» 
dedi. «Prensiplerimize aykırıdır!» 

İçinden : «Alman olmalı bu adam» diye düşünü- 
yordu. «Alman'ların kendini beğenmişliği var! Bun- 
lar Amerika'lılardan daha beterdir!» 

Genç adam büyük bir şaşkınlıkla : 

— «Çok yakın arkadaşımdır benim,» diye ısrar 
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etti. «Kendileri için oda ayıracağıma söz verdim. 
Ama bahsettiğiniz Amerika'lılar öyle değil. Sizin 
onlara verilmiş sözünüz yok!» 

Mösyö Menton : 

— «Prensip meselesi,» diye ısrar etti. 

— «Hem bu Amerika'lılar öyle pek fazla da kal 
mazlar! Başka yere de gitseler olur. Nasıl kabul mü?» 

— «Hakkınız var belki de.» 

— «Sonra, Amerika'lılar paralıdır! Başka taraf- 
tada yer bulabilirler. Halbuki arkadaşım, üstelik 
sizin vatandaşınızdır! » 

Mösyö Menton, dikleşti : 

— «Ben İsviçre'li bir otelci olmanın şerefini ta- 
şıyorum!» 

Genç adam elini cebine sokup bir avuç İsviçre 
frangı çıkardı. Mösyö Menton etrafına bakındı, son- 
ra bürosuna doğru yürüdü. 


Saat 19,28 


uade, Martigny ve İtalya'ya giden karayo- 

Q lundan ayrılıp sağa kıvrılmış Ollon'a giden 

hafif meyilli yola saptı. Eski köyden sonra 

da Villars'a kadar on kilometre sürecek olan üçyüz- 

altmış derecelik virajlarla dolu yola girmişti. Hava 

açıktı. Hattâ Ollon'da sıcak ve kuruydu da. Üstle- 

rinde, kendilerini Villars'ın bulunduğu taraftan ayı- 
ran bir sis tabakası vardı. 

Glutiğres'den aşağıda kar yoktu; yer yer hindiba- 
lar, iri iri yoncalar, beyaz kır çiçekleri dikkati çeki- 
vordu. Turuncu tulumlu işçiler, yol kenarlarında, 
karın altında kalmış kuru çalı çırpıyı yakıyorlardı. 
Dumanlar, bir sonbahar kokusu veriyordu insana. 

Yolun ağaçlık bir kısmına geldiler. Karayolu bu 
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kesimde bir viraj yaparak çamların arasından geçi- 
yordu. Ancak bu kesimdeki çamlar öylesine sık ve 
öylesine yüksektiler ki, âdetâ bir mağaraya gir- 
miş gibi oluyordu insan. Ve en aydınlık bir günde 
bile, yolun bu kesimi alacakaranlıktı. Ouade, onun 
böyle yerlerden, sanki görünmeyen düşmanlarla do- 
lu imiş gibi ürkeklik duyduğunu bilirdi. Çok geçme- 
den arabayı tekrar güneşe çıkardı. 

Sonra ona baktı. Kendisine yarı dönük oturuyor, 
dışarıyı seyrediyordu. Ağzı düzgün bir çizgi gibiydi. 
Yorulduğu ve o karanlık yerden nefret ettiği şüp- 
hesizdi. 


Yukarı doğru çıktıkça güneşin ışığı solgunlaşma- 
ya başladı, çok geçmeden sisin ilk tabakasına girdi- 
ler. Ouade sis lâmbalarını yaktı. Sis gittikçe kalın- 
laştı, sonunda hiçbir sey görülmez hâle geldi. Kü- 
çük arabayı iyice yavaşlattı ve mümkün olduğu ka- 
dar yolun sağına çekilerek karşıdan gelen kırmızı 
bir otobüse oldukça geniş bir yer bıraktı. Otobü- 
sün şoförü eğilip, teşekkür etti. 

Hudmoz'da sis birdenbire yok oldu. Sanki bir 
perdenin içinden geçmiş gibiydiler. Güneş de öyle- 
sine parlaktı ki bir anda gözlerini kamaştırdı. Aynı 
anda kulaklarına küçük çan sesleri çalındı. Sol ta- 
rafa baktıkları zaman, orada, çeşme başındaki ya- 
laktan su içen besili inekleri gördüler. Kadının göz- 
leri sevgiyle parladı, sonra gülümsedi. Chesiğres'e 
gelmeden önceki manzaralı park yerine vardıkları 
zaman, Margaret, ona döndü. Ama Ouade ne de- 
mek istediğini anlamıştı. Onun bir şey demesine mey- 
dan vermeden arabayı yavaşlatarak park yerine gir- 
di. Kocasının, isteğini kendiliğinden anlaması onu 
memnun etmişti. Yeniden gülümsedi. 


Araba durunca, vakit geçirmeden indiler. Marga- 
ret kollarını kavuşturarak derin derin nefes aldı. 
Dents du Midi vâdisinin nefis bir görünüşü vardı. 
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Kol 


Tepeler, cam kırıkları gibi sarp ve keskin görünü- 
yordu. Karlı tepelerin altındaki yamaçların ise ra- 
hatlık veren, yumuşak bir manzarası vardı. Çam 
ağaçlarının yükseklere doğru çıkma mücadelesi bir 
yerde kesiliyor, ondan sonra bir çeşit tundra başlı- 
yordu. Onun da ötesinde, çıplak, vahşi bir kayalık- 
tan ibaret olan, yanına yaklaşılması bile imkânsız 
Dents du Midi geliyordu. Kim bilir hangi muhayyile 
buraya «Orta Dişler» adını vermişti. İkindi sonra- 
sının bu saatlerinde, gittikçe ufka yaklaşan güneş 
tepenin dişlerini, tepenin dişlerindeki karları, mor 
bir renge boyamıştı. Sanki karlar yok olmuş gibiy- 
di. Mor renk gittikçe koyuya dönüyordu; kayalar 
kararmıştı, dünyanın en büyük mağaraları gibi gö- 
rünüyorlardı. Margaret : 

— «Hiçbir zaman inanmadım.» Dedi. 

— «Yüzünden belli.» 

— «Burda olduğuma çok memnunum Ouade.» 

— «Ayıp ayıp. O dediğin sadece yatakta olur.» 

— «Aynı şey. Hemen hemen aynı şey.» 

Ayaklarının dibinde uzanan derin boğaza baktı. 
Gözleri pırıl pırıldı. Bu gözler kendilerinindi. Ken- 
dilerinin olması için de, herşeyden önce onun ken- 
di gözleri, kendi bakışları olması lâzımdı. 

— «Burada bir değişiklik yok,» dedi. 

— «Evet, son bir-iki yılda değişmemiş!» 

— «Boş ver Ouade. Beni şaşırtmadı bu. Bunu 
farketmek hoş bir şey değil ama, yine de şaşırtmadı 
beni.» 

— «Peki nasıl bir değişiklik olabilirdi.» 

— «Bilmiyorum! Meselâ tepeye bir motel yapa- 
bilirlerdi. Değişmiş olurdu o zaman. Hatırlıyor mu- 
sun? Hani adamın biri bize burada bir yeraltı şehri 
olduğunu söylemişti. Dört başı mamur bir şehir...» 
© — «Öyle!» 
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— «Ama aldırma! İsviçreliler kendilerini koru- 
mak istiyorlarsa istediklerini yaparlar, yeter ki dı- 
şarının bu güzelliğini bozmasınlar. Ben görmedik- 
ten sonra yerin altında ne olursa olsun umurumda 
bile değil!» 

Margaret, sanki özel bir müzik dinliyormuş gibi 
uzak tepelere baktı: 

— «Beni buraya getirdiğin için teşekkür ederim 
Ouade.» Dedi. 

— «Pek hoşlanmadım doğrusu.» 

Margaret kollarını açıp, kocasının elini tuttu: 

— «Biliyorum. Beni neden buraya getirdiğini de 
biliyorum. Benim için bu kadar üzülmene lüzum 
yok!» 

— «Yoo.. Ben herhangi bir şey düşünmedim!» 

— «Hiç kimse, senin ilgilendiğin kadar ilgilen- 
medi benimle.» Böyle derken hâlâ tepelere bakıyor- 
du. «Aramızda bir anlaşma yaptığımızı, bir daha 
o konudan hiç bahsetmemeyi kararlaştırdığımızı bi- 
liyorum. Ama ben şimdi, şu anda bir defacık söyle- 
yeceğim, bir daha hiç söylemeyeceğim! Çünkü ara- 
mızda anlaşma var! Ama, aslında ben seninle aynı 
fikirde değilim!» 

Ouade bir şey söylemek üzere ağzını açtı. Ama 
Margaret elini hızla sıkınca söylemekten vazgeçti. 

— «İzin ver bunu sana şimdi söyleyeyim Ouade. 
Çünkü, biliyor musun?.. Bunu bir yerde söylemek 
gerek ve söylemek için de bundan daha uygun bir 
yer olamaz!» Hâlâ tepelere bakıyordu. Larry'nin 
başına gelen şey olmadan önce biz bir aileydik. Şim- 
di yine aileyiz. Bir kişi eksik sadece. Ancak sen ve 
ben farklıyız artık. Biz kendi kendimizden farklıyız, 
birbirimize karşı da öyle. Mike oğlumuz ve onu se- 
viyorum, ama söylemek istediğim su ki Ouade, şu 
lânet hayatın hiçbir safhasında senden ayrılmak is- 
temiyorum. Asla, asla, asla, asla!» 


26 


Ouade bu sözlere ne cevap vereceğini şaşırmıştı. 
Bir şeyler söylemek, eğlenceli bir seyler söylemek 
ve onu güldürmek istiyordu. Margaret arkasını dön- 
dü. Demek ki kendisinin konuşmasını istemiyordu : 

— «Bitti Ouade» dedi. «Söz veriyorum, bitti ar- 
tık!» 

Margaret bunu daha önce de söylemişti; ancak 
şimdiki söyleyişinde bir başka kararlılık vardı. Eğer 
aslı varsa... Quade bütün kalbiyle bu söze inanmak 
istiyordu. Onu buraya getirmesi herhâlde hayırlı ol- 
muştu. Eskiden de burası iyi gelirdi ona. Ama şim- 
diye kadar hiçbir zaman böylesine iyi gelmemişti. 

Margaret başını çevirip Villars'a baktı. 

— «Neden bilmem, buraya geldiğim zamanlar 
kendimi vatanımdaymışım gibi hissederim!» 


Kayakçılık köyü sanki çeşitli tabakaların merke- 
ziymiş gibi görünüyordu. Aşağıda muazzam bir çam 
ormanı vardı. Uzun mu uzun, sık, koruyucu nöbetçi 
askerler gibi sıra sıra dizilmiş çamlar, çamlar!.. On- 
ların üstünde köyün binaları yer alıyordu. Batan gü- 
neşin ışıkları, sanki camların içinde yanıyormuş gibi 
görünüyor; pırıl pırıl parlayan köy evlerinin ardın- 
dan yeniden çamlıklar başlıyordu. Ancak yukarı ke- 
simdeki bu çamlar daha kısa, daha seyrekti. Karla- 
rın arasında, dağınık dağınıktılar. Aralarında da dağ 
evleri görülüyordu. Sonra karlar ve nihayet porse- 
len gibi bir gök yüzü. 

Londra'daki İsviçre'lilerden, Easter'den sonra çok 
şiddetli kar yağdığını, şimdi de havaların soğuk ol- 
duğunu, yeni yağan karın tuttuğunu söylemişlerdi. 
Onların dediklerinin doğru olduğunu görüyorlardı 
şimdi. 

Ouade : 

— «Eski Palace da hâlâ yerinde duruyor!» De- 
di. 
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— «Oraya gidememek tuhaf değil mi?.. Bir ka- 
deh içecek kadar bile uğrayamamak!'» Villars'a hâ- 
kim bir durumdaki, süslü, eski binaya baktı. «Onu 
göreceğimi çok iyi biliyordum. Villars-Palace'siz bir 
Villars olur mu?» 

— «Biz de nasıl bir yer seçtik anlamıyorum. Da- 
ha Le Chassecur'ün adını bile duymadık!» 

— «Merak etme! Çok geçmeden duyarız!» 


Hiç ummadıkları bir zamanda tatile başlamışlar- 
dı. Ouade Londra'daki küçük bir işini bitirmiş, son- 
ra iznini ve Margaret'i almıstı. Villars'ta bir yer 
bulmaya çalışmış, ancak kayak mevsiminin sonu ol- 
ması dolayısiyle hiçbir yer kalmadığını öğrenmişler- 
di. Kala kala eski zamandan kalma Villars Palace 
kalıyordu Ancak orası da özel bir kulübün olduğu 
için, sadece kulübün üyelerine aitti. 

İsviçre'de geçirmeyi tasarladıkları tatilden vaz- 
geçmek üzere oldukları sırada kendisini küçük bir 
tesisin müdürü olarak tanıtan Henri Menton adlı 
biri telefon etmisti. Adamın telefonda söylediğine 
göre, Ouade'ın telefon ettiği otellerden birindeki bir 
arkadaşı ona bir yere ihtiyacı olduğunu söylemiş ve 
telefon numarasını vermişti. Kendi otelinde daha ön- 
ce yer ayırtmış olanlardan biri ayırttığı yeri iptal 
edince o da, Ouade'e telefon ediyordu. Daha önce 
Le Chasseur adını duymadıkları hâlde, bu teklifi 
kabul etmişlerdi. 

Hareket etmeden önce bir an artık açık kül ren- 
gine bürünen Dents du Midi'yi seyrettiler. Kadın 
ona döndü. Gözleri parlıyordu, Yüzü, gittikçe soğu- 
yan hava yüzünden sararmış gibiydi; gerçekten, te- 
peler griliğe büründükçe havadaki soğuk da artıyor- 
du. Ouade, mantosunu arabadan alıp, sırtına verdi. 


Birden son derece iri bir kuzgun sürüsü, filo. hâ- 
lindeki uçaklar gibi üstlerinden geçti. Ouade, onun 
ansızın ürktüğünü farketti. 
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Saat 20,05 


ösyö Menton'un telefonda târif ettiği yo- 
lu tâkip ederek, ara bir sokak olan Route 
des Hotels'i kolayca buldular. 

Caddenin iki yanına, yoldan kürenen karlar yığıl- 
mıştı. Mösyö Menton'un târif ettiği şekilde, Marga- 
ret hep sağ tarafa bakıyordu. Birçok pansyon ve 
otelin önünden geçtiler, şöyle biraz alımlı görünen 
her oteli gördükçe : 

— «İnşallah bu Le Chasseur'dür» diyor, ama 
her defasında yanılıyorlardı. 

Sonunda Ouade adres târifini yanlış almış olabi- 
leceğini düşündü. En iyisi köye dönüp telefon et- 
mekti. Caddenin sonuna doğru küçük, levhası silik 
bir yazı ve bir ok, dikkatlerini çekti. Oraya yakla- 
şınca hedeflerine varmış olduklarını anladılar. Qua- 
de arabayı durdurdu, ikisi birden otele baktılar. 
Ouade : 

— «İşte geldik!» Dedi. 

Le Chasseur büyüklük bakımından normal bir 
dağ evi kadardı. Ve yine, dağ evi üslübunda inşa 
edilmişti. Ahşap kısımları havadan öylesine etkilen- 
mişti ki âdetâ kapkara görünüyordu. Pencere kenar- 
larında paslı çiçek saksıları vardı. İçlerindeki çiçek- 
ler de kurumuştu. Binanın ön tarafında okunup an- 
laşılması imkânsız bir yazı vardı. Ağaçlara oyula- 
rak yazılmıştı. Binanın karşı tarafındaki park ye- 
rinde bir düzine kadar araba vardı, çoğu eski püskü 
şeylerdi. 

Margaret canının sıkıldığını belli etmeden : 

— «Herhâlde güzel bir yer olmalı,» dedi. «Ba- 
zan, böyle eski yerlerin içi çok güzel olur!» 

Ouade arabayı açıklığa çekti. Margaret tekrar 
etti : 
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— «Olabilir, pekâlâ da iyi bir yer olabilir. » 
* 


e Chasscur'ün giriş holü bir ölü odası gibi, 

yarı loşluk içindeydi. Ta karşıda, müdürün 

masasından başka içeride hiçbir şey, tek bir 
iskemle bile göze çarpmıyordu. Duvarlar çıplak ve 
hemen hemen binanın dış duvarları gibi karaydı. 

Mösyö Menton, onları görünce yerinden fırlayıp 
karşıladı, çok kötü bir Fransızca'yla özür dilemeye 
başladı. Ouade: 

— «Allah, Allah,» diye söylendi. 

Margaret : 

— «Söylediğini tahmin ettiğim şeyi mi söylü- 
yor.» Diye sordu. 

Ouade başını salladı : 

— «Rezervasyonlarını iptal edenler meğerse iptal 
etmekten vazgeçmişler, bir gün sonra gelmeye 

karar vermişler!» 

Mösyö Menton çâresizlik içinde : 

— «Bir hatâdır oldu,» diyordu. «Herkes hatâ 
yapabilir. 

Ağzı Fransız sigarası kokuyordu. Alnında ter 
damlaları birikmişti. Mendilini çıkarıp alnını sildi. 

Margaret : 

— «Burada kalamayız,» dedi. 

— «O adamlar önceden parasını bile vermişler.» 

— «Ama bizden istemedi ki... Biz de parayı 
gönderebilirdik. » 

— «Her neyse onlar istemediler, biz gönderme- 
dik, şu anda yapacak bir şey yok. Yer ayırtanların 
eski müsterileri olduğunu, her yıl geldiklerini söy- 
lüyor. Üstelik bütün gün öğleden sonra bize bir 
yer bulmak için uğraşmış. Bulamamış. Bu gecelik 
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burada kalabilirmişiz, ama yarın ayrılmamız gerek- 
mış.» 

Ouade, mendilini cebine koymuştu. Mösyö Men- 
ton'a döndü. Adam elini uzattı, el sıkıştılar; Ouade 
yarı şaka: 

— «Sizi boğmak isterdim,» diye fısıldadı. 


* 


uade: 
— «Bana kalırsa kendimizi şanslı saymalı- 
yız,» dedi. 

Oda küçük, yataklar dardı. Karşılıklı iki duvarın 
dibinde duruyorlardı. Bir kenarda küçük bir lavabo, 
bir yanda boyasız, cilâsız bir komodin vardı. Üstü 
sigara yanıklarıyla doluydu; bir bacağı kırılmış; bir 
bacağı, başka bir ağaçtan yapılma bir ayakla tâmir 
edilmişti. łki de iskemle vardı. 

Duvarlarda, yerli bir kasabın reklâmını yapan bir 
takvimden başka bir şey yoktu. Takvimin yaprağı- 
nın alt çeyreği aylara ve günlere ayrılmıştı. Üst ta- 
rafında ise kasaptan alınan etlerle yapılabilecek ye- 
meklerin renkli fotoğrafları vardı. Nisanda çömlek 
kebabı gösteriyordu. Margaret : 

— «Allah'a şükür,» dedi, «ayrı yatakta yatma- 
ya bayılırım.» 

— «Aşağıda, Montreux'de bir şeyler bulabilece- 
gimi sanıyorum, şimdi oranın mevsimi değildir.» 

— «Elbette bulursun! Biz de Allah'ın günü gi- 
der geliriz. Allah'ın günü bir tarafa, canı çıksın bu- 
ranın, biz de aşağıda oturur, göl kenarında gezini- 
riz.» 

— «Yorulduğumuz zaman da, eğer hava iyiyse 
oturup Fransa'yı seyrederiz.» 

— «Pek fazla içimiz kaynayınca da, gazinoya gi- 
der bingo oynarız.» 
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— «Ama yine de şu herifi bir tekmelemek ister- 
dim...» 


Margaret, tekrar bakışlarını odada gezdirdi. Bir- 
den içini bir karamsarlık kapladı. Gidip bir karyo- 
laya oturdu. Eğer kapı çalınmasaydı, göz yaşlarını 
tutamıyacaktı. Ouade'ın: «gir» diye cevap verme- 
sine meydan kalmadan kapı açıldı. Bir çocuk içeri 
girdi. Elinde valizleri vardı. Çocuk dışarı çıkınca 
Ouade kapıyı kapadı ve fevkalâde bir vaatte bulun- 
mak üzere ona döndü. Margaret gülümsüyordu. 
Onun kendisine döndüğünü görünce ayağa kalktı. 
Kollarını boynuna doladı : 

— «Seni seviyorum Ouade» dedi. 

— «Kulağım ne güzel şeyler duyuyor.» 

— «Şimdi önemli olan ne biliyor musun? Mü- 
kemmel bir akşam yemeği.» 

Sonra pencereye yürüdü. Ouade de yanına gitti. 
Bir aralıktan karşıda bir dağ görülüyordu. Dağın 
tepesi karlarla kaplıydı. 

Margaret, elini onun avuçlarına verdi : 

— «Şüphesiz,» dedi, «o harikulâde yemekten 
önce de bir içki.» 

Ve onun gözlerinin içine baktı. O gözler... Öyle- 
sine pırıl pırıldı ki... Ouade, onun, dokunsan ağla- 
yacak durumda olduğunu anladı. 

— «Elbisemi değişmeyeceğim, böyle de iyiyim 
değil mi?» 

— «Elbette!» 

— «Öyleyse Aigle'den almak akıllılığında bulun- 
duğun şu Ricard şişesini aç bakalım. Ondan sonra 
da vakit geçirmeden bu morgdan dışarı atalım ken- 
dimizi. » 

Quade, küçük çantadaki şişeyi alıp açtı. Lavabo- 
nun üstündeki iki bardağı doldurdu. Sonra musluğu 
açıp, su iyice soğusun diye bir süre boşa akıttı, ar- 
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dından bardakların üstüne su ilâve etti. Şişenin üs- 
tündeki etiket içki oranının beşte bir olacağını ya- 
zıyordu. Ama o hemen yarı yarıya koymuştu. Bar- 
dakları ellerine alıp, külüstür iskemlelere oturarak 
yudumlamaya başladılar. Birer de sigara yaktılar. 
Ama artık Margaret göz yaşlarını tutamıyordu : 


— «Burası çok korkunç Ouade» dedi. «Çok kor- 
kunç, çok tuhaf!» 


Bacaklarını uzattı. Ayak bilekleri inceydi, baldırı 
biraz fazlaca gelişmiş gibiydi; odansözlerde olduğu 
gibi. Ouade'ın buna aklı ermezdi bir türlü. Çünkü 
Margaret hayatında ne dansözlük etmişti ne de ba- 
lerinlik. 

Yeniden gözleri sulanıyor gibiydi. 

— «Senin hazırladığın içkiler çok hosuma gidi- 
yor.» Dedi. «İyi bir barmen olurmuşsun. Şüphesiz 
çalıştığın yeri iflâs ettirirdin ama müşterilerin de 
dünyanın en mutlu ayyaşları olurdu. Bu gece için 
bir yer bulabileceğimizi sanıyor musun?» 

— «Belli olmaz!» 

— «Acaba çiçekler hâlâ eski yerinde duruyor 
mu? O geometri profesörüne benzeyen adam hâlâ 
orada mı çok merak ediyorum. Ya köpek, ya o şi- 
rin, ihtiyar köpek?» 

— «Hepsi olduğu gibi duruyordur!» 

Margaret, boş kadehi komodinin üstüne koydu : 

— «inşallah öyledir Ouade, çiçekleri, küçük ada- 
mı ve köpeği göremezsem çok üzülürüm. » 
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telin park yerinden çıktılar. Sarışın adam 
şimdi Land-Rover'in direksiyonundaydı. O 
da park yerinin bir başka tarafında bekliyor- 
'du. Onlar hareket edince, o da peşlerine düştü. Ya- 
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nında duran bir walkie-talkie telsizini alarak bir 
şeyler söyledi. 
* 


ol önce daraldı, sonra geniş bir caddeye 

açıldı. Ortalık daha tamamen kararmamıştı. 

Bir kubbe gibi şehri kucaklayan sis tabaka- 
ları tâ, yukarılarda görünüyordu. İleride sis tabaka- 
sının altındaki dağ evlerini de rahatça görmek müm- 
kündü. Margaret : 

— «Belki de oralarda yer vardır,» dedi. 

— «Onlara Londra'dan telefon ettiğimi biliyor- 
sun.» 

— «Ama bir şeyler olmuş olabilir. Şu anda işi- 
miz tamamen Allah'a kalmış durumda ve her an 
bir şeyler olabilir. Meselâ birisi angajmanını iptal 
etmiş olamaz mı; basbayağı olabilir.» 

— «Sahi bir soralım.» 

— «Aferin Ouade, bu kararını beğendim.» El- 
lerini çırptı. «Oralarda yaşamak kim bilir ne kadar 
güzeldir.» 

Ouade, göz ucuyla ona baktı; Margaret gözlerini 
kapamıştı, yüzünde tuhaf bir ifade vardı. Ouade, 
onun bir seyi şiddetle arzu ettiği, dua ettiği zaman- 
lar öyle yaptığını bilirdi. Ona rastladığı zaman, 
Margaret henüz ondokuzundaydı. Kore savaşları 
ve sonraki bazı görevler hariç o zamandan beri dai- 
ma birlikte oldular. Ama Ouade, daima, onu daha 
da önce tanımadığına, ona daha fazla seyler vereme- 
diğine, gelişmesini daha yakından tâkib edemediğine 
esef ederdi. Bunu söylediği zaman ise, Margaret tav- 
rını değiştirir, birbirlerini bulabilmelerinin büyük saa- 
det olduğunu söylerdi. Bir yandan da şansa inanma- 
dığını, insanların başlarına gelen şeylerden kendile- 
rinin sorumlu olduğunu söylemeyi ihmal etmezdi. 
Ama aslında kendisi de inanmazdı buna : 
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— «İyi ki Mike'a telgraf çekmedik» dedi. Şimdi 
bir başka telgraf daha çekerek oteli değiştirdiğimizi 
bildirmek gerekecekti. O da ana babasının çingene 
tabiatlı olduğuna hükmedecekti. » 

— «Fena mı? O zaman bizi daha çok severdi.» 

Barboleusaz'a gelince, kerestenin bıçkıdan geçiril- 
diği yerin önünden sola döndü. O yol, prefabrike dağ 
evlerine gidiyordu. Kayakçıların, bu saatte tenha olan 
muazzam park yerini geçti. Duvarında La Cremail- 
löre yazılı olan küçük bir binanın önünde durdu. 


tas 


and- Rover, park yerinin epeyce gerisinde 

durdu, sonra daha yaklaştı ve durdu. Sarı- 

şın adam onların lokantaya girmelerini bekle- 
di. Sonra kontağı kapattı ve telsizi alarak raporunu 
verdi. 


* 


okanta kalabalıktı. Gayet ciddî bakışlı, 

ufak tefek yapılı metrdotel onları karşılayıp 

selâmladı, kısa bir süre sonra da onları ta- 
nıdı ve bir masaya götürdü. 

Margaret etrafına bakındı. Her taraf çiçek doluy- 
du. Masallarda çiçek dolu saksılar olduğu gibi, yer- 
lerde de üzeri çiçekli bitkiler vardı. Margaret : 

— «Oturmadan önce, otelin resepsiyonuna uğra-. 
yalım mı?» diye sordu. 

Ouade, onu elinden tuttu, birlikte otele açılan ka- 
pıya yürüdüler. Resepsiyona gelince, merdiven dik- 
katlerini şekti. Basamakların iki yanı çiçekli bitki- 
lerle süslüydü. Ayak sesleri duydular; metrdotel lo- 
kanta kısmından geldi, başka bir kapıya doğru yürü- 
vüp açtı. , 

İçerde. uzanıp yatmış olan, yaşlı başlı bir Alsaslı 
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gerinerek doğruldu. Bir müddet öylece kalıp kendisi- 
ni toperladıktan sonra dışarı çıktı. Önce Ouade'e, 
sonra Margarete baktı. Hafızasında bir şeyler can- 
lanır gibi oldu. Margaret dudaklarını ısırıyordu : 

— «Sakın sormayı unutma,» dedi. «Belli olmaz!» 

Sonra, başı dik, kararlı adımlarla yemek salonuna 
döndü. Ouade bir süre orada kaldı. Geri döndüğü 
zaman Margaret'in mönüye baktığını gördü. Başını 
kaldırmadan : 

— «Ne haber?» Diye sordu. 

— «Çok müteessirler, gerçekten üzüldüler, ben 
inanıyorum onlara.» 

— «Olsun, yine de burada yiyebiliriz! Sık sık!» 

— «Ne diye mönüye bakıp duruyorsun?» 

Suçlu bir ifadeyle başını kaldırdı : 

— «Canım sıkılıyor işte... Öyle bir yer. Hele 
yemeklere bak.» 

Metrdotel geldi. Ouade iki Ricard ve başka yiye- 
cekler ısmarladı. Margaret dikkatle metrdoteli süzü- 
yordu. Adam: 

— «iki kişilik mi?» Diye sordu. 

Margaret daha fazla beklemeye tahammül edeme- 
den : 

— «Bir de soruyorsunuz!» Dedi. «İki kişiliği sa- 
dece ben yiyebilirim. » 

Ouade, metrdotel giderken : 

— «Bir şişe de maden suyu» diye ilâve etti. 

Margaret, uzaklaşan metrdotelin arkasından bak- 
ti: 

— «İnşallah aldırmaz, ha? Ne dersin?» 

— «Bilmem. Çok vatanperverdir!» 

— «Ne yapalım. Bu İsviçre'de ilk yemeğimiz. 
Merhaba demek gibi bir şey bu.» 
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Saat 23,17 


Y eniden Villars'a döndüler. Quade, araba- 
yı park etti; sonra cadde boyunca yürüdüler. 
Land-Rover, yine postahanenin karşısında 
durdu. 

Çalar saatlerle dolu bir vitrinin önünde durdular. 
Margaret : 

— «Buraya o kadar geliriz,» dedi, «şu guguklu 
saatlerden bir tane almadık!» 

— «Aman Allah'ım, gece sabaha kadar her saat 
başı evin içinde cırtlak bir guguk sesi ha?!.» 

— «Canım, sesini istemediğin zaman, “kuku, ku- 
ku yaptıran zinciri çekiverirsin. O zaman saat ‘ku- 
kuw yapmadan çalışır. Bak ne güzel saatler. Ben şu 
beyazı sevdim.» | 

— «Öyleyse alalım!» 

— «Ama sen istemiyorsan kalsın.» 

— «Canım ‘kuku zincirini yarısına kadar çeke- 
riz, sadece gündüzleri öter!.. Olmaz mı?» 

Margaret büyük bir sevgiyle ona baktı. 

— «Çok zekisin Ouade, senin bu derece zeki ol- 
man beni çok defa şaşırtmıştır!» 

Bir süre de Le Sporting'de eğlendikten sonra ote- 
le döndüler. 

Land-Rover onları tâkip etti. Le Chasseur'e gir- 
dikleri zaman da, sarışın adam telsizini eline aldı. 


Salı, Saat 07,52 


aynı yatakta olmadıklarını hatırladı. Gözleri- 


uade uyanıp, elini karısına uzattı. Sonra 
Q ni açıp etrafa bakındı. Daha ortalık karanlık- 
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tı, ama karısı yataktan kalkmış pencereden bakıyor- 
du. Sırtında incecik bir gecelik vardı. Zaten en so- 
guk gecelerde bile sırtına başka bir şey giymezdi. 
Şimdi de vücudunun hatları, gözlerinin önündeydi. 

Ouade'ın kıpırdadığını duyunca başını çevirdi. 
Sonra ona doğru yürüdü, yatağa oturup onu öptü. 

— «İsviçre'de ilk günaydın!» 

Göğüslerini bütünüyle görüyor, cildinin henüz uy- 
kulu kokusunu kokluyordu. Daracık yatakta yer 
açmak için duvara doğru çekildi. Margaret örtüyü 
kaldırıp koynuna girdi, sonra: 

— «Böyle aptalca işler için, yeteri kadar olgun 
değil miyiz?» Diye fısıldadı. Ardından bir başka 
sesle ilâve etti: «Bu yatak, benimki kadar âsi de- 
gil!» 

Bir süre sonra, Ouade ona, dudaklarındaki gü- 
lümsemeye baktı. Margaret: 

— «Yaramazlık bu,» diye söylendi. «Kuvveti- 
mizi yamaçlara saklamalıydık!» 

Ouade pencereden baktı: 

— «Belki de hiç gitmeyiz! Hava pek iyiye ben- 
zemiyor!» 

Sonra yataktan kalkıp pencereye geldi. Yakın- 
dan görülebilen ağaçlar sisler içindeydi. 

— «Belki de yukarıda hava açıktır,» dedi. 

— «Umurumda bile değil!» 

— «Dur öğrenirim şimdi!» 

— «Vallahi benim için mesele değil.» 

Ouade traş oldu, sonra büyük valizi açtı, ski pan- 
talonunu ve Washington'dan getirdiği parkasını çı- 
kardı, giyinip odadan çıktı. Margaret uyukluyor gi- 
biydi. Ouade girdiği zaman yine uyukluyordu, kapı 
kapanınca gözünü açtı. 

— «Mösyö Menton, Rock d'Orsay'e telefon etti 
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bile. hava mükemmelmiş, kar durumu da iyiymiş!» 

— «Vallahi, ben buradan bile memnunum!» 

— «Ben seninle beraber gelemiyeceğim!» 

Birden doğruldu : 

— «Allah, Allah! O da neden?» 

Ouade cebinden bir kâğıt parçası çıkardı: 

— «Bern konsolosluğundan telgraf var! Oraya 
gitmem gerekiyor!» 

— «Seni asla yalnız bırakmam! Ben de gelirim!» 

— «Saçmalama!» 

— «Ben seninle gelmek istiyorum!» 

— «Sen kayak yapmak istiyorsun!» 

— «Sen olmazsan, istemem! Hem Bern'i ne ka- 
dar severim bilirsin!» 

— «İmkânı yok!» 

Ouade elbisesini değiştirdi. Margaret bir taraftan 
söylenirken, bir taraftan ski elbiselerini giyindi. Bir- 
likte kahvaltıya indiler. Mösyö Menton, ellerini 
ovuşturarak memnun olduğunu müşterilerine belli 
ediyor, hal hatır soruyordu. Ouade'e: 

— «Siz kayak yapmayacak mısınız?» Diye sor- 


du. 

— «Hayır!» 

— «Telgraf yüzünden mi?» 

— «Odayı ne zaman boşaltmamız lâzım?» 

— «Öğleden sonraya kadar vakti var. Çok üz 
günüm. » 

— «Zaten valizler hazır. Sadece onları bırakaca- 
gım.» 


-— Elbette bırakabilirsiniz. Siz, bir İsviçre otelin- 
de misafirsiniz efendim.» 

Kahvaltıdan sonra, birlikte Ausoni'ye giderek 
Margaret için kayak ve kayak pabucu kiraladılar. 
Sonra arabayla, Roc d'Orsay'e giden telekabinlerin 
kalktığı yere gittiler. Margaret giderayak sordu : 
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— «Ne zaman dönebilirsin?» 

— «Öğleden sonra! Montreux'ye gidince yer de 
ayırtırım. » 

Telekabin biletini aldı. Skileri, telekabinin arka- 
sındaki özel yere yerleştirdi. Kabin hareket edince- 
ye kadar bekledi. Hareket edince ona el salladı. O 
da karsılık verdi. | 

Ouade, telekabin gözden kayboluncaya kadar 
bekledi. Sonra FİAT’: park ettiği yere gitti. 

Esmer adam, gri bir Volkswagen'de bekliyordu. 
Ouade, Ollon'a doğru dağ yoluna sapınca, telsizi- 
ni alıp konuştu. Derinlerden gelen bir ses cevap ver- 
di : 

— Eğer kadın kaldıysa... Lüzumu yok!» 


Saat 09,13 


sürdü. Yolun yarısında sis açıldı. Aşağısı 

gri ve ıslaktı. Ova gözlerinin önündeydi ve 
bağların meydana getirdiği karelerin, yamaçlara ka- 
dar uzayıp gittiği görülüyordu. 

Ollon'da durmadan geçti, oradan ana karayolu- 
na çıktı sonra Montreux'ye doğru döndü. Karayolu 
İtalya'dan akan trafik yüzünden çok kalabalıktı. Sık 
sık küçük İtalyan arabalarını taşıyan ağır kamyon- 
lara rastlıyordu. Montreux'ye vardığı zaman, FİATI 
kiraladığı şirketin Montreux şubesine arabayı bıra- 
karak pa:lak lastiğin tâmir ettirilmesini istedi ve 
şehrin merkezine doğru yürüdü. 

Eurotel'in, ince, yüksek yazısını gördü. Biri, ken- 
disine bu otelden bahsetmiş; fevkalâde bir yer ol 
duğunu söylemişti. Bunu hatırladı. Le Chasseur'den 
sonra. fevkalâde bir otelde kalmaya ihtiyaçları ol- 
duğu muhakkaktı. İçeri girdi. Bir odaya baktı. Gö- 


Q uade dağ yolundan aşağı doğru arabasını 
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le bakan, fevkalâde bir manzarası, özel terası var- 
dı. Odayı tuttu. 

FİAT’: bıraktığı yere döndü. Lâstik değiştirilmiş- 
ti. Araba hazırdı. İşçiye : 

— «Lâstiği incelediniz mi?» Diye sordu. 

Ufak tefek, bereli, esmer bir tip olan işçi, Gau- 
loise sigarasını dudaklarından çekmeden, başını sal- 
ladı. 

Ouade sordu : 

— «Acaba lâstik neden patlamış?» 

Bu soru üzerine işçi bir an düşündü sonra cevap 
verdi : 

— «Buna cevap vermek kolay değil efendim.» 

— «Lütfen lâstiği gösterir misiniz bana?» 

İşçi biran Ouade'e baktı kaldı ama, dudakların- 
daki Gauloise fazla küçüldüğü için seyrine ara ver- 
meye mecbur oldu. Parmaklarının ucuyla izmariti 
dudaklarından aldı, ileriye götürüp attı, üstüne ba- 
sıp ezdi. Sonra döndü, tekerleği çıkardı. 

Lâstiğin yarılan tarafını çevirip üstüne bastırarak 
arasını bitaz açtı. On santim uzunluğunda bir ya- 
rıktı. Quade yarığa baktı, sonra işçi, lâstiği evirip 
çevirerek başka taraflarını gösterdi. Ama Ouade bir 
şey anlamamıştı. İşçi: 

— «Mösyönün aradığı nedir acaba?» diye sordu. 

— «Mösyönün aradığı, bir lâstik durup durur- 
ken nasıl olur da böyle yarılır sorusunun cevabıdır.» 

İşçi, mesleğine has bir gururla: 

— «Bütün lâstiklerimiz mükemmel durumdadır 
efendim,» dedi. «Bu, bizim teşkilâtımızın özelliği- 
dir.» 

— «Öyle ama, demek ki bu lâstik pek mükemmel 
değilmiş..» 

İşçi, filozofane bir tavırla: 
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— «Vallahi, efendim, herşey başa geliyor,» de- 
di. «Eğer benim pabuçlarımın içinde bir süre du- 
racak olsanız karşılaşacağınız şeyler sizi hayretler 
içinde bırakır. On dakika içinde patlayan yeni, hem 
de yepyeni lâstikler gördüm. Neden oluyor bu? 
Kimse bilemez. Kırık bir şişenin üstünden geçme- 
niz mümkündür. Yarığın, hafifçe eğri olması bunu 
akla getiriyor!» 

— «Demek bunu akla getiriyor?» 

— «Biz iyi lâstik kullanırız efendim, daima iyi 
lâstik kullanırız! Siz de görüyorsunuz ki bu Jâstikler 
pek az kullanılmıstır. İnsan elinden geleni yapıyor 
ama, nihayet kaderle de pazarlık edemiyorsunuz.» 

— «Demek sizin görüşünüz bu?» 

İşçi anlamayan bakışlarla Ouade'ı süzdü. 

— «Lâstiğin patlaması kader işidir efendim. Ka- 
derin büyük bir gürültüyle kendisini belli eden bir 
işi!» 

Ouade, teşekkür etti ve sırtına bir şaplak indir- 
di. Ama öyle bir şaplak ki, zavallının beresi uçtu 
ve daha yarılanmamış Gauloise sigarası ağzından 
fırladı. 

Sonra Vevey'e doğru yola koyuldu. 

Böyle şeyleri kadere falan bağlamak kolay değil- 
di. Ama belki de başka bir izah şekli yoktu. Şüp- 
heci bir zihinden başka hiçbir şey, yipaer şeyleri 
gerçekleştiremez. 


Kamyonun ve iki adamın ansızın meydana çıkı- 
şına ne demeli? Ama yol kamyonlarla dolu zaten. 
Peki ya deri ceketin altındaki kabarıklık? Herhangi 
bir şey olabilir. Evet ama silâh da olabilir. Öte 
yandan bu adamların yardımdan başka bir niyetle- 
ri, meselâ polisin dediği gibi soyma niyetleri olsay- 
dı bunu gerçekleştirmeye çalışırlardı. Hoş, İsviçre'- 
ye gelir gelmez soyulmak hoş bir şey olmazdı ama, 
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hiç olmazsa başka endişelerini ortadan kaldırırdı. O 
zaman kendisini adını sanını bilmedikleri zengin bir 
Amerika'lı sanıp soymuş olabilirlerdi. 

İlerideki trafik ışığı kırmızı yandı. Ouade aya- 
ğını frene basıp bir sigara yakarak Bern'den gelen 
telgrafı cebinden çıkardı. Mânâsız bir tek cümleden 
ibaretti ve orada Harrigan'la buluşması gerektiğini 
bildiriyordu. Ouade, Harrigan'ın İsviçre'de olduğu- 
nu bilmiyordu. Gerçi kendisine ihtiyaç olabilirdi 
ama, su sırada burada olmayabilirdi de, nihayet iz- 
nini kullanıyordu. 

Önündeki kamyon yürüdü, o da hareket etti. 

Peki lâstikte aradığı neydi? Kasıtlı bir şekilde ya- 
pılmış bir hasar belki? Bıçakla kesilmek gibi bir 
şey. Ancak patlamanın şiddeti her türlü izi yok et- 
mişti. 

Bir lâstiği, şu kadar kilometre yol aldıktan sonra 
patlayacak şekilde ustaca kesmek ise ancak bir mü- 
tehassısın işi olabilirdi. Ama nihayet kılı kılına ke- 
sin bir anda patlaması şart değildi. Araba uzun bir 
otorutta olacaktı ve kamyondakiler de nasıl olsa 
onlara yetişebilirdi. 

Ama bunun için de bir sebep yoktu. 

Önemli olan Heffernan telgrafıydı. 

Ve gerisi kader. En iyisi böyle düşünmekti. 


Saat 12,26 


zaman, Ouade bir süre hareketsiz kaldı. Son- 
ra: 
— «Bildiklerimiz nedir?» Diye sordu. 
— «Pek az şeyler, şef! Cesedini Finlandiya'da, 
Rus hududuna yakın bir yerde buldular. Ense kö- 


| arrigan, Brower'ın öldüğünü söylediği 
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küne sıkılan tek kurşunla öldürülmüştü! Bir Rus 
mermisiyle!» 

— «Ne zaman buldular?» 

— «Bu sabah, erken saatlerde! Öyle anlaşılıyor 
ki, Rusya'dan tekrar Finlandiya'ya geçmeye çalışı- 
yormuş!» 

— «Vurulduğu yer, Rusya tarafından vurulacak 
kadar sınıra yakın mıymış?» 

— «Bilmiyorum, şef!» 

Garson mönüyü getirdi. Harrigan, Berner Platte 
ile bira istedi. Berner Platte bir çeşit lahanalı et 
idi. Ama klâsik kapıskaya benzemiyordu. Garson 
daha sonra Ouade'e döndü, o da başıyla aynı şey- 
leri istediğini bildirdi. 

Ouade, Bern'e öğleden önce varmıştı. Şehre gi- 
rince FİAT'ı, istasyon yakınındaki çok katlı yeni 
park yerine bıraktı. Sonra istasyona doğru yürüdü. 
Burası içinde çeşitli mağazaların, kahvelerin bulun- 
duğu bir yer altı şehriydi. Hotel Schwcizerhof'un 
karşısında yeryüzüne çıktı. 

Doğruca otele girdi ve sol tarafta, caddeye bakan 
bara geçti. Birkaç dakika sonra Harrigan geldi. İs- 
kelet gibi biriydi bu. Gözlerinin altındaki morluk- 
ların dışında yüzünde renk diye bir şey yoktu. De- 
risi benek benekti. Ouade bildi bileli Harrigan'ın 
görünüşü buydu. Daima iskelet gibiydi. 

Barda bir kadeh içki içtikten sonra otelden çıkıp 
Kornhauskeller'e doğru yürüdüler. Yol boyunca 
borsa hareketlerinden, futbol oyunlarından, New 
York'un yeniden bir beyzbol şehri hâline gelmeye 
başlamasından, Harrigan'ın kuzey Arizona'daki Mo- 
gollon'da yaptığı geyik avından, onun yeni av tüfe- 
ğini nasıl sevdiğinden söz ettiler. 

Ouade, bir yandan yürüyor, bir yandan da vit- 
rinlere bakıyordu. Easter yortusunda konulan eşya 
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henüz kaldırılmamıştı. Yumurta biçiminde süslü 
mumlar, çeşitli şekillerde müşterilerin dikkatini çe- 
kiyordu. Bern, hele şehrin eski kısmı, peri masalla- 
rındaki gibi bir yerdi. 

Sonra bir lokantaya geldiler. Ouade arka tarafta 
birçok masanın en gerisinde bulunan bir masayı 
seçti. 

Şimdi tekrar sormaya başlamıştı : 

— «Peki, Fin polisi ne diyor?» 

Katılaşmış bir tuz parçası alıp elinde ufalamaya 
başladı. Harrigan : 

— «Henüz bir rapor almadık!» 


Ouade, şu anda, Brower'in en zeki ajanlarından 
biri olduğunu düşünüyordu. Yüzü çilliydi. Cici bir 
karısı vardı. Onu hiçbir zaman unutmamıştı, neza- 
ketini daima hatırlardı. Gözü ondaydı. Bahriyeden 
ayrıldığı zaman vakit geçirmeden yanına almıştı. 
Brower bas yardımcısıydı ve şimdi onu yüzü top- 
raklara bulanmış bir hâlde bulmuşlardı, ensesinde 
de kara bir delik vardı. 

Garson yemeği getirdi. Sıkkın bir ifadeyle ufala- 
nan tuzlara baktı sonra çekilip gitti. Ouade: 

— «Bu işde hedef Brower olamaz,» dedi. «O 
daha iyice ısınmamıştı bile. Sadece bazı plânlarım 
vardı onun hakkında.» 

Harrigan yorgun bir ifadeyle : 

— «Biliyorum efendim,» dedi. 

Yüzüne, sanki bir ölü maskesi takmış gibiydi. 

Uzun saçlı bir genç kızla yine uzun saçlı bir de- 
likanlı yanlarından geçerek ilerideki bir masaya 
oturdular. Her ikisinin boyunlarında kocaman ma- 
daiyonlar sallanıyordu. 

Harrigan yemeğe başladı. Ouade çatalını eline 
alırken : 
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— «Siz, dosdoğru Helsinki'ye gitseniz iyi olur!» 
Dedi. 

— «Peki, efendim!» 

— «Orada fazla bir şeyler bulacağınızı sanmam 
ama, başlamanız gereken yer orası.» 

— «Evet efendim!» 

— «Weinstein orada!» 

— «Hâlâ sefaret şoförü mü?» 

— Orada sizin şoförünüz olarak çalışacaktır!» 

— «Peki efendim!» 

— «Fin Emniyet Müdürlüğü'nde biri var. Bir 
müfettiş, Adı Virtanen. Elde edebildikleri herşeyi 
size nakledecektir.» 

Ouade bir lokma yemek aldı, biraz bira içti. 
Harrigan durmadan yemeğini atıştırıyordu. Ouade 
hayatında Harrigan kadar çok yiyen kimseyi gör- 
memişti. Buna rağmen adamın yine de temerküz 
kampından yeni çıkmış gibi bir görünüşü vardı. 

— «En küçük teferruatına kadar herşeyi öğren- 
mek isterim. Ve size söylendiğinden hemen sonra 
öğrenmek isterim!» 

— «Baş üstüne!» 

— «Montreux'de, Eurotel'de olacağım. Öğren- 
diklerinizi ânında bana bildireceksiniz! » 

— «Peki efendim!» 

— «Sıkışırsanız hemen bana bildirin!» 

— Peki efendim!» 

— «Eğer biriyle başınız derde girerse yine bana 
bildirin. Hemen atlayıp gelirim.» 

Harrigan, ağzı dolu olduğu için, bu defa, başıyla 
«evet» dedi. 

Ouade çatalını bırakıp söylendi : 

— «Allah kahretsin bu herifleri!» 

Harrigan durdu : 
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— «Yanılmıyorsam» dedi. Brower iyi arkadaşı- 
nızdı.» 

— «Evet,» diye Ouade cevap verdi. 

— «Ama çok eski arkadaşınızdı değil mi? Ordu- 
da beraber çalıştınız değil mi?» 

— «Evet'» 

Acaba kendisi onu bu işe almamış olsaydı şimdi 
Brower nerede olurdu? 

Ouade bir şeyler yemeğe çalıştı. Ama yiyemedi. 
Tabağını kenara itip bir sigara yaktı. Sonra lâstik 
patlamasını ve o iki adamı anlattı. 

Harrigan : 

— «Bu işin içinde bir iş var gibi mi geldi size?» 
Diye sordu. 

— «Kısmen olabilir. İsviçreli polis, bu gibi lâs- 
tik patlamalarında silâhlı soygunlar olduğunu söyle- 
di.» 

— «Ya lâstik?» 

— «bDeğiştirdikleri zaman baktım. Alelâde bir 
patlamaya benziyordu. Tamirci kırık bir şişe parça- 
sının üstünden geçmiş olabileceğimi söyledi.» 

— «Siz de aynı fikirde misiniz?» 

— «Bilemiyorum! Ancak, Cenevre Hava Alanı 
Terminali'nin civarında yuvalanmış olan ve bu işi 
çok iyi bilen biri tarafından da sakatlanmış olabi- 
lir.» 

— «O arabanın sizin arabanız olduğunu bilebi- 
lirler miydi?» 

Ouade başını salladı : 

— «Arabayı yükledikten sonra tekrar içeri girip 
iki kadeh bir şeyler içtik. Ama bu da kesin bir şey 
ifade etmez. Dün uçaktan indiğim sırada Merino'- 
dan bir mavi aldım!» 

Sonra Harrigan'a, sarışın adamın deri ceketinin 
altında gördüğü şişkinlikten bahsetti. 
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— «Bu bana şunu ifade etti ki, eğer bu adamlar 
bizim yanımızda durdularsa, bu alelâde bir soygun 
içindi. Çünkü ancak bu kadar gözle görülür bir şe- 
kilde insana yaklaşılır. Bilmiyorum... Eğer yolda 
arabası bozulan Amerikan turistlerine yardım etmek 
de yeni bir icatsa onu bilemem!» 

Sigarasını söndürdü. Connie Brower'i düşündü. 
Aradan yıllar geçmiş; Brover'ın karısı cici, topar- 
lacık bir hanım olmuştu. 

Harrigan yemeğini bitirip bir puro yaktı, bir de 
Ouade'a ikram etti. Ouade, başıyla reddetti. 

— «Biz lâstiği değiştirinceye kadar polis başı- 
mızda bekiedi. Herhâlde bir soygun teşebbüsü zan- 
nettiler. Biliyorlar memleketlerini tabii. Çok iyi po- 
lisleri var. Belki de bu durum rahatsız etti beni.» 

Sonra garsona işaret edip hesabı istedi. Garson 
gelince, tabakta kalan yemeğe baktı. Ouade: 

— «Nefis bir yemekti,» dedi. «Ancak o kadar 
bol koymuşsunuz ki.» 

Garson, rahatladı. Gülümsedi : 

— «İsviçre'liler yemeyi sever» dedi. «Eğer az 
olursa münakaşa ederler!» 

Ouade, parayı verdi; çıktılar. Eski şehirden geçip 
yeni şehire yöneldiler. Ouade : 

— «En kısa zamanda haber almak isterim.» De- 
di. 

— «Peki efendim!» 

— «Mazeret istemem Harrigan. Eğer ihtiyacın 
olursa bana haber ilet!» 

Aslında bunu söylememeliydi. Çünkü Harrigan 
en iyi adamlarından biriydi. Ve eğer olup bitenleri 
öğrenebilecek tek kişi varsa, bu da ancak Harrigan 
olabilirdi. 

Harrigan : 

— «Olur!» Dedi. 
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Ve aynı anda ortadan kayboluverdi. 


Ouade, garaja döndü. Vitrinler artık güzel görü- 
nüyordu, gelen geçen insanlar yüksek sesle konuşu- 
yor ve çok gülüyorlardı. Kaldırımlar da çok kala- 
balıktı. 


Saat 14,07 


ekrar Villars'ın yolunu tuttuğu zaman 
kendi bölümünü yeniden düzenlemesi gerek- 
tiğini düşünüyordu. Brower olmadığına göre 
birlikte çalışacak yeni bir elemana ihtiyacı vardı. Ye- 
ni bir eleman bulmak da öyle kolay bir şey değildi. 
Brower dört başı mâmur bir elemandı. İçeride, ma- 
sa başında da iyiydi, dışarıda, kırda bayırda da... 


Kırda... 


Ouade dişlerini sıktı. Finlandiya'da bir kırda Ken- 
disi göndermişti onu... O sebep olmuştu. 


Harrigan? Hayır! Harrigan tazının biriydi. En 
iyi elemanlarındandı. Ama o, masa başında iyi de- 
ğildi. Daha doğrusu sıkılırdı; bir büroda, dört duvar 
arasında, kalabalıkta yapamazdı. Ama tek başına 
iş verin, üstüne yoktur. 

Sonra kendi kısmındaki çeşitli isimleri aklından 
geçirmeye başladı. Onlardan herhangi birini Bro- 
werın yerine koyabilirdi... Ancak hiçbiri onun ye- 
rini tutamazdı. 


Birkaç ay önce Brower'ın bahçesinde yedikleri 
bir açık hava yemeğini hatırladı. Sabahleyin hava 
günlük güneşlikken Sonra, birden soğuyuvermişti. 
Connie Brower, kocasının sırtına kalın bir şey ge- 
tinniş ve servisi de ona bırakmamış, kendi yapmış- 
tı. Brover bu islerde beceriksizdi. Karısı da aksine 
çok becerikliydi. Yanakları ateşten kıpkırmızı ol- 
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muş hâlde pirzolaları getirdiğini bugün gibi hatırlı- 
yordu. , 

Benzinin azalmaya başladığını fark etti. Bu sa- 
bah Villars'dan ayrılmadan önce depoyu doldur- 
muştu. FİAT'ların benzin sarfiyatı hakkında bir fik- 
ri olmadığı gibi, sabahtan beri kaç kilometre yaptı- 
ğının da farkında değildi. Ancak bu boy bir arabaya 
göre benzinin bitmesi erken gibi geliyordu ona. 


Belki de araba garajda dururken biri benzini si- 
fonla boşaltmıştı. Garaj büyük ve karanlıktı, birinin 
böyle bir şeyi yapması akla gelebilirdi. Ama İsviç- 
re'de benzin pek pahalı değildi. Beş-on litre benzin 
için hırsızlık etmeye değer miydi? 

Öte yandan arabanın deposu da küçük olabilirdi. 
Hem kendisi galon hesabına alışmıştı. Bir türlü lit- 
reye akıl erdiremiyordu. Belki Villars'la Bern arası 
tahmin ettiğinden daha fazlaydı. Yol çok virajlıydı 
ve kendisi de arabayı çok hızlı sürmüştü. 

İyi ama ne diye benzinini çalsınlardı? Haydi ara- 
ba büyük olsa, çokça benzin çalınabilir, eh, o da 
zahmete değerdi. Ama bir FİAT'ın içinde çok ben- 
zin bulunmayacağını herkes tahmin edebilirdi. 

Meğer ki, biri onu yolda bırakmak istesin! 

Ted Brower'ı düşünüyordu. Bu gibi şeyler daima 
oluyordu; biri kurşunlanıveriyordu... Ve Brower, 
öylesine hayat doluydu ki. 

İleride bir benzin istasyonu gördü. Bu, Ameri- 
kan sistemine göre yapılmış yeni istasyonlardan bi- 
riydi. Benzin sattığı gibi, araba parçaları da satı- 
yordu, ayrıca bir moteli ve lokantası vardı. 

Benzinini boşaltmakla ne elde edeceklerini um- 
muşlardı acaba, yollar istasyon doluydu. Belki de 
benzin göstergesine bakmayacağını düşünmüşlerdi. 

Zekâyla ahmaklığın sınırını iyi bilmek gerekiyor- 
du. 
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Uzun yıllar önce şeflerinden öğrendiği bir şeyi 
hatırladı. Emin olmadığı herşeyden şüphe etmek 
ve emin olduğu şeylerden de biraz şüphe etmek. 
Sonra şefi emekliye ayrılıp da, kendisi onun yerini 
alınca, bütün genç elemanlarına aynı şeyleri tekrar- 
lamıştı. 

Benzin istasyonuna girdi. Temiz, beyaz yüzlü 
gençten bir çocuk koşup geldi. Ouade, depoyu dol- 
durmasını ve yağı kontrol etmesini söyledi. 


Sonra bırakıp tuvalete gitti. Hemen ardından iri- 
yarı bir adam da koşa koşa tuvalete girdi, pisvarlar- 
dan birinin başına geçti. 

Ouade lokantaya girip, bir duvarın dibini işgal 
eden bayiden bir paket sigara aldı. Saatine baktı. 
Margaret henüz pistten inmemişti. Paketi açıp bir 
sigara yaktı, dışarı çıkıp bir adım attı ve olduğu yer- 
de kalakaldı. 

FİAT bir kamyonla bir otomobil arasında kalmış- 
tı. Büyük bir kamyon FİAT'ın tam önünde park 
etmişti. Arkasına da bir BMW yanaşmıştı. 


Bir an olduğu yerde kaldı. Etrafta kimse yoktu. 
“Ne benzinci çocuk vardı meydanda, ne de kamyo- 
nun ya da BMW'nin şoförü. 


Bir bastan bir başa, yola baktı. Şu anda gelip ge- 
çen yoktu. Yakın bir süre içinde bir arabanın geç- 
mediği anlaşılıyordu. Yakında gelecek bir araba da 
görünürde yoktu. Karşı taraf ağaçsız, çiftliklerden 
ibaretti. Arazi yolun öbür tarafında alçalıyor, ben- 
zin istasyonunun bulunduğu tarafa doğru geldikçe 
de yükseliyordu. 

Yürüyerek yola koyulmanın bir anlamı olamaz- 
dı. Tâkip edebilirlerdi. Polise telefon etse? Ama te- 
lefon edip de ne diyecekti? İki arabanın kendi ara- 
basını benzin istasyonunda sıkıştırdığını mı söyleye- 
cekti? 
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Hiç şüphesiz delirdiğini, yahut yabancı ülkede 
korkuya kapılan bir zavallı olduğunu sanırlardı. Bu 
düşünceden vazgeçmesi lâzımdı. 

Tekrar lokantaya doğru yürüdü. O sırada birinin 
kendisine seslendiğini duydu. Benzin tulumbalarının 
bulunduğu tarafa baktı. Benzin veren çocuk oraday- 
dı ve yanında da deri ceketli, iriyarı bir adam du- 
. ruyordu. Benzinci Quade’e doğru yürüdü. 


— «Herşey tamam efendim. Yağa ihtiyacınız 
yok!» 

— «Çıkamıyorum?» 

— «Efendim?» 

— «Sıkıştım burada.» 

— «Çok özür dilerim efendim.» Fırçalanmamış 
dişlerini göstererek sırıttı. «Kamyonun şoförü bu. 
Bir acelesi vardı da.» 

İriyarı adam yürüdü. Ouade'e yaklaştı. İki yanın- 
dan sarkan kollarının ucundaki elleri birer çekiç ka- 
dar iriydi. Ouade lokantaya bir göz atarak oradan 
ns kadar uzakta olduğunu hesapladı. 

İriyarı adam, iyice yaklaşıp önünde durunca, yü- 
züne baktı. Saçları kısa kesilmişti. Yüzünün bir ya- 
nında, kulağının dibinden başlayıp şakağında biten 
bir bıçak yarası izi vardı : 

— «Özür dilerim efendim!» Dedi. Sevimli bir 
yüzü vardı. Gülünce daha da sevimli oluyordu. 


Ouade bu çeşit sevimli çehreleri, bu çeşit sevim- 
li tebessümleri çok iyi bilirdi. Yüzlerindeki tebes- 
süm eksilmeden o koca ellerle çok kötü işler yapa- 
bilirlerdi. İriyarı adam devam etti: 


— «Böyle bir kalabalıkta bulunduğum için suç- 
luyum, fakat başka çârem yoktu. Neredeyse altımı 
ıslatacaktım! » 

Ouade ilk hücumun nereden geleceğini hesaplı- 
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yordu; iriyarı adam ağır vücuduna rağmen, sür'atle 
hareket edebilecek bir tipe benziyordu. Adam devam 
etti : 

— «Hemen kamyonu çekiyorum!» 

— «Pekâlâ!» 

İriyarı adam kamyonuna doğru yürüdü. Bir an- 
da Ouade'e olduğundan daha iri, fakat âciz görün- 
dü. Acıdı ona. Hakkında düşündüklerinden de utan- 
dı. 

Benzinci çocuk : 

— «Tamam!» Dedi. 

Quade, gözünü iriyarı adamdan ayırmadan cevap 
verfdi : 

— «Peki!» 

— «Depoyu doldurdum ve yağı kontrol ettim.» 

Şu anda bu şoför ne yapabilirdi. Birdenbire geri 
yapar ve FİAT'ı rahatça ezebilirdi. O zaman büs- 
bütün kalırdı burada. Belki de vakitsiz olarak adam 
hakkında iyi düşünmüştü. 

Benzinci ne kadar benzin koyduğunu söyledi. 
Quade bir elli franklık verdi. Gözünü de kamyon- 
dan ayırmıyordu. İriyarı adam el salladı ve kam- 
yonu sürdü, sonra tekrar el salladı. 

Ouade arabasına yürüdü. Benzinci paranın üstü- 
nü getirerek: 

— «Tehlikeli bir şey bu efendim,» dedi. 

— «Nedir tehlikeli olan?» 

Benzinci sigarasını gösterdi : 

— «Biliyorsunuz benzin uçucu bir maddedir!» 

Ouade başını salladı. Sigarasını yere atıp üstüne 
bastı. Arabasının yanına geldi. Benzinci de beraber 
geliyordu. Bir ara, ana yola çıkıp uzaklaşan kamyo- 
nun ardından bakarak söylendi : 

— «Günün birinde yanlış hesaplayacak ama, ba- 
kalım ne zaman?» diye söylendi. «Buralıdır, idrarıy- 


53 


la zoru var! Buradan her geçisinde mutlaka durur 
tuvalete gider. Sanki bize şeref veriyormuş gibi de 
bir hâli vardır. Ama yine de çok bira içer. Günün 
birinde mutlaka hesabını şaşıracak ve kamyonun 
içini berbat edecektir!» 

Ouade bu bilgiye karşılık gülümsemekle yetindi 
ve gaza basarak hareket etti. 

Beş dakika kadar sonra sinirlerinin fazla gergin 
olduğunu hissetti. Tekrar Brower'ı düşündü. Bir 
sigara yaktı. 

Sonra gülümsedi. İriyarı kamyon şoförünü, idrar 
hikâyesini hatırladı. Tuhaf bir şeydi. Adam iriya- 
rıydı ve idrarıyla başı dertteydi. Belki tuhaf bir şey- 
di bu; belki de Ouade şu sıralarda biraz eğlenmek 
için, kendi kendisine bunun tuhaf olduğunu telkin 
ediyordu. 

Eski sigarayı söndürmeden bir sigara daha yak- 
tı. Çok sigara içiyordu. Kendisi olsun, Margaret ol- 
sun sigarayı bırakmalılardı, büsbütün bırakmalılar- 
dı: eğer ellerinden gelirse tabii. 

Kamyon şoförüyle olup biten şeyleri ve olayın 
kendisine tuhaf ve eğlenceli gelen tarafını, korktuğu 
kısımları hissettirmeden Margaret'e nasıl anlatacak- 
iz. 


Saat 16,15 


du, caddeyi geçip saat mağazasına girerek 

bir tane guguklu saat aldı. Hafif tertip sağır 
olduğu için yüksek sesle konuşan ve İngilizcesiyle 
iftihar eden dükkân sâhibinden, bu tip saatlerin ta- 
rihçesi hakkında bir araba lâf dinledikten sonra özür 
dileyerek ayrıldı. Elindeki saat paketini arabaya 
kcyduktan sonra Le Chasseur'e gitti. Mösyö Men- 


Q uade, Villarsta, Co-op'un karşısında dur- 
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ton, Madam'ın henüz dönmediğini, kısa bir süre 
önce telefon ettiğini ve Mösyö geldiği zaman, tele- 
fonunu beklemesini tenbih ettiğini söyledi. 

Onade : 

— «Bugün bir olay geçti mi?» Diye sordu. 

— «Hayır efendim!» 

— «Beni nereden aradı?» 

— «Bilmiyorum!» 

— «Numara bıraktı mı?» 

— «Hayır efendim!» 

Ouade, teşekkür etti; hesabı gördü. Eşyayı Fİ- 
AT'a yükledi, sonra otelin giriş holünde aşağı yu- 
karı dolaşmaya başladı. Diğer müşteriler kayaktan 
dönüyorlardı. Durmadan saate bakıyordu. Beşi bi- 
raz geçe Mösyö Menton, bürosundan çıkarak, Ma- 
dam'ın telefonda olduğunu söyledi. Ouade içeri ko- 
şup âhizeyi aldı. Mösyö Menton, azami nezaket gös- 
terileri içinde, onu odada yalnız bıraktı. 

— «Margaret!» 

— «Evet, sevgilim?» 

Ouade'ın sesi heyecanlıydı : 

— «Neredesin?» 

— «Dur, şimdi söyleyeceğim!» 

— «İyisin ya?» 

— «Fevkalâde iyiyim! Kayakla bol bol kaydım!» 

— «Nerede olduğunu hâlâ söylemedin?» 

— «Ben de şimdi onu söyleyeceğim! Ouade, bi- 
lemezsin, şansımız inanılmayacak derecede yardım 
etti size. Eğer şansa inanıyorsan. Louise'in arkada- 
şına rastladım!» 

Ouade Mösyö Menton'un koltuğuna oturarak 
sordu : 

— «Kız kardeşin Louise mi?» 
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— «O adam tam benim arkamda kayıyordu. Ba- 
na pistte çok başarılı olduğumu söyledi. Sahiden de 
öyleydim zaten. Sonra bana tanıdığı birine benze- 
diğimi söyledi. » 

— «Evet?!» 

Ouade paketinden bir sigara çıkardı. 

— «Yâni öyle aklına geldiği gibi değil. Yanında 
karısı vardı. Şimdi herşeyi hatırlayamıyacağım ama, 
hep birlikte Roc d'Orsay'de yemek yedik. Ona ba- 
şımıza gelenleri, bu lânet otelin durumunu, Mon- 
treux’ye gitmek zorunda kalacağımızı anlattım. O 
da buna lüzum olmadığını söyledi.» 

Ouade oturduğu koltukta doğruldu : 

— «Burada bir yer mi biliyormuş?» 

-— «Evet, öyle!.. Hem de çok iyi biliyor! Ken- 
dilerinin burada bir dağ evleri varmış! Çok büyük 
bir dağ evi! Bu evin bir de müştemilâtı varmış! Bom- 
bos duruyormuş! Şimdi, hazır buradayken, bizim 
orayı kullanmamızı istiyor!» 

Ouade sesini çıkarmayınca sordu : 

— «Dinliyor musun beni?» 

Acaba biriyle öbürü arasındaki ilgi neydi? Ouade 
sordu : 

— «Kim bu adam?» 

— «Adı Kern. Wilhelm Kern. Kendisi ise Bill 
adını kullanıyor!» 

— «Louise, yahut Henry sana ondan bahsetmiş 
miydi?» 

— «Hayır! Daha doğrusu ben hatırlamıyorum. 
Bciki de etmiştir. Adam çok kibar Ouade, evi de 
hatırı sayılır bir şey! Görünce hak vereceksin!» 

Ouade sıkılıyordu : 

— «Şimdi orada mısın?» 

— «Evet! Önce Roc d'Orsay'den aradım daha 
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gelmemiştin; o zaman hep beraber buraya geldik. 
Bili seni almak için şoförünü gönderdi bile.» 

— «Lovwise'le Henry'yi nereden tanıyormuş?» 

— «Efendim Henry'nin ortak olduğu şirketler- 
den birine para bağlamış, EOS mi, IOP mi öyle bir 
şey. Henry sayesinde çok para kazandığını, bu ba- 
kundan bizim kendisine misafir olmamızın ona şeref 
vereceğini söylüyor. Söylediği bunlar işte. Şeref ola- 
rak düşünüyor.» 

— «Ben de Montreux'de, Eurotel'de yer ayırt- 
m:ıstım!'» 

— «İptal et onu!» Margaret güldü. «Bill çok ne- 
seli bir adam. Nacy'nin hâlâ Liszti öğrenmeye ça- 
lışıp çalışmadığını sordu. Öyle anlaşılıyor ki, bizim- 
kiler, Loire'daki şatosunda, onunla birlikte kalır- 
ken, Louise, çocuğu piyano çalmaya zorlamış, Nacy 
de aynı hataları tekrar etmiş. Hani hızlı kısmı bece- 
ræniyor ya... o Becercmeyince de bağırarak dışarı 
kaçmış...» 

Ouade başını salladı. Demek ki Nacy'nin piyano 
derdinden bir defa daha kafası şişecekmiş. Margaret 
devam etti: 

— Odaların boş olduğunu ve Allah'ın günü, 
Montreux'den buraya gelmenin hiçbir anlamı olma- 
dığını söyledi. Zaten aşağıda havalar da tatsızmış. » 

— «Öyle!» 

— «Sanki ihtiyarlamış gibi konuşuyorsun. Mem- 
nun oimadın mı? Eğer istemezsen kalmayız bura- 
da!» 

Quade, tam beklediği şeyi yakalamıştı. Hemen 
cevap verdi : 

— «Yorgunum da...» 

— Çok hakkın var vallahi, bugünkü seyahatini 
unuttum gibi ben!» 

— «Kern orada mı?» 
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— «Hayır!.. Çağırayım! Yoksa canın mı sıkıl- 
dı?» 

— «Yoo... Neden sıkılsın?» 

Ouade, mümkün olduğu kadar sür'atle bu işin 
olup bitebileceğini düşündü. Zaten iş, her an, her 
yerde olup bitebilirdi. Bir kimse telefona çağırılın- 
ca karşısındakinin nerede, ne durumda olduğunu bi- 
lemezdi. Eğer şu anda Margaretin başı belâdaysa 
ve düşmanları kendisini de tuzağa çekmek istiyor- 
larsa işi fazla kurcalamamak lâzımdı şimdi. O tak- 
dirde, lüzumsuz kargaşalıklar olur, belki de Marga- 
retin, kendisine, ileride, cevap veremeyeceği sual- 
ler sormasına yol açardı. 

Telefonda, derinden bir ses duydu: 

—— «Mister Ouade, Wilhelm Kern telefonda.» 

— «Merhaba Mister Kern. Karım şimdi nazikâ- 
ne dâvetinizi söyledi.» 

— «Estağfurullah, bu bizim için bir zevk. İna- 
nın bana. Buraya gelince göreceksiniz. Her taraf 
boş. Sizi aramızda görmek için sabırsızlanıyorum! » 

Kern, İngilizce'yi mükemmel konuşuyordu ama, 
telâffuzda aksayan bir taraf vardı. Alman telâffuzu 
mu? Yoksa İsviçre'li Alman telâffuzu mu? 

— «Mister Kern, durum şu ki, ben daha önce 
Mantreux'de Eurotel'de yer ayırttım. Oraya gelecek 
mektuplarım da var.» 

— «O hâlde hiç olmazsa akşam yemeğini birlik- 
te yiyebiliriz. Sonra aşağıya inersiniz.» 

— «Evet, olabilir.» 

Mösyö Menton, ağzını kapıya yaklaştırdı : 

— «Bir araba geldi Mister Ouade! Sizi almaya 
geldi!» 

Quade, telefonda Kern'e : 

— «Şoförünüz burada,» dedi. 

— «Âlâ... O hâlde yakında sizi göreceğiz!» 
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Ouade telefonu kapattı. Mösyö Menton'a: 

— «Wilhelm Kern adında birini tanıyor musu- 
nuz?» Diye sordu. 

Mösyö Menton bir an düşündü; sonra cevap ver- 
di: 

— «Maalesef hayır!» 

Ouade, bir süre oturduğu yerde kaldı. Kern'in 
sesinden bir şeyler çıkarmaya çalıştı... Ama yapa- 
madı. 

Odadan çıktı. Otelin giriş kısmını geçip kapıya 
geldi. Mösyö Menton, onları oteli terketmek mec- 
buriyetinde bıraktığı için yeniden özür diledi. Oua- 
de, kapının önünde, uzun simsiyah bir «Mercedes 
600» gördü. Arabanın yanında üniformalı bir şoför 
duruyordu. «Bu adam her kim ise, işini çok iyi başa- 
rıyor» diye düşündü. Şoföre: 

— «Mister Ouade benim,» dedi. - 

Adam, elini kasketinin vizörüne götürüp selâm 
verdi : 

— «Lütfen beni tâkip eder misiniz?» 

Onun da İngilizcesinde aynı Töton vurgusu var- 
dı. 

— Lütfen beni yakından tâkip edin efendim. Sis 
çok fazla. İnsanın kaybolması işten bile değil.» 

Ouade, başını salladı ve FİAT'a bindi. Mercedes 
onun iki misli uzunluğunda gibi görünüyordu. Zaten 
herkesin söylediği de aynı değil miydi? Dünyadaki 
paranın yarısı İsviçre'dedir. İsviçre'nin kazandığı 
paranın yarısı da Aiman İsviçresine gider. 

Mercedes ağır ağır park yerinden ayrıldı. Ouade 
yakın mesafeden tâkip ediyordu. Mercedes'in arka- 
sındaki kırmızı park lâmbaları yanınca, sis farları- 
nı açtı. 

Büyük araba, Villars'dan çıkıp virajlı bir yola 
girdi. Yol baştan başa virajla doluydu. Çok geçme- 


59 


den meskün olmayan bir bölgeye vardılar. Hele 
ağır sis içinde, Ouade nerede olduklarını bir türlü 
kestiremiyordu. Bütün dikkatini beş metre kadar 
önünden giden arabadan ayırmamaya vermişti. 

Bir ara Mercedes'i kaybetti. Bu, yirmi dakika 
kadar sürdü. Sonra tekrar, sislerin arasında kırmı- 
zı ışığını gördü. Mercedes bir yan sapacağı için ya- 
vaşlamıştı. Tâkip etti. 

Saptıkları yol bir süre sonra iyice daraldı, kıvrıla 
büküle ilerlemeye başladı. Arada bir, Ouade'ın gö- 
züne tek tük ağaç çarpıyordu. Kern'in dağ evi, ken- 
di arazisinin içinde olmalıydı. 

Nihayet Mercedes durdu. Ouade yanaştı. Araba- 
dan indi, ilerde çok büyük bir dağ evinin silüeti gö- 
rülüyordu. Şoför : 

— «Eşyalarınız odanıza çıkarılacaktır efendim,» 
dedi. 

— «Hayır kalsın! Burada kalacak değiliz!» 

— «Nasıl isterseniz efendim.» 

Ouade eve doğru yürüdü, birkaç basamaklık mer- 
diveni çıktı. Kapıda bir inek çanı sallanıyordu. İpi 
çekip, çanı tıngırdattı. 


Saat 17,58 


apıyı kumral saçlı, sevimli yüzlü bir deli- 
kanlı açtı. Terbiyeli bir şekilde : 
— Hoş geldiniz,» dedi. 

Ouade, içerisi ski ve çeşitli kayak malzemesi do- 
lu geniş bir salona girdi. Kapıyı açan genç, parde- 
süsünü alıp astı. Sonra yürümeye başladı. Ouade 
adamın atlet yapılı olduğunu farketti. 

Salonun öbür ucundan bir ses duydu: 

— «Mister Ouade!» 
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Sonra, çok geniş omuzlu, iri yapılı birinin, kendi- 
sine doğru yürüdüğünü gördü. Adamın ayağında 
ski pantolonu vardı, üstüne bir pulover giymişti, pu- 
ro içiyordu. Elini uzatarak : 

— «Wilhelm Kern,» diye kendini takdim etti. 
«Hoş geldiniz!» 

Ouade da elini uzattı. Adamın çelik gibi sert el- 
leri vardı. Ouade: 

— «ilginize çok teşekkür ederim,» dedi. 

— «Bir şey değil! Benim için bir zevktir!» 

Kern'in boyu olsa olsa 1,80 vardı. Yâni Ouade 
ile aynı boydaydı. Ama çok daha heybetli ve boy- 
lu görünüyordu. Elli beş yaşlarında kadar olmalıy- 
dı. Saçları açık renkliydi ve oldukça ağarmıştı. Yü- 
zü kare biçiminde ve kuvvetliydi. Sıhhatli olduğu ilk 
ba&ışta anlaşılıyordu. Mavi gözlüydü. oPurosundan 
bir nefes çekmek için elini kaldırdığı zaman, Oua- 
de ellerinin iri ve uzun parmaklı, hemen hemen dik- 
dörtgen biçiminde olduğunu gördü. Parmakları bir 
operatör parmağı gibiydi. 

— «Buyurun Mister Ouade. Biz, dayanamadık, 
hafif hafif içmeye başladık; herhâlde bizi mazur gö- 
rürsünüz, Karınız beklemeyi çok istedi. O hâli öyle 
hoşuma gitti ki. Efendim bu zamanda böyle kadın- 
larü zor rastlanıyor. Ama ben, birkaç yudum şarap 
içmesine ses çıkarmayacağınızı söyledim!» 

-— «Gayet tabii.» 

— «Hepimiz misafir odasındayız. Tabii eğer mi- 
safir odası demek câizse. Bana daha çok bir konfe- 
rans salonu gibi geliyor. Görünce neye benzediğini 
anlayacaksınız. » 

Ouade etrafına bir göz attı. Girişteki salon zevkli 
bir şekilde döşenmişti. Ağır ve büyük bir dolabın 
önünden geçti. Eski ve güzel bir şey olduğu belliy- 
di. Onun yanında büyük bir ustalıkla işlenmiş bir 
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kanape duruyordu. Kanapenin üstünde İsviçre'ye 
ait bir dağ manzarası vardı, ama o kadar güzel ya- 
pılmıştı ki, âdi benzerlerinden olmadığı hemen an- 
lasılıyordu. | 


Kern, salonun öbür ucundaki kapıyı açtı. Kendi- 
si kenara çekilerek Ouade'e yol verdi. 


Ouade içeri bakınca, kendine hâkim olmaya ça- 
lışmasına rağmen bir an geriledi. Bu salon şimdiye 
kadar bir evde gördüğü salonların en büyüğüydü. 
Sağ taraf boydan boya bir Amerikan barla kaplıydı. 
Barın karsısında, rahat, maroken koltuklar ve kü- 
çük masalar bulunuyordu. Barın öte tarafında oda 
daralıp ancak bir metre eninde bir köşe meydana ge- 
tiriyordu. Salonun alçak kısmında kavisli iki kana- 
pe vardı. Deri kaplı bu kanapeler öyle uzundu ki 
her birine en az onbeş, yirmi kişi oturabilirdi. Bun- 
lar karşılıklı iki taneydi ve dev parantez gibi duru- 
yorlardı. Aradaki boşluğun bir ucuda birkaç basa- 
mak merdivenle bar seviyesine çıkılıyordu. Öbür 
ucunda da, en az ikibuçuk metre genişliğinde bir şö- 
mine vardı. İçindeki kütükler yanmıştı ve şömine 
bütünüyle bir kor hâlinde görülüyordu. 


Margaret, bir kadın ve bir erkekle birlikte bar- 
daydı. o Ouade'i görünce iskemlesinden kayıp ona 
doğru koştu, kollarını boynuna doladı, yüzünü, yü- 
züne yapıştırdı : 

— «Ouade'» Diye fısıldadı. 

Bütün gününü açık havada geçirmesi, şimdi de sı- 
cacık odada bulunmasının etkisiyle yüzü ateş gibiy- 
di. Gözleri sevinçle parıldıyordu. Ouade, onun bu 
bakışını çoktandır unutmuştu. Karısını öptü. Onu 
böyle mutlu gördüğüne sevinmişti. 

Margaret : 

— «Nasıl?» diye sordu. «Fevkalâde bir yer de- 
gil mi?» , 
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Ouade yine etrafına bakındı. Tavan kubbeliydi 
ve kalın kirişlerden yapılmıştı. Işık gizli kaynaklar- 
daki küçük lambalardan geliyordu. Duvarlarda bazı 
tablolar vardı. Bir kısmı İsviçre manzaralarını can- 
landırıyordu. Gerçekten güzel mizanesi olan bir 
odaydı. 

Margaret gülümsedi : 

— «Sardı mı seni?» 

Barın arkasına geçmiş olan Kern, yanlarına gel- 
di. Ouadec'e çok zarif bir kadeh içinde bir içki ge- 
tirmişti. Karınız bana, İsviçre'ye geldiğiniz zaman 
Ricard içtiğinizi söyledi, ama aslında en çok sevdi- 
ğiniz içki Amerikan martinisiymiş. Biz şampanya 
içiyoruz. Hanımefendi bana bunu tercih edeceğinizi 
söyledi. 

Ouade kadehi alarak bir yudum içti. Kern merak- ' 
la sordu: 

— «Nasıl buldunuz?» 

— «Nefis.» 

Kern memnun bir ifadeyle : 

— «Pek güzel,» dedi. «O hâlde, artık bunun 
verdiği cesaretle tanıştırma merasimine başlayabili- 
riz.» Ouade'ın koluna girerek onu bara götürdü : 

— «Mister Ouade, sizi karımla tanıştırmak zev- 
kini bana verir misiniz? Karen!» 

Karen Kern gülümseyerek : 

— «Misafirimiz olduğunuz için çok memnunuz,» 
diye iltifat etti. 

Karen Kern, kırk yaslarında çok alımlı bir ka- 
dındı. Ouade: «Kadında prenses havası var,» diye 
düşündü. Geniş alınlıydı. Mânalı ve ciddi olan yü- 
zünde en küçük bir çizgi yoktu. Uzun saçları saman 
rengindeydi. Kulaklarında eski moda küpeler sarkı- 
yordu. Kontralto bir sesi vardı ve konuşmasındaki 
Alman vurgusu, Kern'inkinden daha fazlaydı. 
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Kern öbür adamı takdim etti: 

— «Bu da arkadaşım Franz! Bütün görevi, beni 
karda düşeceğim zaman tutmak ve boynumu kır- 
maktan kurtarmaktır!» 

Franz, otuzuna yaklaşmış biriydi. Sırtında siyah 
bir polo süveteri vardı. Ouade, süveterin altından 
omuz ve ensesinin adalelerini görebiliyordu. Oua- 
de'e yaklaşıp elini uzattı El sıkması, Kern'inki gi- 
bi kuvvetli, fakat kontrollüydü. 

Kern : 

— «Âlâ,» dedi. «Şimdi: artık hepimiz arakadaş 
olduk. Tekrar hoş geldiniz derim. Bu defa sadece 
Mister Ouade'ın şerefine!» 

Kadehini kaldırıp bir an Ouade'e doğru uzattı, 
sonra içti. 

— Şimdi de, Mister Ouade, söyleyin bakalım, 
bu oda hakkında ne düşünüyorsunuz? Sizin ilk intı- 
banızı öğrenmek istiyorum.» | 

Ouade kadehinden bir yudum aldı. Martini nefis- 
ti. Tekrar etrafına baktı: 

— «Hayatımda böyle bir yer daha görmedim.» 
Dedi. «Baska söyleyecek söz bulamıyorum!» 

Kern güldü : 

— Biraz vahşi bir havası var, değil mi? Bu aşağı- 
daki kısma mimarlar : “sohbet yeri’ diyorlar. Bunu 
Amerika'lı bir reklâm adamının icad etmis olması 
mümkün. Herkesi bir arada bulundurarak sohbeti 
rahat bir hâle getiriyor!» 

Ouade : 

— «O baska mesele.» diye cevap verdi. Sonra 
kadehini kaldırdı. «Sohbeti rahat bir hâle getiren 
budur!» 

— «Hakkınız var Mister Ouade,, Hem de daha 
az gösterişli bir şekilde » 
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Ouade, Margaret'e baktı. Bambaşka bir keyif 
içindeydi o. Buradaki insanlar, onun bulduğu insan- 
lardı ve o, bu insanları bir hediye olarak kendisi- 
ne takdim etmişti. Bir yudum daha aldı. Kendisini 
bayağı iyi hissetmeye başlıyordu; Margarete bu saa- 
deti veren insanları da sevmeye başlmıştı. Bir süre 
önce, bunlar hakkında beslediği şüphelerden dolayı 
da üzülüyor gibiydi. 

Kern, sanki bu salonu ilk defa görüyormuş gibi 
etrafına bakıyordu : 

— «Doğrusunu isterseniz,» diye söylendi, «böy- 
lesine korkunç bir salonda sürekli olarak yaşaya- 
mam!» 

— «O hâlde burası sizin değil?» 

Kern biraz şaşkın : 

— «Elbette değil.» Diye cevap verdi. «Sadece 
kiraladım. Söz aramızda Mister Ouade, bu dağ evi, 
bana sanki bir film setindeymişim hissini veriyor!» 

Franz'ın biraz huzuru kaçtı. Şampanya sişesini 
alıp kadehleri doldurdu. Ouade, onu süzdü ve dü- 
şündü : «Bu adamın, sanki ayaklarının altındaki yu 
murtaları ezmekten &orkan bir yürüyüşü var.» . 

Franz, Karen'in kadehine içki koyarken göz göze 
geldiler. Bir an bakışıp kaldılar. Karen, içkiyi ra- 
hatça koyabilsin diye, kadehini, Franz'ın elindeki 
şişenin boynuna kadar yükseltmek zorunda kaldı. 

Ouade onlara baktı. Franz ve Karen. Sonra Kern'- 
e döndü. Hâlâ konuşuyordu. Ama aynı zamanda o 
da Franz ve Karen'e bakıyordu... Ve yüzünde tu- 
haf bir ifade vardı, gözleri buz gibiydi. 

O zaman Ouade: «Eğer burada bir işler dönü- 
yorsa, hiç şüphesiz Kern'in bundan haberi var ve 
bal gibi izin veriyor.» Diye düşündü. «O hâlde bu 
bakış neden? Belki de, daha önce yabancılar karşı- 
sında takınılması kararlaştırılan tavırda en küçük 
bir aksama olduğu için.» 
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Kern, gözleri hâlâ Franz'da olduğu hâlde konu- 
şuyordu. Ancak sesini tuhaf bir şekilde alçaltmıştı. 
Sanki başkalarının duymasını istemediği bir şeyi 
söylüyor gibiydi : 

— «Efendim, hepsi İsviçreli bir mimarın başının 
altından çıkıyor. Ona göre, böyle bir yer, parası 
çok olan kimseleri - bilhassa Amerika'lıları - çeke- 
cek bir yer oluyor.» Gözlerini Franz'dan ayırdı, Oua- 
de'e dönerek devam etti: «Bu işin Amerika'lı tara- 
fını temsil eden ben değilim. Çünkü karım da, ben 
de Avusturya'lıyız. Siz de tahmin etmişsinizdir za- 
ten. Ancak ailem benden önce çok mutluymuş, ben 
ise onların bıraktığı mirasa el sürmemek akıllılığı- 
nı gösterdim.» 

Demek Avusturya'lı; Ouade bir bit yeniği koku- 
su sezmeye başlıyordu. 

— «Saunder'lere nerede rastladınız?» 

Kern gülümsedi : 

— «Paris'te. Hayat çok tuhaf değil mi? Louise'- 
in kız kardeşiyle karşılaşmak... Gerçi Louise çok 
farklı ama, yine benzeyen birçok tarafları var!» 

Margarete bir göz attı: 

— «Margaretin yüz kemiklerinin yapısı daha 
düzgün. Öyle anlaşılıyor ki, Allah onu özel olarak, 
özene bezene yaratmış!» 

Margaret gülümsedi : 

— «Teşekkür ederim.» 

Ouade: «Doğru söylüyor» diye düşündü. Gerçi 
Louise ona çok benzerdi; ama onun ağzının daha 
sert bir ifadesi vardı, sonra yanakları da biraz faz- 
laca yağlanmış, tombullaşmıştı. 

Margaret : 

— «Resmi Owen'e göstersenize,» dedi. 

Kern : 

— «Sahi, göstereyim,» diye cevap verdi. 
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Küçük masalardan birine gidip bir çekmeceyi aç- 
tı, bir fotoğraf aldı. Geri dönerken : 

— «Çok güzel bir tatil geçirmiştik,» diyordu. 

Fotoğrafı Ouade'e verdi. Louise ve Henry Saun- 
der ile, Kern ve Karen'i ski kıyafetiyle gösteren bir 
enstantaneydi bu. Kern de resme bir göz atarak: 

— «St. Moritz.» Dedi. «Geçen yıl, bizim Paris'- 
teki evimizde kalmalarından sonra... Hep birlikte 
St. Moritz'e gitmiştik. O zaman, Harry bana tem- 
silcisi olduğu şirkete para koymayı istedi. İtiraf ede- 
yim önce onu bir tuhaf buldum. Anlaşılması güç 
biri gibi geldi.» 

Ouade : 

— «Basbayağı sersemdir.» Dedi. 

Margaret : 

— «Ouade,» diye ikaz etti. 

— «Sersemse kabahat benim mi?» 

— «Ama biraz yakın olunca onun sıcak kanlı 
olduğunu gördüm. Ve doğrusu en iyi arkadaşım ol- 
du, çünkü para kazanmamı sağladı.» 

Ouade yine bir bit yeniği kokusu sezdi. Bu defa- 
ki hissi daha da kuvvetliydi. Ama işin püf tarafı ne- 
redeydi acaba? Salondaki hava tamamen normaldi 
ve Kern tamamen normal şartlar altında, açık, se- 
çik konuşuyordu. Sonra bütün söyledikleri de doğ- 
ruydu. Avusturya'lı oluşu, Margaret'in kız kardeşi- 
nin ve eniştesinin arkadaşı olduğu, hepsi,.. Belki 
“de, muazzam bir kandırma kaabiliyeti vardı. Şu an- 
da kendisine sevimli görünmesinin sebebi de hiç 
şüphesiz buydu. 

Bütün bunlar çok ustaca Göleli birer maske 
olabilirdi. 

İyi ama, kendisini sıkan püf noktası hangisiydi 
o hâlde? 

Eğer bütün bunlar maskelemek için tertiplenmiş 
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idiyse, hiç hatâ yapılmaması lâzımdı. Eğer Kern, 
Ouade'in henüz farketmediği, birkaç hatâ yapmışsa, 
bu doğrudan doğruya hafıza yanılmasından da ola- 
bilirdi. 

Ouade içkisini bitirdi. Aynı anda, Kern boş ka- 
dehi almak üzere elini uzatırken : 


— «Bir gün öğleden sonra Harry'nin S. Moritz'- 
deki düşüşünü hatırladım şimdi.» Dedi. « Yaralan- 
mamıştı ama, çok korkmuştu.» Ouade'ı şöyle bir 
süzdü, sonra devam etti: «Yok, yok... Öyle basit 
bir düşmeyi gurur meselesi yapacak adam değildir 
Harry. Bunu, daha ciddi şeylere saklar. » 

— «Yerden göğe kadar hakkınız var!» 

— «Sonra, ne bileyim, ona “kusursuzluğu ara- 
yan adam” da diyebilirim. Çünkü daima, yaptığı sc- 
“yin en iyisini yapmayı ister. Bir defasında patinaj 
salonuna götürmek istedim, gelmedi. Çünkü sâdece 
çocukluğunda patinaj yapmıs, simdi yapmaya kal- 
karsa, beceremezmiş...» | 

Ouade başını salladı : 

— «Bilirim, nihayet benim de bacanağımdır!» 

Kern barın arka tarafına geçti. 

— «Ama Louise...» Hayranlığını ifade etmek 
için elini kaldırdı. «O, harikulâde patinaj yapıyor. 
Bize bir zamanlar profesyonel patinajcı olmayı dü- 
şündüğünü bile söyledi. Epeyce mükâfat da kazan- 
mış galiba... Neydi o Amerikan kolejinin adı?» 

— «Bryan Mawr.» 

Bunu Margaret söylemişti. Kern yeni bir martini 
hazırlamaya başladı. Hazırladıklarını özel çalkala- 
ma kabına koydu, içine biraz buz ve İngiliz ciniy- 
le vermut da kattı. İçkileri büyük bir titizlikle ka- 
rıştırıyordu. i 

— «Gerçekten iyi bir patinajcı olurmuş,» diye 
devam etti. «Bilmiyorum, yersiz bir şey söylemek 
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istemem ama, bana hâlinden pek memnun değil gi- 
bi geldi. Belki de bir meslek sâhibi olmadığı için.» 

Buzdolabından soğuk bir kadeh aldı ve içkiyi ona 
boşalttı. Sonra bir dilim limonu bardağın ağızına çe- 
pe çevre gezdirdikten sonra, içine attı. 

Ouade : «Herşeyi tam yerinde yapıyor,» diye dü- 
şündü. O sırada bir başka odada bir telefonun çal- 
dığını duydu. Kern hiç oralı olmadı. Telefon iki de- 
fa çaldıktan sonra kesildi. Ouade, Karen'e bir göz 
attı. Hiç kıpırdamadan duruyordu. Doğrusu konuş- 
madan durmayı başarabilen enteresan bir insandı. 

Kern, barın arkasından çıkarak, Ouade'ın yanına 
geldi ve martinisini ikram etti: 


— «Buyurun efendim,» dedi. Sonra parmağını 
şaklatarak devam etti. «Hay Allah, simdi hatırla- 
dım. Böyle 'söylememeliydim. Efendim, bir zaman- 
lar, bir Güney Afrika'lı tüccarla iş yapmıştım. Onun 
ülkesinde böyle bir ikramda bulunurken: “Diğer ya- 
rısını da takdim edebilir miyim?” derlermiş. Tabii 
çok daha kibarca bir sunuş şekli. (İsterseniz 
buyrun sohbet kısmına geçelim, bakalım orasının 
üzerinizdeki etkisi ne olacak.» 

Beşi de aşağı kısma geçip kanapelere gömüldü. 

Kern : 

— «İzin verirseniz, karınıza, kısaca Margaret di- 
yebilir miyim? Çünkü kayak yaparken ister istemez 
öyle söyleniyor. Size de Owen diyeyim olmaz mı? 
Gençliğimde bu gibi teşebbüslerin daima yaşlılar- 
dan gelmesi gerektiğini öğrenmiştim. » 

— «Rica ederim!» 

— «Margaret sizin avukat olduğunuzu söyledi.» 

— «Evet!» 

— «İşinizi seviyor musunuz?» 

— «Vallahi pek seviyorum diyemem!» 
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— «O hâlde avukatlık etmeyin. Hayat çok kısa 
dostum, insan dilediği şeyi yapmalı!» 

— «Evet ama ekmek parasını da kazanması 
şart!» 

— «Hiç de değil. İnsan yaşar, ama yaşamaya 
mecbur değildir.» 

Margaret'in yüzünden bir gölge geçti. Yere baktı, 
sonra başını kaldırdı ve gülümseyerek konuştu : 

— «Bana kalırsa Owen, işini kendi sandığından 
daha fazla sever. Ama işi pistir de...» 

Kern, şaşkın başını kaldırdı : 

— «Affedersiniz, ne gibi pistir?» 

— «Efendim hükümet hesabına çalışır. Gelir ver- 
gilerini ödemeyen, yahut ödediği miktarı az buldu- 
ğu fakir vatandaşları tâkip eder. Bu bakımdan tat- 
lı bir iş değil tabii. Ama ben yine de işini sevdiğine 
inanıyorum. Yoksa, siz onun dediğine bakmayın!» 

Ouade : 

— «Benim hakkımdaki konuşma bana Kalırsa 
yeter.» Dedi. Sonra sordu: «Ya siz neyle meşgul- 
sünüz?» 

Bu soruyu Kern’e sormuştu. Henüz ona Bill di- 
ye, küçük adıyla hitab edemiyordu. 

Kern, sevimli bir bakışla onu süzdü : 

— «İsmimi söyleyememek size tuhaf geldi değil 
mi? Memleketimde küçük adım Willi'dir. Bir za- 
manlar Viyana'da oturan bir Amerika'lıyla tanışmış- 
tım. Bana Bill derdi. O zaman Bill adını beğendim 
ve hep küçük isim olarak kullandım.» 

Karen kendisine has gülümsemesiyle : 

— «Amerikan telâffuzuna uyduğu için beğeniyor 
onu,» dedi. 

Quade de gülümsedi : 

— «Acaba daha mı güzel?» 
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— «Nasıl olsa, dünyanın gelecekteki hâli, ülke- 
nizin gelecekteki durumuna benzemeyecek mi?» 

— «Belki bir dereceye kadar... Herkesin bu hu- 
susta ne düşündüğünü bilemem.» 

Kern biraz sıkkın: 

— «Amerika'nın değerini küçümsemeyin,» diye 
söze karıştı. Tecrübesizliği yüzünden yaptığı çeşitli 
hatâlara rağmen, yine de dünyaya ışık tutmaktadır.» . 

Karen : 

— «Bill Amerika'yı çok sever,» dedi. 

Kern başını salladı : 

— «Öyle! İnsan yaşlandıkça başka türlü düşünü- 
yor. Ben de olgunluk çağına erişince bunun böyle 
olduğunu farkettim. «Bir an durdu. «Ne iş mi ya- 
pıyorum Owen? İyi bir sual. Vallahi her telden ça- 
larım ben. Herşeyden biraz anlarım.» 

Franz söze karıştı : 

— «Her zaman da aynı şeyleri söyler!» 

Ouade, genç adama baktı. Yüzünün yapısı, vü- 
cut yapısına yakışıyordu, yakışıklı ve temiz giyim- 
liydi. Ancak gözlerinde bir başka ifade vardı. Ka 
ranlıktı, rahatsız, sıkıntılı bir şeyler ifade ediyordu. 

Karen : 

— «Ben bile bilmem,» dedi. Zaten bizim mem- 
leketimizde erkeklerin, kadınlara işlerinden bahset- 
o meleri âdet değildir.» l 

Kern söze karıştı : 

—« Efendim, kadınlar çabuk heyecanlanırlar, ça- 
buk telâşa kapılırlar! Sonra bir şeye akılları da er 
mez!» 

Karen cevap verdi : 

— «Her neyse, sebep önemli değil! Ama bildi- 
gim şu ki, hangi işe el atsa başarıyor!» 

— «Vallahi, biz rahat ve varlıklı yaşamaya alış- 
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tık. Paraya pek aldırış etmeyiz, ama dilediğimiz şey- 
lere sâhip olmak da hoşumuza gider!» 

Ouade başını salladı : 

— «Biz, pek öyle herşeyi isteyemeyiz. Korkarım 
ki, Margaret'le ben, bütün istediklerimize sâhip de- 
.Siliz.» 

Kern Margaret'i süzdü, sonra Ouade'e dönerek 
konuştu : 

— «Birbirinize sâhipsiniz ya. En iyisi de budur. 
Şu kısacık tanışmamızda çok mesut bir aile olduğu- 
nuzu anladım. Bugün kayak yaparken sizin adınızı 
belki yüz defa söyledi.» 
= Karen de kocasını tasdik etti ve : 

— «Üstelik,» dedi, «seyahat edip yeni arkadaş- 
lar edinebiliyorsunuz. Gezme imkânlarınız var!» 

— «Öyle,» diye Ouade cevap verdi. «Bu bakım- 
dan Saunderlere minnettarım. » 

Başını çevirdi, hafifçe yüzünü buruşturdu. Aynı 
anda Kern: 

— «Bir şey mi var?» Diye örğü 

— «Efendim, bugün çok araba kullandım da. 
Sırtım biraz ağrıyor. Araba da küçük.» Belini sağa, 
sola kıpırdattı. Sonra ilâve etti: «Geçer, önemli de- 
gil!» 

— «Olsun, bir şeyler yapmalıyız!» 

o — «Yok Vallahi, önemli bir şey değil!» 

— «Buldum!.. Size neyin iyi geleceğini biliyo- 
rum! Bu bağ evinde bir de sauna var!» 

— «Saunaya bayılırım!» 

— «Üstelik Franz, elinden gelen diğer işlerin 
yanısıra, usta bir masajcıdır da.» 

Ouade, genç adama döndü: 

— «Yok canım bunun için sizi yormam!» 

Kern, Franz'a döndü: 
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— «Sana zahmet olur mu Franz?» 

— «Asla! Ne önemi var?» 

Kern ayağa kalktı. 

— «Artık hepimiz kendimizi yemeğe hazırlasak 
fena olmayacak. Bu geceki mönümüzün büyük bir 
özelliği var. Bu bakımdan tam belirli bir saatte sof- 
rada olmalıyız. Owen, ben yatak dairenizi daha önce 
Margarct'e gösterdim.» 

Margaret Ouade'c dönerek acele sordu: 

— «Ouade, bu gece burada kalıyoruz değil mi?» 

Ouade bir an durdu. Sonra başını salladı. 

— «Valizler daha arabada.» 

Kern tecrübeli bir büyük baba edasıyla gülümse- 
di. 

— «Sis gittikçe berbat bir hâl alıyor. Herhâlde 
bu havada dağ yolunda araba kullanmayı düşün- 
mezsiniz. Bu bakımdan ben, daha önceden valizle- 
rinizi dairenize tasıttım.» Saatine baktı: « Yediye 
geliyor. Bir saat içinde burada buluşalım. Böylece 
herkese yeteri kadar vakit kalmış olur!» 

Salondan çıkarken Ouade : 

— «Eurotele telefon edip bu gece gelemeyece- 
gimizi bildirmeliyim,» dedi. 

— «Pekâlâ Owen. Gelin size telefonun yerini 
göstereyim. » 

Ouade'ı bir koridora götürdü. Orada, duvara . 
yerleştirilmiş bir telefon vardı. Ayrılırken : 

— «Sizin daireniz merdiveni çıkınca başlayan 
koridorun sonunda,» dedi. «Birazdan görüşeceğiz!» 

O gidince Ouade telefonu açarak karısıyla ken- 
disinin, ancak, bir gün sonra kayak sporu yaptıktan 
sonra gelebileceğini söyledi. Sonra telefon makinesi- 
nin üzerinde yazılı olan numarayı vererek kendisini 
arayan olursa, bu numaraya bildirilmesini istedi. 
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Hoş, henüz kimsenin arayacağına ihtimal vermiyor- 
du. Harrigan ancak yirmidört saat, hattâ daha son- 
ra arayabilirdi. 

Merdivenlerden çıkarken, bu dağ evine gelişin- 
den sonra Kern'in bir an bile yanlarından ayrılma- 
dığını düşündü. Peki arabanın boşaltılmasını acaba 
kim emretmişti? 
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Margaret merdivenin bitiminde onu bekliyordu. 
Koridorda yürürken sordu : 

— «Ne kadar önemli bir şey olmuş ki, seni ta, 
Bern'e kadar çağırmışlar? » 

— «Her zamanki gibi.» 

— «Heffernan mı?» 

— «Evet!» 

— «Yine bir yere saklanmış, korkudan titriyor 


— «Öyle sanırım!» 
— «Ben daima tilkinin tarafını tutarım.» 
— «Öyle! Hep söylersin bunu.» 


Önden koşup kapıyı açtı. Yüzünde bir bayram 
neşesi vardı. Ouade içeri girdi. İlk girdiği yer, büyük 
bir oturma odasıydı. Yer, boydan boya, birbirine 
uygun hayvan postlarıyla kaplıydı. İçeride deri kap- 
lı iskemleler ve bir kanape vardı. Kanapenin arka- 
lığına bir beyaz ayı postu serilmişti. Odanın bir kö- 
şesinde, küçük fakat eksiksiz bir Amerikan bar var- 
dı. 

Margaret, elini tutup yatak odasına götürdü. İçe- 
ride genis bir yatak vardı. Yatağın ayak ucunda, 
büyük bir ayı postu seriliydi. 

Margaret : 

— «Tıpkı Le Chasseur gibi,» diye güldü. «Henry 
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ve Louise sâyesinde böyle bir yer bulacağımızı ak- 
lımdan bile geçirmezdim!» 

Ouade'ın zihni yine bulanıyordu. 

Valizlerin açılmış, eşyaların çekmece ve dolapla- 
ra yerleştirilmiş olduğunu gördü. Gömlekleri, fani- 
laları, çorapları büyük bir titizlikle çekmecelere kon- 
muştu. i 

Margaret : 

— Ne var?» Diye sordu. 

— «Bir şey yok!» 

— «Hayır var! Söyle bana!» 

Dudaklarının etrafında hemen, heyecanlanıvere- 
ceğini, üzüleceğini gösteren bir çizgi belirmişti. Qua- 
de bir sigara yakarak cevap verdi: 

— «Bilmiyorum! Hakikaten bilmiyorum!» 

Margaret kaşlarını çattı : 

— «O hâlde bu hukuk adamı suratını bırak ri- 
ca ederim. Tatilde olduğumuzu unutmayalım!» 

Bir iskemleye ilişti. Ouade'ın sigarasını alıp bir 
nefes çekti, tekrar ona uzattı: 

— «Şimdi sadece eğlenmeye bakalım!» 

— «Biraz zor olacak galiba!» 

— «Tesadüfler her yerde olur. Yanılmıyorsam 
sen bundan rahatsız oldun!» 

— «Bilmiyorum!» 

Kendisini her zamankinden fazla suçlu hissedi- 
yordu. Sonra Brower'ı hatırladı. Saatlerden beri onu 
unutmuştu. (o Hatırlayınca fena halde canı sıkıldı. 
Kendi kendisine bahriyede de bu işin böyle oldu- 
gunu söyledi. Uçucular sefere çıkar ve belirli bir 
saate kadar beklenirlerdi. Gelmeleri gereken saatte 
dönmezlerse, artık onlara yok nazarıyla- bakılırdı. 
Ve ilâve etti: 

— «Zihnim çok karışık. Ne düşüneceğimi bile- 
miyorum.» 
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— «Biz, bu Avrupa misafirperverliğine alışma- 
mışız. Pek aşırı buluyoruz. Tuhafımıza gidiyor. Hal- 
buki Kern gibileri için iki misafir ya da yirmi misa- 
fir bir şey değiştirmez.» Bir an sustuktan sonra ilâ- 
ve etti: «Sonra Bill, çok nâzik adam.» 

Ouade, başını kaldırarak cevap verdi : 

— «Orası öyle! Ama ne diye bunu söylemek lü- 
zumunu duydun şimdi?» 

— «Nacy'yi biliyorsun.» 

Ouade, sabırsız bir ifadeyle : 

— «Yine mi Nacy?» Dedi. «Yâni şu Louise'in 
Nacy'si« ` 

— «Bu çocuğun ne kadar sakar olduğunu bilir- 
sin. Louise'in kızması boşuna değil. Takılıp düşecek 
hiçbir şey bulamasa, ayaklarını birbirine dolaştırır, 
yine düşer.» 

— «Peki neden bahsediyorsun şimdi bundan?» 

— «Hep birlikte Billin şatosundayken, Nacy 
bir sehpaya çarpıyor. Sehpanın üstündeki bir hey- 
kelcik yere düşüyor. Bu, bir masada yazı yazan bir 
adamdır ve son derece değerlidir. Düşünce kırıldığı 
hâlde Bill, çocuğa heykelin hiç de önemli olmadı- 
ğını söylüyor.» 

— «Sana bunu kim anlattı?» 

— «Kendisi anlatmadı! Anlatmaz zaten. Karen 
anlattı!» 

— «Ne vesileyle anlattı?» 

Margaret onunla alay eder gibi: 

— «Başüstüne efendim, hemen anlatayım,» de- 
di. 

Ouade, onun elini sıktı : 

— «Kusura bakma, eski alışkanlık.» Dedi. 

— «Karen bana, Bill'in Nancy'yi pek sevdiğini, 
sakarlığından ve Louise'in ona karşı olan davranı- 
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şından üzüntü duyduğunu anlattıktan sonra, bu ve- 
sileyle kazadan bahsetti.. Dresden'de imişler.» 

— «Ben Louise'in de, Henry'nin de bir defa bi- 
le Kernler'den bahsettiklerini hatırlamıyorum!» 

— «Louise bahsetmiş olabilir. Bana bahsetti gi- 
bi geliyor.» Eğilip kocasının çenesini öptü. «Bana 
kalırsa, şimdi biz Bilin vaadettiği akşam yemeğine 
hazırlayalım kendimizi. Sen de saunaya git!» 

Yatak odasına geçip soyundular. Margaret'in yü- 
zünün rengi, yanık derisinin yanında çok solgun gö- 
rünüyordu. 

Ouade : 

— «Bugün iyi yanmışsın,» dedi. 

«Güneş harikulâdeydi. Yatak ne güzel değil mi?» 
İçini çekerek yatağa baktı: «Bana kalsa şu anda 
kendimi içine atmak isterim. Şu havanın temizliğine 
bak. Bahse girerim bu temiz hava kokusunu çok- 
tan unuttuk.» Pencereye yürüyüp dışarı baktı. «Bu- 
ranın manzarası herhâlde çok güzel olmalı. İnşallah 
gitmeden önce biraz manzara görürüz!» 

— «Neredeyiz acaba? Bütün gördüğüm önümde- 
ki arabanın kırmızı ışıklarından ibaretti. Sadece kır- 
mızı ışıkları tâkip ederek geldim.» 

— «Nerede olduğumuzu ben de bilmiyorum. Te- 
lekabinden çıktıktan sonra kayboldum diyebilirim. 
Yarın Montreux'deki otele gitmek zorunda mıyız?» 

— «Evet!» 

— «Belirli bir sebebi var mı?» 

Ouade, rabdöşanbrını giydi : 

— «Haber bekliyorum. Orada bulunacağımı bil- 
dirdim. » 

— «Demek ki burada bile seni buldular. Ben de 
tam bir tatil yapacağız sanıyordum!» 

— «Yine de tatildeyiz ya!..» 

Oturma odasının kapısı vuruldu. Quade yürüyüp 
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kapıyı açtı. Franz, sırtında beyaz bir tişört kapıda 
bekliyordu. 

— «Sauna hazır,» dedi. 

Ouade, Margarete seslenip haber verdi ve dı- 
şarı çıktı. 
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auna zemin kattaydı. Ouade içeri girip or- 

tadaki sıraya oturdu. Aynı anda bütün vü- 

cudundan ter boşandı. Kendisini rahatsız 
eden şey neydi acaba? Brower'i düşündü. Sonra onu 
düşündüğüne pişman oldu. Şimdi onu düşünmek 
hiçbir şeyi halletmeyecekti. Şimdi asıl Connie Bro- 
wer'i, ona ne diyeceğini düşünmeliydi. Haberi ver- 
mek kendisine düşmezdi; belki kadın şimdiye ka- 
dar öğrenmişti bile. Asıl önemli olan Ted'in öldü- 
günü söylemek değil, niçin öldüğünü açıklamaktı. 
Karısı, onun ne iş yaptığını bile bilmiyordu. Sadece 
sorgu işlerinde çalıştığını sanıyordu. Ya Margaret 
bu habere ne diyecekti? Connie'nin yakın arkada- 
sıydı. Pek mahrem değildi ama, yine de yakın ar- 
kadaştılar. 

Şu anda bütün bu sıkıcı, zor işlerle karşı karşı- 
yaydı, hepsinden önemli olarak da Brower'ın yerine 
getireceği şahıs meselesi vardı. Yerine gelecek kim- 
se, kim olursa olsun, yeni işine alışıncaya kadar bir 
acemilik geçirecekti. Ve bakalım onun kadar da 
başarılı olabilecek miydi? 

Çok geçmeden kendisini saunanın lüksüne kap- 
tırdı. Ama yine de evdekileri düşünmekten geri ka- 
lamıyordu! Kern? Karen? Franz? l 

Beş dakika kadar olduğu yerde durup iyice terle- 
dikten sonra dışarı çıkıp bir soğuk duş yaptı. Soğu- 
gun âni etkisi bir an nefesini kesecek gibi oldu. Son- 
ra tekrar içeri girdi, bu defa en üst sıraya çıkıp otur- 
du. Sıcaklık dayanılır gibiydi. Üstündeki duş sula- 
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rının kuruyuşunu seyretti, sonra tekrar terlemeye 
başladı. 

Franz'la Karen'in ilgisi neydi? Bir yatak münase- 
betleri olduğunu sanmıyordu. Peki Franz'ın duru- 
mu neydi? O endişeli bakışlarının ardında ne var- 
dı? 

Beş dakika sonra tekrar dışarı çıkıp, yeniden duş 
yaptı. Bu defa Franz'ın kendisini dışarıda bekledi- 
ğini gördü. Belden yukarısı tamamen çıplaktı. Güzel ` 
ve çok adaleli bir vücudu vardı. Öyle bazılarında 
olduğu gibi, kasları düğüm düğüm değil, aksine yu- 
muşaktı. Kıpırdadıkça, kasların hareketi görülüyor- 
du. Bir erkek güzeli mecmuasına kapak olacak vü- 
cudu vardı. 

Franz onu bitişik odaya aldı. Ouade'ı bir masaj 
masasına sırt üstü yatırıp omuzlarına bir yağ sür- 
dü. Masaja başlarken sordu: 

— «Fazla sıkayım mı?» 

Ouade adamın gözlerine baktı. Gülümseyerek ce- 
vap verdi: 

— «Pek o kadar değil!» 

Franz başını salladı. Ne gülümsemiş, ne de baş- 
ka bir sey söylemişti. Yüzünde hiçbir ifade yoktu 
sanki. Gözleri endişeliydi. 

Ouade gözlerini kapadı. Franz büyük bir ustalık- 
la işini yapıyordu. Tek kelime konuşmuyor, hiçbir 
şey söylemiyordu. Elleri bütün vücudunda dolaşı- 
yor, sıkıyor, ovuyor, vuruyordu. Parmakları çelik 
çubuklar gibiydi. Daha sonra yüzükoyun dönmesini 
söyledi. Ouade : 

— «Bu işte çok ustasınız,» dedi. 

Franz: 

— «Evet,» diye cevap verdi, «öyleyimdir!» 

Bir süre sonra Ouade sordu : 

— «Siz de Viyana'lı mısınız?» 
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— «Hayır! Innsbruck yakınlarında doğmuşum. » 

— «O tarafları hiç bilmem!» 

— «Kayak için birebirdir!» 

— «Mesleğiniz bu mu?» 

Ouade dönüp dolaşıp yine aynı yere gelmişti. Ak- 
lını kurcalayan düşüncelerden kurtulamıyordu. 

Franz yine donuk bir sesle cevap verdi: 

— «İşte, kısmen öyle diyelim!» 

— «Kern'le burada mı tanıştınız?» 

— «Evet! O sırada bütün gün kayak öğretmeni 
olarak çalışıyordum.» 

— «Kayağı siz mi öğrettiniz?» 

— «Yok, zaten kayıyorlardı ama, ben ilerleme- 
lerini sağladım. Şanslı olduğum için önce Karen'e 
ders verdim. Her ikisi de beni sevdiler. Viyana'ya 
götürdüler. Orada, Bill'in iştiraki olan bir firmada 
çalıştım!» | 

— «Nasıl bir firmaydı bu?» 

— «Emlâk alım - satımı ile uğraşıyordu.» 

Ouade bu anda, Franz'ın, Karen'in kadehini dol- 
duruşunu hatırladı : 

— «Kern'lere epey yakınsınız şimdi.» Dedi. 

Franz'ın parmakları, Ouade'ın sırtına gömüldü : 

— «Onlar bana analık, babalık ettiler. Ağrıyan 
yeriniz burası mı?» 

— «Evet!» 

— «Farkettim zaten. Sanki bir düğüm var elimin 
altında, şimdi hallederim!» 

— «Sizin, kendi ananızı, babanız hâlâ Innsbruck 
yakınlarında mı oturuyor?» 

— «Yok! Anam, babam öldüler!» 

' Ouade bir şey söylemedi. Franz devam etti : 

— «Harpte, bombardmanda! Ben onları hatır- 

lamıyorum! » 
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Ouade parmakların sıkışını, sonra gevşemesini 
hissetti, ardından da sırtına bir rahatlık geldi: 


— «Aman Allah'ım Franz, fevkalâde bir şey bu,» 
dedi. Doğrulup yüzüne baktı. 

Franz başını salladı ve işine devam etti. Ouade, 
alnını kollarına dayadı. Sonra sordu: 

— «Hep Kern'lerle beraber mi seyahat edersi- 
niz?» i 

— «Genellikle!» 

— «Ne kadar zamandır Villars'ta bulunuyorlar?» 

— «Pek fazla olmadı!» 

— «Daha ne kadar kalacaklar?» 

— «Bilmiyorum!» 

Sonra Franz, masajın bittiğini söyledi. 


Vücudunda büyük bir rahatlama hisseden Ouade, 
başını salladı, sonra doğrulup oturdu; ayağa kalktı. 
Franz'ın yüzüne yakından baktı. 

Franz: 

— «Şimdi kendini nasıl hissediyorsun Owen?» 
Diye sordu. 


— «Daha iyiyim Franz! Çok teşekkür ederim!» 
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ranz askerce bir tavır e takındıktan 
sonra Kerm'in kapısını vurdu. Kern kapıyı 
açtı, sonra kenara çekilip içeri girmesini işa- 
ret etti. Karen bir iskemleye oturmuş, ağızlığa tak- 
tığı sigarasını içiyordu. Franz: 
— «Çok iyi durumda,» dedi. 
— «Öyle mi... O hâlde daha entrikalı bir prog- 
ram tatbik etmemiz gerek!» 
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Karen başını öte yana çevirirken sordu : 

— «Vücudu rahatladı mı?» 

— «Evet!» 

Kern tekrar sözü ele aldı : 

— «Zihni?» 

— «O da çok iyi görünüyor.» 

— «Sual sordu mu sana?» 

— «Kibarlık icabı. Sıradan sualler.» 

— «Ya sen?» 

— «Ben de sıradan cevap verdim!» 

— «Fevkalâde Franz! O hâlde seni yakında yi- 
ne göreceğim.» 

Franz kapıya doğru yürüdü. Kern yumuşak bir 
sesle seslendi. 

— «Franz!» 

Franz durdu. Kern devam etti : 

— «Herşey bir tarafa Franz. Arkadaş olduğu- 
muzu unutmayalım!» 

Franz cevap vermeden odadan çıktı. Kern, dü- 
şünceli bir ifadeyle ardından kapanan kapıya bak- 
tı. 

Karen : 

— «Franz'la konuşamıyorum,» dedi. 

Kern ters bir cevap verdi : 

— «O hâlde kendi kendinle konuş!» 

— «Benim kendi kendime söyleyecek bir şeyim 
yok ki.» 

Kern kızmadan söylendi : 

— «Delilik etme sevgilim!» 

— «Etmemeye gayret ediyorum! Akıllı olmaya 
çalışıyorum!» 

— «Ama canın sıkılıyor. » 

— «Evet! Sıkılıyor!» 
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— «Sebebini anlamıyorum bunun. Başka zaman- 
lardan farklı bir durumumuz yok ki şimdi.» 

— «Ben de kendi kendime böyle söyledim!» Bir 
an, Sigarası ağzında sustu. Sonra devam etti: «Bil- 
miyorum Wilhelm. Zihnime takılan şeyden kendimi 
kurtaramıyorum. Bu defa yaptığımız iş hatalı gibi 
geliyor bana.» 


— «Yanlış veya doğru diye bir şey yok. Bu bir 
görevdir!» i 

— «Ama hayatımız buna bağlı.» 

— «Sadece bu işte mi?» 

— «Sadece bu işte mi, yahut o iki kişide mi yok- 
sa öbüründe mi onu bilmiyorum. Ama bu defa her- 
şeyde, bütün diğerlerinden çok daha geç kaldık!» 

— «Yâni Chung mu?» 

— «işleri öyle kolayından alma Wilhelm!» Si- 
garasından ağır ağır bir nefes çekti: «Mesele sade- 
ce bizim ne yaptığımız, yahut Chung meselesi de- 
ğil. Hattâ sadece, daha önce çok ıstırap çekmiş olan 
bu kadının meselesi de değil.» 

— «Biz aldığımız emri yerine getiriyoruz Karen!» 

— «Herkes öyle der.» 

— «Ama yine dc doğrudur. Bizim yaptığımızın 
da, Ouade'ın yaptığı kadar su götürür tarafı var. 
Aynı şekilde savunulabilir. Hepimiz aynı yolun yol- 
cusuyuz. Görevlerimiz de aynı. Ancak arada görüş 
farkı var. Hepsi bu!» 


Karen, onu uzun uzun süzdü. Sonra sükünetle 
konuştu : 

— «Bu iş seni bile yedi Wilhelm. İşin başında 
namusluluk vardı. Sen şimdi kendi kendine bile ya- 
lan söylüyorsun ve işin kötü tarafı, söylediğin yala- 
na, sanki başkasından dinliyormuş gibi, kendin de 
inanıyorsun!» 
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Kern, hiçbir şey söylemeden onu süzdü. Karen 
devam etti: 

— «Ama, bu işin aynı neticeyle bitmeyeceğini 
biliyorsun. » 

— «Orası benim bileceğim şey!» 

— «Hayır, değil! Ve beni üzen de bu. Onları 
bırak Wilhelm!» i 

— «İşte şimdi sen saçmalıyorsun.» 

— «Gönder onları!» 

— «Yalnız değiliz Karen ne orada, ne de bura- 
da'» 

Kadın sesini çıkarmadı. Kern devam etti: 

— «Mesele sadece bu da değil. Ben yaptığımızın 
doğru olduğuna inanıyorum. » 

Karen bir süre cevap vermedi, sonra sigarasını 
ağızlıktan çıkarıp söndürdü, ayağa kalktı : 

— «Vakit geç oldu,» dedi. «Kendimi hain Judas'- 
ya benzetiyorum. Daha önce hiçbir zaman böyle bir 
duyguya kapılmamıştım. Söylesene Wilhelm neden 
bu? Söyle ne olursun, yalvarırım söyle!» 

— «Bu iki kişiyi diğerlerinden farklı görmek için 
hiçbir sebep yok.» 

Karen bir an düşündü sonra başını salladı : 

— «Öyle! Ben de bir fark olmadığı fikrindeyim. 
Yatak odasına doğru yürüdü: «Kim bilir, belki de 
bu işler beni fazla yordu.» i 

— «Karen!» 

Kadın durdu; başını çevirip baktı. 

— «Evet Wilhelm?» 

— «Karen biz, sadece emirlere itaat etmekle kal- 
mıyor, aynı zamanda görevimizi de yapıyoruz!» 

— «Çok yorgunum Wilhelm! Bana öyle geliyor 
ki, görevimi yapacağım derken, hayatımın tamamı- 
nı da yaşayıp bitirdim. » 

— «Bu iş bitince kendini iyi hissedeceksin!» 
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4 Q r 


Wilhelm Kern, böyle diyerek onun yanına gitti, 
kollarını boynuna dolayıp onu alnından öptü: 

— «İnsanı başarı kadar dinlendiren bir şey yok- 
tur!» 

Karen ona baktı: 

— «İnanıyor musun buna?» Dedi; sesi çok sâkin- 
di. 

— «Bütün kalbimle!» 

— Belki de haklısın.» Gülümsedi : «Belki de bu 
işten sonra artık kendimi yaşlı ve yorgun hissetme- 
yeceğim!» 


Saat 19,33 


dan yatak odası görünüyordu. Margaret tu- 

valet masasının başına geçmiş, makiyajını 
tazeliyordu. İşini bozmamak için yavaş yavaş yürü- 
dü, arkasından dolaşıp banyoya geçti. Yüzünü ku- 
ruladı, sonra traş olması gerektiğini düşündü. Fır- 
çasını ıslatıp sabunu köpürtmeye başladı. Birkaç 
saniye sonra Margaret sordu: ` 

— «Nasıldı?» 

— «Çok iyiydi.» 

— «Kendini daha iyi hissediyor musun?» 

— «Fevkalâde iyi hissediyorum!» 

— «Ben de öyle! Her zaman da kendimi böyle 
hissedebilirdim, ama...» 

— «Öyle mi dersin?» 

— «Sende bu kabiliyet olduktan sonra. Sana iki 
dakika rahat yüzü göstermeyen bu Allah’ın cezası 
işte çalışıyorsun. Ne diye kendini bu işten sıyırıp 
doğru dürüst bir iş tutmuyorsun. O zaman biz de 
her zaman böyle yaşayabilirdik. » 


Q uade oturma odasına döndü. Açık kapı- 
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— «Hoşlanır mıydın bundan?» 

— «Yooo, zenginlikten vazgeçebilirim. » 

— «Tahmin ederim.» 

Margaret bir an sustu, sonra: 

— «Sahi söyledim sanma.» Dedi. «Şaka ediyo- 
rum.» 

Ouade, yüzünü sabunlarken cevap verdi : 

— «Öyle mi dersin?» 

Margaret banyoya geçin yanağını yanağına ya- 
pıştırdı : 

— «Şaka ettiğimi biliyorsun Ouade.» 

Ouade usturasını indirdi : 

— «Yâni bu tip hayattan çabucak bıkacağını mı 
söylüyorsun?» 

— «Ben, şimdiki hayatımızı seviyorum. Hep- 
si bu.» 

— «Yüzün baştan başa sabun içindeyken, söy- 
lediklerini ciddiye alamayacağım için özür dilerim.» 

— «Her neyse, ne demek istediğimi bilirsin pek- 
âlâ.» 

Quade tekrar indirdi usturasını: 

— «Eğer ikide bir başımı çevirmeye mecbur 
edersen bir tarafımı keserim.» 

— «Peki, peki gidiyorum. Çenen ne kadar bi- 
çimli Ouade.» 

— «Ben de şimdi ona bakıyordum.» 

— «O cehennem makinelerinin yerine sahici sa- 
bun ve usturayla traş olmana o kadar seviniyor- 
um ki.» 

— «Hep söylersin bunu.» 

— «İster inan, ister inanma, doğru söylüyorum. 
«Bir çocuk saflığıyla onu süzdü.» Babam da ustu- 
ra kullanırdı. Tabii onunki eski moda, hani o düz 
olan usturalardandı. Haftanın her gününde bir defa 
traş olurdu. Onun çenesi de çok muntazamdı.» 
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— «Lutfen gider misiniz?» 

Margaret başını salladı ve banyodan çıktı. O çı- 
karken Ouade arkasından: 

— «Bir dakika,» diye seslendi. 

Margaret durdu. Ouade bir havlu alıp yüzünde- 
ki sabunu sildi. 

— «Silmesen de olurdu. Onlara şimdi en son mo- 
damn böyle olduğunu söylerdim. » 


Usturayı yanağının kenarından aşağı indirdi, son- 
ra kulağının altını traş etti. 

— «Eğer benim gerçekten servet sâhibi olmamı 
istiyorsan, bunu velinimetimiz Henry'den jisterim. 
Yıllardan beri kendisiyle çalışmamı istiyor.» 

Margaret içiriden cevap verdi: 

— «Benim istediğim de bu! Senin Henry Saun- 
der'le çalışman!» 

Ouade kapıya doğru yürüdü: 

— «Senin enişten Henry'i diyorum.» 

— «İyi ya, senin de bacanağın, ne olmuş yâ- 
ni? Yalnız bazan seni sinirlendiriyor hepsi bu. Hoş 
biraz fazla sinirlendiriyor ya seni.» 

— «Bak Margaret, benim, Henry hakkında son 
derece merak ettiğim bir husus var.» 

— «Henry hakkında mı? Henry hakkında bilme- 
diğin ne var ki? Söylesene nedir?» 

— «Bugüne kadar hiç kimsenin ondan Henry 
diye bahsettiğini duymadım.» 

— «Öyledir! Çünkü kendisi bu isimden nefret 
eder!» 

— «Evet ama, Kern ona Harry diyor!» 

Margaret elindeki ruju önce alt dudağına sürdü, 
sonra iki dudağını birbirine bastırıp, alttakinin bo- 
yasını üst dudağına yedirdi. Bu Ouade'nin her za- 
man tuhafına giden bir işti. Margaret yaptığı işin 
sonucuna aynada bakarken konuştu: 
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— «Kimbilir? Belki de onun henüz öğrenemedi- 
miz tarafları vardır. Belki de Henry bu tip insanlar- 
la olunca değişiyordur.» Aynanın karşısında başını 
sağa, sola çevirdi. Wilhelm'e Bill diye çağırıldıktan 
sonra, Henry de Harry diye çağırılabilir. Hele böy- 
le önemli bir müşteri olursa. Henry bol kârı görsün, 
değil Harry, Oscar olmaya bile razı olur!» 

Ouade yatak odasına geçti : 

— «Hakkın var!» 

Margaret ayağa kalktı, bir çekmeceyi açıp bir çift 
küpe seçti: 

— «Nasıl? Bu gece için iyi mi?» 

Ouade, yüzünü kuruluyordu. Cevap vermedi. 

— «Ouade!» 

Baktı ve başını salladı: 

— «Ya Harry'ye ne dersin?» 


— «Çok tuhafsın Ouade... Pekâlâ ben de Harry'- 
yi daha cok sevdim.» 


Saat 20,05 


Crn; 

— «Konumuz cesaret,» dedi. 

Kırmızı kadifeden bir smokin ceketi giymiş- 
ti. Amerikan barın arkasında duruyordu. Havana 
ve Knize Ten kokuyordu. 

— «Cesareti nasıl târif edersiniz, Owen?» 

Quade martini kadehini alarak : 

— «Bir kadeh alırsam içim dışıma çıkacak,» de- 
di. 

Kern itiraz etti : 

— «Nasıl olur? Bu sözierinizle memlekitinizin en 
efsanevî özelliğini mahvettiğinizin farkında değil mi- 
siniz? Bizim bildiğimiz Birleşik Amerika'da, büyük 
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iş adamları, dünyanın kaderine etki yapacak karar- 
larını verecekleri yemeklerden önce daima üç, dört 
kadeh martini içerler.» 

— «Benim midem kaldırmıyor da.» 


— «Ama ne olursa olsun saunaya girdiniz, ma- 
saj yapıldınız. Artık yepyeni bir insan sayılırsınız. 
Bu bakımdan önceki içtikleriniz sayılmaz artık.» 

— «Orası doğru.» 

— «Nasıl hissediyorsunuz kendinizi?» 


— «Franz, bir amatör olarak son derece usta 
bir masajcı.» 

— «Bilirim, çok iyidir.» 

— «Bu şekilde de idare ediliyor. Ama ben ken- 
di hesabıma profesyonelleri tercih ederim. Öylesi 
daha çok nizama uygun oluyor. Dünyada en fazla 
keşmekeş çıkaranlar heyecanlı amatörlerdir.» 

Hep birden bara yerleşmişlerdi. Karen'in sırtında, 
uzun, siyah bir elbise vardı. Franz, siyah, kruvaze 
bir İtalyan ceketi giyinmişti. Ouade'ın sırtında da 
bir blazer vardı. 

Kern, barın arkasındaki taburesine yerleşerek : 


— «Evet Owen,» dedi. «Cesaret nedir? Nasıl tâ- 
rif edersin?» 

Ouade sordu : 

— «Cesaretin bir tek târifi var mıdır ki?» 

Kern elini kaldırdı : 

— «Ah, avukatlar böyle oluyor işte. Şahidinden 
bir “eve?” veya “hayır” isteyecektir, suali sorar; ama 
kendisi sorulan suallere bir başka sualle cevap ve- 
rir.» 

Margaret söze karışarak cevap verdi : 

— «Bana kalırsa cesaret bir şeyden korkmak, 
ama buna rağmen başarmak maksadıyla o işin üze- 
rine gitmektir.» 

Kern başını salladı : 
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— «İyi bir cevap. Asıl önemli olan korkuyu yen- * 
mektir. O hâlde bir kimse korkmuyorsa, yaptığı iş- 
ler cesaret sayılmaz mı?» 

Ouade€'e, Kern'in konuşmasındaki Almanca vur- 
gu daha kuvvetlenmis gibi geldi. Belki de içkinin 
etkisiydi. Kern'in bakışları etkiliydi ve çok kuvvet- 
li, formunda görünüyordu. Bir Avusturya'lıdan çok, 
bir Viking'e benziyordu. 

Karen şarabını yudumladı : 

— «Bill,» dedi, «sana da fazla yememeyi söyle- 
mek için cesaret lâzımdır.» 

Kern hayranlıkla onu süzdü: 

— «İsterse şâhane bir kadın olur Karen,» dedi. 
«Ama cesur ve dürüsttür.» Kadehini onun şerefine 
kaldırdı. 

Karen'in yüzü bir anda yumuşak ve çok kadınsı 
bir ifade aldı, gözlerini indirdi. Ouade, bu anda on- 
ların ikisini de çok sevmişti. Viyana'lı kadının ta- 
mamen kendisine has bir çekiciliği vardı. Onu şim- 
diye kadar soğuk ve ciddi bulmuştu; şimdi ise ki- 
bar ve sıcak buluyordu. 

Her ne olursa olsun, öbür mesele yine canını sık- 
maya başlamıştı. Kern: 

— «Sizi rahatsız eden bir şey mi var?» Diye sor 
du. 

Ouade, barın öte tarafındaki Kern'e baktı. Mavi 
gözleri büyük bir dikkatle kendisine çevrilmişti. 

— «Hayır,» diye cevap verdi. «Bir şey yok!» 

— «Kaşınız çatıldı ama?» 

— «Zihnim biraz dağınık da.» 

Kern şampanya kadehlerini yeniden doldurdu. 
Sonra soran gözlerle ona baktı. Ouade başını sal- 
ladı : 

— «Daha bize cevap vermediniz Owen. Size gö- 
re cesaret nedir?» 
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— «Kesin bir cevap veremeyeceğim! Cesarette 
önemli olan şeyin hareketlerle gösterilen davranış 
olduğunu sanmıyorum. » 

Kern başını salladı : 

— «Franz, kayakta yapılması imkânsız şeyleri 
başardığı için kendisini cesur sayıyor. Ama bence 
bu cesaret değil, çünkü o, bize imkânsız görünen o 
hareketleri başaracağını biliyor ve korkmuyor. » 

Franz : 

— «Korku, zayıflıktır,» diye söze karıştı. 

Kern gözlerini Franz'a dikti : 

— «Zavallı Franz,» diye söylendi. «Çeyrek yüz- 
yıl geç doğmuş. Vaktinde doğsa iyi bir Nazi olur- 
muş.» 

Franz kızardı : 

— «Ben, öyle düşünmüyorum!» 

Kern : 

— «Böyle söylemek şimdi moda oldu,» dedi. 

Franz, Kern'e baktı. Quade genç adamın gözle- 
rinden bir şeyler geçtiğini farketti. 

Franz ilâve etti: 

— «Ama öyle düşünmek isterdim.» 

Kern büyük bir ilgiyle : 

— «Peki o hâlde Hitlere muhalefet eder miy- 
din? Yoksa bir mevki kapmaya mı bakardın?» 

— «Ooo, çok fazla geri döndünüz.» Birden se- 
si ciddiyet kazanmıştı. « O zamanki Almanya da es- 
ki Almanya'ydı, öyle değil mi? Sizin dediğiniz gibi 
bir mevki kapıp kapamayacağımı bilmiyorum. Ama 
herhalde Nazi olmazdım!» 

— «O hâlde, akıntıya kapılıp giderdin!» 

Franz bir an düşündükten sonra başıyla tasdik et- 
ti: 

— «Çok mümkündür!» 
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— «O zaman bu, cesaret yokluğunu göstermez 
mi?» 

Franz yine bir an düşündükten sonra cevap ver- 
di: 

— «Belki de geçici bir süre için bu dediğinizi 
kabul edebilirim. Çünkü sonunda istenen değişikliği 
yapabilmek için bir süre şartlara uymak gerekir!» 

— «Bir süre? Ne kadar yâni? Bin sene mi?» 


— «Bu rakamı veren ben değilim odur. Birçok 
şeyde olduğu gibi bunda da yanıldığı anlaşıldı. » 


Kern: 


— «Bizim Franz'ımız biraz fazla hayalperesttir. 
İçinde şair, idealist bir taraf bulursunuz daima.» 


Ouade genç adamı yeniden süzdü. Kern ona dö- 
nerek : 

— «Enteresan bir noktaya temas ettiniz Owen,» 
dedi. Hareketlerle belirtilen cesaretin önemsizliğini 
söylediniz. 

— «Yoo, tamamen de önemsiz diyemezsiniz. Sa- 
dece daha az önemlidir demek daha yerinde olur. 
Elbette hareketlerle belirtilen bir cesaret vardır. Be- 
nim görüşüm bu. Ve insan bunu hareketleriyle gös 
terdiği zaman da âdetâ tatmin edilmiş olur. Ve bu 
tatmin edilme duygusu başka işlerde yardımcı olur. 
Ancak cesaret fiili, genel olarak bir sondur, başlan- 
gıç değil. Hareketlerle gösterilen cesarete, morali kuv- 
vetli olan karar verebilir. » 


Ouade düşünceli bir şekilde kadehini yudumladı. 
Kern gözlerini bir an bile ondan ayırmamıştı. Devam 
etti : 

— «Ancak işin önemli tarafı, yapılması gereken 
şeyi hiçbir aferin ümid etmeden yapabilmektir. Baş- 
kasından aferin beklememek esastır. Yapılan şey 
belki tehlikeli, ıstırap verici ve zahmetlidir. Bunu 
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sadece o şekilde hareketin doğru olduğuna inandığı 
için yapan insan cesurdur. 

Kern'in gözleri parladı ve konuştu : 

— «Dostum, eğer bütün zamanını hayat veya 
ölüm ihtimallerini tartmakla geçiren insanın değer- 
li insan olduğunu sanıyorsan, yanılıyorsun. Aslında 
değerli insan, hangi işi yaparken olursa olsun bir 
tek şeyi düşünecektir: İyi insan olarak, kötü insan 
olarak, yaptığı şey doğru mudur, yanlış mıdır?» 

Ouade başını salladı : 

— «Sokrates'in, muhakemesi sırasında söyledik- 
leri.» 

— «Bakıyorum, biliyorsunuz.» 

— «Efendim, hukuk fakültesindeyken birlikte 
kaldığımız oda arkadaşım bu sözleri masasının üs- 
tünde bir yere yapıştırmıştı. Sonunda emniyeti kö- 
tüye kullanmaktan hapse girdi.» 

Kern güldü, sonra tekrar düşünceli bir hâl aldı. 

— «Yanlış veya doğru! İşte bütün Amerika'lıla- 
rın herşeyden önce düşündüğü bu. Peki siz, Owen, 
böyle bir ihtiyaç, öyle bir lüzum düşünmez misiniz 
ki, nasıl söyleyeyim, yanlış veya doğrudan başka bir 
şey olsun, ama kaçınılmaz bir şey olsun. 

— «Düşünebilirim elbette!» 

Kern içkisini yudumladı, sonra alt dudağını ha- 
fifçe ıslattı : 

— «Belki de ölümü biraz lütuf saymak, biraz 
espriyle karşılamak ha. Herhalde bu da tarifte ol- 
malıydı. » 

Karen, ağızlığına bir sigara taktı ve söylendi : 

— «Aman Allah'ım, ne korkunç bir konuşma!» 

Margaret kadehini bara koydu: 

— «Hakkı var. Üstelik hepimiz böylesine sıh- 
hatliyken ve Owen de sırtını tâmir ettirmişken!» 

Ouade, şaşkın : 
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— «Tâmir mi?» diye sordu. 

Margaret onu duymamış gibi konuştu : 

— «Ölümden bahsetmekten nefret ederim. Ölüm- 
den korkuyorum!» 

Ouadc elini tuttu. Soğuktu. 

Kern son derece üzgün: 

— «Özür dilerim,» dedi. «Hatâ bende oldu. Na- 
sıl, iyisiniz ya Margaret. Bu tatlı sütlü çikolatalar 
ve guguklu saatler ülkesinde ölümden bahsetmek 
gerçekten günah olur. Lütfen beni affedin Marga- 
ret.» 

Margaret bara uzandı. Kadehini ona doğru ite- 
rek: 

— «Eğer bir yudum içki daha koyarsanız,» diye 
gülümsedi. 


* 


emek odası uzun ve genişti. Ortada çok 

eski bir yemek masası vardı. Üstünde çizik- 

ler görülüyordu. Masanın üstüne köylü işi, 
sık dokunmuş küçük örtüler konmuştu. Her birinin 
başında, hayvan boynuzlarından yapılma şamdan- 
lara yerleştirilmiş mumlar yanıyordu. Gümüş takım- 
lar hem pek zengin hem de ağırdı. Kristallerin hep- 
si el işiydi. 

Yemek, gerçekten umulmayan bir şeydi: av eti. 
Şarap sekti. Servis yapan adam sağır ve dilsiz bi- 
riydi. Yemekte ertesi gün yapılacak kayak partisi 
konuşuldu. Kern : 

— «Belki de Bretaye’e gideriz,» dedi. 

Margaret : 

— «Memnun olurum,» diye cevap verdi. 

Quade de, Margaretin fikrine katıldı. 


— «O hâlde öyle yapalım!» 
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Margaret : 

— «İnşallah,» dedi, «hava da bugünkü gibi gü- 
zel olur!» 

Kern hemen atıldı : 

— «Ben hallederim o işi, yahut daha doğrusu 
Franz halleder. Hava tahminlerinde onun üstüne 
yoktur.» 

Ouade'e baktı. Yemeğini yemekle meşguldü. 

— «Beğendiniz mi Owen?» diye sordu. 

Ouade başını salladı : 

— «Yılın bu mevsiminde böyle bir şeyi aklıma 
getirmeme “imkân yoktu. Meğer ki bir hokkabazlık 
ola.» , 

Kern, dehşetle atıldı : 

— «Aman efendim ne münasebet. Elbette öyle 
bir şey olamaz. Hele mevsimsiz av, asla! Aşağıdaki 
özel buzdolabımızda saklarız bunları. » 


— «Siz öyle diyorsanız...» 

Kern eliyle masaya vurarak : 

— «Fakat doğru söylüyorum,» dedi. Yüzü kı- 
zardı. Sonra geriye doğru dayanarak bir kahkaha 
salıverdi: «Şimdi anlıyorum Owen. Amerika'lı şa- 
kası yaparak takıldınız bana.» Sonra kadehini kal- 
dırdı : «Sıhhatinizin devamlı olması şerefine!» 


* 


üyük salonun aşağı kısmına geçtiler. Kah- 

veler ve likörler getirildi. Ouade, burada ser- 

vis yapan adamın, yemekte servis yapan 
adam olmadığını farketti. Ama hepsi de birbirine 
benziyordu. Genç, boylu bosluydular. Belki de ek- 
mek parası kazanan ski meraklılarıydı bunlar. 


Kern bir süre sonra kalkıp odanın bir köşesinde- 
ki büyük bir dolabın yanına gitti. Kapağını kaldırdı. 
Ouade kadehini eline alıp onu tâkip etti. Dolabın 
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içinde bir stereo pikap vardı. Kern bir plâk seçti. 
Çok geçmeden salonu tatlı bir müzik doldurdu. Son- 
ra Ouade'e dönerek: 

— «Benim seçtiğim plâğı sever misiniz bilmem, » 
dedi. 

Ouade : 

— «Berlioz'u severim,» diye cevap verdi. 

— «Bu sene onun yüzüncü yıldönümü. Eserleri 
bana çok tesir eder.» 


Bir an, başını müziğin temposuyla hareket etti 
rerek dinledi. 

— «Müzik duygularımda çeşitli safhalar olmuş- 
tur. Gençken, kuvvetli, gürültülü müzikten hoşlanır- 
dım. Sonra uzun müddet sadece Mozart'ı dinledim. 

Ondan başka bütün besteciler âdi gibi gelirdi ba- 
na. Şimdi yine kuvvetli müzikten hoşlanıyorum!» 

Margaret : 

— «Ben olsam Wagner'i tercih ederdim,» dedi. 

Kern bir puro kutusu alarak, Ouade'c ikram et 
ti. Ouade başını «istemem» anlamında salladı. 


Kendisi bir puro aldı, sonra altın mahfaza için- 
deki özel bir kesiciyle ucunu kesti. Kare uçlu par- 
maklarının her hareketinde büyük bir maharet ol- 
duğu açıkça görülüyordu. 

— «Wagner,» diye tekrar etti. Sonra Karen'e 
baktı. Gülümsedi. Sanki yalnız ona sakladığı bir gü- 
lümsemeydi bu. «Sadece Karen. Benim Brünnhil- 
de'm. Onunkinden başka hiçbir Wagner beni sar- 
mıyor. Efendim, Wagner kuvvetli değil gürültülü- 
dür. Üstelik yanlış zamanlarda fazla patırdı çıka- 
rır. Ne bileyim, meselâ aşkını ifade ederken bir gü- . 
rültüdür kopar. Halbuki aşk, ancak fısıltıyla söyle- 
nir.» l 

Bir kibrit çakıp, alevi puronun ağzına gelecek ta- 
rafında gezdirirken, mikroplarını öldürdü, sonra, o 
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kısmı dudaklarına alıp, alevi öbür ucuna yaklaştır- 
dı ve dumanı zevkle içine çekti. Sonra: 

— «Herşey bir tarafa,» dedi, «bir defa saf de- 
ğildir Wagner.» 

Oparlörlerden şiddetli simbal sesleri duyuldu. 
Franz ansızın ayağa kalktı. Kern ona baktı. 

Karen, Kern'in bir şey söylemediğini görünce ko- 
nuştu : 

— «Çok yüksek çalıyor Kern, düşünmeme bile 
engel oluyor.» 

Kern bir an daha Franz'ı süzdü. Sonra gülümse- 
di: 

— «Öyle,» dedi, «haklısın. Ben sadece kendimi 
düşünüyorum.» Stereoya doğru yürüyüp sesini al- 
çalttı. «Ben kendimi orkestranın ortasındaymış gibi 
hissetmek isterim.» o Gülümsemesi daha da arttı: 
«Yahut da belki sağırım biraz.» 

Müzik bittiği zaman Karen kalkarak yatmaya gi- 
deceğini söyledi. Margaret de ona uyarak kalktı. 

Kern son derece centilmence bir hareketle eğile- 
rek onları selâmladı : 

— «Leydiler gidebilir.» Sonra Ouade'e döndü: 
«Belki sizin henüz uykunuz gelmemiştir. Belki de 
benimle biraz daha çene çalmak istersiniz.» 

Ouade, Margaret'e baktı. O, başını salladı. 

İki kadın salondan çıkınca, Franz da izin alıp ay- 
rıldı. 


Saat 23,35 


ern: 
| — «Başka bir yere gideceğiz şimdi,» dedi. 
«Bu dağ evinin her tarafını görmelisiniz! » 
Kapıya doğru yürümeye başladı. Ouade, sigara- 
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sını bırakıp peşinden gitti. Kern bir koridordan geç- 
tikten sonra bir kapıyı açtı ve bir merdivenden aşa- 
gıya indi. Merdivenin sonunda karşıya gelen kapıyı 
açıp içeri girdi. 

Ouade eşiği geçer geçmez, bu dağ evinin diğer ta- 
raflarındaki gibi lüks döşenmiş bir odasına geldik- 
lerini gördü. Bir kenarda yine bir Amerikan bar 
vardı. Kern kapıyı kapatarak sordu : 

— «Burasının ne olduğunu biliyor musunuz 
Owen?» 


— «Sığınak olmalı!» 

Sonra etrafına bakındı. Yere, kalın halılar dö- 
şenmişti. Koltuklar maroken kaplıydı. Duvarlarda 
da eski halılar asılıydı. Pencere yoktu. 

Kern : 

— «Tuhaf değil mi?» Dedi. «İsviçre, yüzyıllar- 
dan beri bir tek kurşun atmadı. Ama kanun, bütün 
dağ evlerini birer sığınak yapmağa mecbur tutar.» 
Bir an susarak Ouade'e, etrafı iyice incelemesi için 
zaman bıraktı. «Bu süsler sizi aldatmasın Quade. 
Asılı halıların arkası ve tavan betonarmedir. İsviç- 
re'liler, işi tesadüfe bırakmıyorlar!» 

Koltuklara doğru yürüdü. Ouade de onu tâkib 
etti ve kendisini bir koltuğa attı. Kern bara yönele- 
rek: 

— «İçkinizin ikinci yarısını alır mısınız?» Diye . 
sordu. Ouade gülümsedi ve başıyla «evet» dedi. 


Kern bir bardağın dibine konyak koydu sonra ba- 
rın arkasından çıkarak, Ouade'ın yanına geldi. Bar- 
dağı onun yanındaki bir sehpaya bıraktı. Ouade te- 
şekkür ederek bir sigara yaktı ve kibriti, tablanın 
üstündeki küllüğe attı. 

Bu sırada birtakım mecmualar gördü. Üst üste 
konmuşlardı. En üstte bir Amerikan haber mecmu- 
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ası vardı. Kapağında U.S.S. Pueblo'nun kumandanı 
Lloyd M. Bucher'in resmi vardı. 

Kern, purosundan bir nefes çekerek : 

— «Her zaman rastlanacak cinsten bir olay de- 
gil,» dedi. 

— «Öyle,» diye Ouade cevap verdi. 

Ve bir anda herşeyi anladı. Demek ki, İsviçre'- 
ye ayak bastığı andan beri olup bitenlerin hiçbiri 
tesadüfen olmamıştı. 

Kern, mecmuayı alıp Bucher'ın yüzüne baktı. 

— «Şey, ne diyordum, yemekten önceki konumuz 
açısından düşünürsek, Kumandan Bucher'in cesa- 
retle hareket ettiğini söyleyebilir misiniz?» Kern, 
Bucher adını Alman telaffuzuyla söylemişti. 

Ouade : 

— «Bütün olaylar boyunca, bu konuda bir prob- 
lem olduğunu sanmıyorum,» diye cevap verdi. 

Kern, alt dudağını ileri uzattı: 

— «Enterne olduğu dönem hakkında bir şey 
söyleyemem, öyle bir problem yok.» Mecmuayı ye- 
rine koydu sonra Ouade'ın karşısına geldi. Ayakta 
duruyordu: «Ama teslim sırasında. Onu söylüyo- 
rum. Amerika tarihinde ilk defa olarak bir kaptan 
bir tek el ateş etmeden gemisini teslim etti.» 

Ouade : 

— «Bütün tarihimizde ikinci defa olarak,» diye 
düzeltti. 

— «Siz bunu uygun buludunuz mu?» 

— «Hayır!» 

— «Yâni karşı koyması gerekirdi değil mi? Kuv- 
vetler denk olmasa bile öyle değil mi?» 

Ouade başını salladı. 

— «Bu konuda söyleyecek başka bir şeyiniz yok 
mu?» Diye Kern ısrarla sordu. 
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Ouade'ın gözlerinde oda daha küçülmüş gibiy- 
di. Cevap verdi: 

— «Bence bu işe, yanlış adam getirilmişti! » 

— «O hâlde niçin onu seçtiniz?» 

Ouade omuz silkti. Bunalmaya başlıyordu : 

— «Bahriye yanılmış olabilir.» Dedi. 
© — «Ben bahriyeyi kastetmiyorum Yarbay Qua- 
de!» 

Quade kalktı. Bara yürüdü. İçkiyi içip, bardağı 
bankoya koydu. 


Şaşırmamıştı. Bu meslekte ustaydı ve olaylar kar- 
şısında şaşıracak devreyi çoktan geçirmişti. Ancak 
Kern herşeyi çok mükemmel hazırlamıştı. Bu işin 
Taos Harekâtı'na dönmesi çok tuhaftı. Kendisi bir 
ihtimaller listesi yapsa, buna hiç şüphesiz en sonda 
yer verirdi. Aradan iki yıl geçmişti ve bu arada çok 
şeyler olup bitmişti. 

Kern, onun hareketlerini tasvib ederek izliyordu : 

— «Tepki istemez!» Dedi. «Kâğıtları açtık. Siz, 
profesyonelsiniz yarbay.» Başını eğdi: «Aklınızdan 
geçirdiğiniz şeylere de hak veriyorum. Topun Kern'- 
ın ayağında olduğunu düsünüyor ve nasıl oynaya- 
cağımı merak ediyorsunuz.» 


Bu sırada sığınağın kapısı açıldı. Önde Franz, ar- 
dından kısa boylu bir adam içeri girdi. Kısa boylu 
adam Asya'lıydı. Yüzü kare yapılıydı. Çene kasları- 
nın kulaklarının altı hizasında oynadığı görülüyor- 
du. Siyah saçları parlaktı, ortadan ikiye ayrılarak 
taranmıştı. Sırtında siyah bir elbise vardı. Beyaz 
gömlek giyinmiş, siyah kravat takmıştı. 

Oda boyunca, Ouade'e bakmadan yürüdü ve en 
uzak köseye geçip oturdu. Oturusu bir mahkeme 
başkanının oturuşuna benziyordu. 


Franz, Ouade'ın yanından geçip bardaki tabure- 
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ye ilişti. Ouade'le göz göze gelmekten kaçınıyordu. 
Şuurlu bir sakınma içindeydi. 

Asyalı : 

— «Sorguya başlayın albay!» Dedi. Sesi birbi- 
rine çarpan iki tahtanın sesine benziyordu. Tonsuz- 
du. 

Kern : 

— «Herşeyden önce medeni olacağız, sizleri ta- 
nıştırayım albay Quade, Binbaşı Chung,» dedi. 

Chung, sesini çıkarmadı. Son derece heyecanlı 
olduğu, sinirlerinin alabildiğine gerilmiş olduğu an- 
laşılıyordu. 

Ouade : «Tam patlamaya hazır bir bomba,» diye 
düşündü. 

Sahneye yeni bir şahıs girmişti. İşin gidişi değiş- 
miş, genişlemiş ve çok karışık bir hâl almıştı. Yu- 
karı kattaki Margaret'ı düşündü ve içinde bir kor- 
kunun ilk dikeninin battığını hissetti. 

Ve şu anda, tuhaf değil mi, cevap veremediği so- 
ru, kendiliğinden cevabını bulmuş oluyordu. Ama 
iş işten geçmişti. Çoktan geçmişti. Tâ, Margaretin 
bu dağ evinin eşiğinden adımını attığı andan itiba- 
ren geçmişti. | 

Chung aynı kuru sesle : 

— «Sorguya başlayın, dedim, albay!» Dedi. 

Kern, Chung'a baktı : 

— «Bir ordu adamı ve tuhaf bir konuşma,» de- 
di. «Binbaşı Chung'u zamanla anlayabileceğiz. » 

Chung soğuk bir sesle: à 

— «Bu sözlerinizin hoşuma gitmediğini bilin al- 
bay!» Dedi. 

Kern de aynı ifadeyle cevap verdi : 

— «Siz de beni eğlendirmiyorsunuz. Esasen gö- 
revimiz de birbirimizi eğlendirmek değil!» 
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Ouade kadehine bir miktar içki koyduktan son- 
ra tekrar gelip yerine oturdu. Düşünceli bir şekilde 
Franz'a baktı. 

— «İşin kuvvet tarafını temsil ediyor.» Dedi. 

Franz yere baktı. 

Kern : 

— «Evet, öyle söyleyebilirsiniz!» Dedi. «Ama, 
öyle sanıyorum ki, o kendisini başka türlü görür.» 

Ouade sordu : 

— «Ya siz albay?» 

— «Ben bir sanatın icracısıyım! » 

— «Şimdi yaptığınız?» 

Kern onu dikkatle süzdü : 

— «Kendi kendinize kötülük ediyorsunuz Owen,» 
dedi. Olayların akışını çabuklaştırmak menfaatini- 
ze olmaz!» 

Chung : 

— «Bu işi yapmaya devam edeceksiniz,» diye 
söze karıştı. Sesi biraz daha canlı gibiydi. 

Ouade hayatında böylesine ihtişamlı bir yerde 
böylesine sıkışık bir oturma görmemişti. Kern, ona 
dönerek : 

— «Bahriye rütbesi,» dedi. Purosundan çektiği 
dumanı büyük bir sükünetle üfledi, sonra Chung'a 
döndü: «Bana öyle geliyor ki, sizin ülkenizde bile, 
bu, sizin rütbenizden iki rütbe daha yüksektir.» 

-— «Ben, misyon sefiyim!» 

— «Bu, bir formaliteden ibaret!» «Özel şartlar 
yüzünden meydana gelmiş bir formalite!» 

Kern, cebinden bir anahtarlık çıkardı. İlerideki 
bir masaya gitti, oradaki bir ataşe çantasını anahta- 
rıyla açıp içinden mavi bir kâğıt aldı. Sonra smo- 
kin ceketinin göğüs cebinden bir gözlük çıkardı, 
burnunun ucuna yerleştirdi. Gözlük yarım çerçeve- 
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liydi. Ouade, gözlük takınca, yüzünün âdetâ mâsum 
bir ifade aldığını gördü. 

— «İşe en başından başlayalım Owen. Hem her- 
şeyden önce bu, size düşüncelerinizi toplamak için 
fırsat da verir.» 


— «Yâni terlemeye yetecek kadar bir zaman 
mı?» Bir sigara yaktı. «Herşey meydanda albay.» 

Kern gözlüğünün üstünden onu süzdü: 

— «ler mi dediniz? Terleyeceksiniz Owen, hem 
de hiç zahmet çekmeden. Merak etmeyin!» 

Ouade'ın yanına oturdu. Masadaki lâmbayı, ya- 
zıyı daha iyi sökecek şekilde ayarladı, sonra mavi 
kâğıtta yazılı olanları okumaya başladı : 


— «Oven Selby Ouade, erkek, Kafkasyalı, 22 
Kasım 1928 de doğmuş: dindar, Connecticut; ba- 
bası George Selby Ouade, mimar. Bir erkek, bir Xız 
kardeşi var. Erkeğin adı Vernon Edward, kızın adı 
Grace, küçük adı yok. Ilkokul yılları» Kern başını 
kaldırıp «bunun önemi yok,» dedi ve devam etti... 
«Philadephia'lı Margaret Henderson ile evli.» 
Hımmm... Hımmm diye birkaç satır daha atlayan 
Kern, okumaya devam etti: «Kore savaşları sıra- 
sında uçak gemisi pilotu, yaralanmamış, uçak ge- 
misine yaptığı sert bir iniş sırasında belini incitmiş, 
yarbay rütbesiyle ordudan çıkarılmış. DFC, Hava 
Madalyası ve Area Citation madalyaları almış... 
Babası &endisinin mesleğine devam etmesini iste- 
misse de o, hukuku tercih etmiş... Harvard hukuk 
fakültesi... Özel hukuk müesseselerinden çok ciddi 
teklifler alınış, bilhassa New York'taki Hadley, Ro- 
senihal ve White üzerinde önemle durmuş. Sonunda 
hükümet hizmetine girmek üzere seçilmiş ve Hazine 
Dairesi'ne girmiş...» 

Kern durdu ve Ouade'c baktı: «Buraya kadar 
doğru mu?» 
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— «Elbette doğru! Bunlar temel bilgiler albay. 
Beni şaşırtan bir tarafı yok'» 

— «Benim de şaşırtmaya niyetim yok. Sadece 
sizi hazırlıyorum.» 

Bir müddet daha Ouade'ı süzdükten sonra kâğıt- 
taki bilgiyi okumaya devam etti: 

«İki oğlu var.. Michael Henderson Ouade, 
Chote'de öğrenci. Küçük oğlu Lawrence Selby Oua- 
de 1968 Kasımında Şükran Günü tatilinde bir oto- 
mobil kazasında ölmüş!» 

Kern, okumayı bırakıp tekrar Ouade'e baktı : 

— «Korkunç bir şeydi bu Owen,» dedi. Size ve 
Margaret'e başsağlığı dilerim. » 

Ouade cevap vermedi. 

Kern devam etti: 

«Ouade'ler, Maryland'da tâmir görmüş bir çift- 
lik evinde yaşarlar. Yarbay Ouade'ın mavi renkli 
1967 model bir Buick arabası var. Hükümet tara- 
fından verilen ikinci arabayı, Jeep'i de Margaret 
kullanır.. Hobisi golf, imkân bulursa tenis. Her iki- 
sinin de kendilerine mahsus problemleri var. Mar- 
garet Duade, tenis ve golfü sever ama, aynı derece- 
de değil. Daha çok kayak yapar. Bir atı vardır. Evin 
arkasındaki ahırda bakarlar. Atın adı: Spot.» 

Kern başını kaldırdı ve toplanmış olan bilgiler- 
den ötürü gülümsedi. 

Ouade : 

— «Gerisini okumayabilirsiniz artık,» dedi. 

Kern gözlüğünü çıkardı ve cevap verdi : 

— «Ben herşeyi usulüne göre yaparım ve şim- 
di de öyle yapıyorum Owen. Ve işin en önemli kıs- 
mı henüz gelmedi. Üstelik, bütün bu bilgileri topla- 
mak için de büyük zahmetler çektik. Bu zahmeti 
değerlendirmeliyiz. Erkek arının bile kendine göre 
gururu vardır.» 

U 
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Gözlüğünü takarak devam etti : 

«Yarbay Ouade'ın sağlık durumu genel olarak 
çok iyidir. Sadece hafif bir ürik asit yüksekliği var- 
dır, bu yüzden her gece yatarken yarım gram Bene- 
mid alır. » 

Kern gözlerini kaldırarak : 

— «Bu enteresan,» dedi. «Bende de, öyle gut 
gibi bir şey var. Ama başka bir ilâç alıyorum. Adı- 
nı söylerim size.» 

Ouade : 

— «Çok teşekkür ederim.» Diye cevap verdi. 
Kern, Ouade'ın ses tonundan alınmış gibiydi. Sami- 
mi bir ifadeyle : 

— «Şu andaki durumumuzda şahsi hiçbir şey 
olmadığını temin ederim. Bu, bir çeşit satranç gibi 
bir şey. Ve bu anda mat olmuş durumdasınız. Bir 
başka defa da aynı şekilde ben mat olabilirim.» 

Tekrar Chung'un sesi duyuldu : 

— «Ne yazılı ise onu okuyun!» 

Kern ona bakmadan : 

— «Binbaşının aklında başka bir şey yok,» de- 
di. Sonra okumaya devam etti: 

«Kennedy idaresinin ilk yıllarında, beğenilen bazı 
araştırmaları sonunda, Yarbay Ouade, Mili Emni- 
yet Teşkilâtı'na girdi. Tamamen değil, fakat daha 
çok komünist ülkelerdeki casusluk işleriyle uğraşır. 
Margaret Ouade'ın bundan haberi yoktur ve hâlâ 
kocasının Hazine Dairesi'nde çalıştığını sanır.» 

Kern, sözünün etkisini artırmak için bir an dur- 
du sonra: 

— «Pekâlâ Owen,» dedi. «Şimdi hemen günü- 
müze gelelim.» 

Ve okumaya devam etti: 

«10 Nisan Perşembe. Yarbay Ouade, Londra'da- 
ki işini bitirdikten sonra karısını oraya getirtti... 
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Grosvenor House... Tate Gallery... Cuma Caprice'- 
te yemek... ıstakoz ve yengeç...» 

Kern hiç tasvib etmeyen bir ifadeyle Quade’e 
baktı : 

— «Sizde gut olursa hiç şaşmam,» dedi. 

Sonra hızla okumaya devam etti: 

«Aynı gece Drury Lane'de ‘Mamee gidildi... 
Cumartesi sabahı alışveriş... Asprey'de Margaret'e 
bir altın broş aldı... O gece Haymarket'te Hadrian 
Vil'ye gidildi... Akşam yemeği Ivy'de yendi... Pa- 
zar günü Hyde Parp'ta gezinti. Öğle yemeği Flana- 
gan'da... İrlanda pilâkisi, bira,: akşam yemeği otel- 
de. Ertesi gün, 813 sefer numaralı Swissair uçağıyla 
Londra'dan hareket. 16,13'te Cenevre'ye varış. Da- 
ha önce tutulan FIAT marka arabayla, hava alanın- 
dan hareket.» 

Kern, elindeki kâğıdı bir tarafa bıraktı: 

— «Le Chasseurün müdürünün bu işle hiçbir 
ilgisi olmadığını bilmenizi isterim. Yalnız odayı ver- 
memesini sağladık.» 

Ouade : 

— Lâstik patlatma numarası sökmeyince değil 
mi it oğlu it!» 

Franz bardaki tabureden indi. 

Kern sükünetle cevap verdi : 

— «O, daha kolay olurdu. Ama şimdiki şekil 
daha iyi. Margaret'in hiçbir şeyden haberi yok ve 
böyle olmasını siz de tercih edersiniz herhâlde. Bu 
durumun size de, bize de faydası olur.» 

Ouade, Kern'ın haklı olduğunu düşündü. Vücu- 
dunu ter basıyordu simdi... Ve henüz Kern, ken- 
disini fazla sıkmadığı hâlde. 

— «Gerisi?» 

— «Anlamadım?» 
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— «Eminim ki, dün gece nerede olduğumuzu ve 
ne yediğimizi de biliyorsunuzdur. Hepsi bu mu?» 

— «Şimdilik bu.» 

— «Karımın kız kardeşi ve kocasıyle ahbap ol- 
manız numarası doğrusu mükemmel bir şey.» 

Kern gururla cevap verdi : 

— «Çok araştırma yaptım.» 

— «Ama hepsi doğru değildi. Bir büyük hatâ- 
nız oldu.» 

Kern buna pek şaşmadı : 

— «Öyle mi?» 

— «Henry Saunder'e hiç kimse Harry demez. 
Hattâ eminim öğrenciliğinde bile arkadaşları Harry 
dememiştir.» 

Kern : 

— «Olabilir,» dedi. «Yanılmış olabilirim!» 

— «Öyle!» 

— «Bir şey demediniz ama.» 

— «Vallahi, zaten yainız iki nokta dikkatimi 
çekti!» 

— «İkincisi ne?» 

— «Bu doğrudan doğruya kendi keşfim. Avus- 
turya'lı olduğunuzu iddia ettiniz. Peki o hâlde ski 
yapmak için neden İsviçre'ye geldiniz?» 

Kern bir an düşündü : 

— «Evet, herkes gelmez ama, gelenler de var- 
dır. Ama ne yapalım yâni? Bir sebep bulmamız lâ- 
zımdı. Bunu raporumda kaydedeceğim!» 

Ouade : 

— «Almansınız,» dedi, «Doğu Almanya'lısınız!» 

Kern eliyle müphem bir işaret yaptı: 

— «Bugün milliyetin ne önemi var?» 

— «Bu sizin hoşunuza mı gidiyor?» 

— «Yoo, ne gidiyor, ne gitmiyor.» Kern ataşe 
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çantasının yanına gelip dosyayı yerleştirdi. Yeni bir 
puro aldı: «Çok zaman önce, sınır fikrini zihnim- 
den söktüm attım,» dedi. Sonra puro yakma me- 
rasimine başladı. «Nedir sınır dedikleri Owen? Sa- 
dece renkli kâğıt parçalarında görülen, aslında ise 
olmayan çizgiler.» 

— «Peki şimdi ne olacak?» 

— «Bu akşamlık bu kadar yeter sanıyorum.» 

Chung : 

— «Devam edeceksiniz!» Diye söze karıştı. 

Kern gözlüğünü çıkardı, kapatıp cebine yerleş- 
tirirken : 

— «Uykum geldi,» dedi. Sonra sigarasını yak- 
tı. 

Chung sinirli bir sesle: 

— «Ben emir veriyorum!» Dedi. 

Kern : 

— «Sizin biraz açık havaya ihtiyacınız var bin- 
başı,» diye cevap verdi. 

Ouade de ayağa kalktı : 

— «Ben de aynı fikirdeyim albay,» dedi. «Hem 
bu akşama hem de gelecek düzinelerce akşama ye- 
tecek kadar çok sey konustuk. Şimdi ben bütün 
olanları unutuyorum. Sizin lâstiğe yaptığınız da da- 
hil olmak üzere. Karımı ve beni yaralayabilir hattâ 
öldürebilirdiniz. Herşeyi unutuyorum. Buradaki 
kuvvetli çocuğu, oradaki, kahrolası zehir fırçasını 
unutuyorum. Karım ve ben, bu gece burayı terke- 
deceğiz ve herşey burada kalacak.» 

Chung, gülmeye benzemeyen acayip bir ses çıkar- 
dı. 

Kern önce ona, sonra Ouade'e bakarak cevap 
verdi : 

— «Böyle olmasını gönül isterdi Owen. Ama bi- 
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liyorsun, tamamen imkânsız bu. Taos Harekâtı hak- 
kındaki plânlamayı biliyorsunuz. Aynı derecede ge- 
niş ölçüde olmamakla beraber bizim de kendimize 
göre plânlarımız var. Daha doğrusu şimdilik aynı 
ölçüde değiliz. Fakat büyük bir titizlikle ve zahmet- 
le hazırladığımız plânlar. Bu konuda bizim hare- 
kâtımız da tatbik mevkiine kondu ve siz de benim 
kadar bilirsiniz ki tekerlekler bir defa dönmeye baş- 
ladı mı, artık seyahatin sonuna kadar bir daha dur 
maz.» Bir an durdu. « Yarın görüşeceğiz. Ben mese- 
leyi telefonda halledeceğim. Siz yarın burada kalır- 
sınız. Bahane olarak da sırtınızın ağrıdığını söyler- 
siniz. Margaret, Karen ve Franz'la birlikte kayak 
yapmaya gider. Çok rica ederim onlarla beraber 
gitmeye kalkma. Buna asla izin vermem ve Marga- 
reti de alıkoymak mecburiyetinde kalırım!» 

Ouade cevap vermedi. Kern devam etti : 

— «Dairenizin her tarafına mikrofonlar yerleş- 
tirilmiş olduğunu da hatırlatayım!» 

Ouade ters ters baktı. Kern özür diler gibi elini 
kaldırdı : 

— «Vallahi bu sekilde hareket ettiğim için çok 
üzgünüm. Mahrem hayatınıza böylesine tecavüz et- 
mek istemezdim. Ama, biliyorsunuz, mecburum bu- 
na. Daha önce belirttiğim gibi Margaret'ın sizin ger- 
çek mesleğinizden habersiz olduğunu biliyorum. Hiç- . 
bir surette ona bir şey söylemeye teşebbüs etmeyin. 
Böyle bir şey hiçbir işe yaramaz, üstelik onu altüst 
edersiniz. Size hiç faydası olmaz, onu da tehlikeye 
attığınız yanınıza kâr kalır.» 

Demek odada gerekli tedbirleri almışlardı. Oua- 
de, Henry Saunder'ın hiçbir zaman Harry diye anıl- 
madığını söylediği zaman, Kern'ın niçin fazla şa- 
şırmadığını şimdi anlıyordu. 

Ouade, sığınaktan çıkmadan önce Chung'a bir 
göz attı. Koreli'nin suratı öylesine açık, öylesine de- 
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rin, öylesine çıplak bir kin ve kötülük ifadesiyle do- 
luydu ki... 


Saat 23,28 


argaret sırtına yünlü bir şal almış, kar- 

yolaya uzanmıştı. Yüzünün yarısı geniş çer- 

çeveli okuma gözlüğünün ardında gizlenmiş 
gibiydi. Vogue dergisinin Cenevre Hava Alanı'ndan 
aldığı, Fransızca nüshasına bakıyordu. Yüzünün 
makyajını silmişti. Bu okuma gözlüğünü taktığı za- 
man Ouade'e daima çok çalışkan bir öğrenci gibi 
görünürdü. Ouade içeri girince mecmuayı bıraktı, 
sonra yanıbaşındaki dolu su bardağını alıp, bir di- 
kişte içti. Ouade: 

— «Seni çok yorgun sanıyordum,» dedi. 

— «Öyleydim. Ama yatağa girince uykum ka- 
çıverdi.. Sen iyisin ya?» 

Ouade ceketini çıkarırken cevap verdi : 

— «Elbette iyiyim.» 

— «Sahi iyi misin? Biraz rahatsız görünüyor- 
sun.» 

Adam gizli mikrofonları düşünerek : 

— «Yo iyiyim!» Dedi. 

— «Ne içtin?» 

— «Likör.» 

— «Yine mi likör? Onun için böyle tuhaf gö- 
rünüyorsun. Likör hiç yaramıyor sana, hele böyle 
solgun göründüğün zamanlar. Bari bu gece o bil- 
mem ne ilâcından iki tane al!» 

— «Olur.» 

Ouade kravatını çıkardı. Margaret tekrar mec- 
muayı aldı: 

— «Aman ne acayip kumaşlar. Herhâlde bu de- 
virde genç kız olmak, zevkli bir şey olurdu.» 
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— «Orta yaşlılar için bir şey yok mu?» 

— «Pek fazla değil.» 

— «Buna üzüldüm.» 

— «Döndüğümüz zaman Garfinckel'e bakmak is- 
tiyorum. Yeter ki, memlekete giderken, Paris'te du- 
ralım.» 

— «İmkânı yok!» 

— «Ben de öyle saniyorum.» 

— «Neler konuştunuz aşağıda.» 

— «İlgi çekici şeyler..» 

— «Konu neydi?» 

— «Siyaset!» 

— «Siyaset? Hıh, siz erkekler.» 

Mecmuayı, karyolanın yanındaki komodine, su 
bardağının yanına koydu. Geceleyin uyanırsa diye 
yanında daima bir mecmua bulundururdu. Gözlük- 
lerini çıkardı, mutlu bir ifadeyle gerindi. 

— «Ne kadar iyi insanlar değil mi?» 

Ouade : 

— «Öyle,» derken gömleğini çıkardı : «Kern, be- 
ni Montreux'ye gitmekten caydırdı burada kalmaya 
kandırdı. » 

o Margaret gülümsedi : 

— «Aman ne iyi! Sahiden sıkılmıyorsun değil 
mi?» 

— «Yoo, neden sıkılayım. Burayı sevdim. Hem 
fiyatı da çok uygun.» 

— «Washington'a gidince onlara uygun bir he- 
diye göndeririz. Evet ama herşeyi olan insanlara 
da ne gönderilir ki.» 

— «Sen bir şey bulursun.» 

Adam pijamasını giyinip banyoya geçti. Karısı 
arkasından seslendi : 

— «O haplardan iki tane al.» 

— «Öyle yapacağım.» 
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Yatak odasına dönmeden önce yüzüne biraz ko- 
lonya sürdü Margaret bundan çok hoşlanırdı. Son- 
ra yatağa girdi. Karısı ışığı söndürüp ona sokuldu. 
Ouade onu kollarına aldı. Margaret: 

— «Burada kalacağımıza çok sevindim,» dedi. 

— «Ben de öyle!» 

— «Her kalıba giren bir insansın Ouade. Buna 
bayılıyorum.» 

— «Benim özelliklerimden biridir.» 

— «Hem de en iyi özelliğin. Paris'e gitmeyece- 
gimize aldırdığım yok.» 

— «Zaten Paris'e gitmek diye bir şey konuşma- 
dık ki.» 

— «Biliyorum, benim aklıma geldi. Mini etek 
bana nasıl giderdi diye merak ediyorum.» 

— «Zaten mini giyiyorsun. » 

— «Yok sahici miniyi kastediyorum. » 

— «Bu bacaklarla mı?» 

Margaret esnedi. Ouade : 

— «Buraya geldiğimde hiç uykun yoktu. Şimdi 
ise uyuklamaya başlıyorsun» dedi. 

— «Biliyor musun? Seni burada, yanımda gör- 
mek istiyordum da ondan. Zaten Garfinckel'e gitsem 
de, sadece şöyle bir bakmak için gitmek isterim.» 

— «Öyle.» | 

— «Allah rahatlık versin Quade.» 

— «Sana da Maggie.» 

— «Maggie mi dedin? Aman öyleyse sık sık li- 
kör iç. Eğer vücudun Kaldırırsa.» 

Yüzünü döndü. Öpüştüler. Sonra, Margaret ko- 
casının kollarından sıyrılıp yatağın öbür köşesine 
çekildi. 

Birkaç dakika sonra Ouade, nefes alışından, ka- 
rısının uykuya daldığını anladı. Bir süre daha bek- 
ledi, sonra kalkıp robdöşanbrını giydi ve oturma 
odasına geçti. (Karanlıkta yoklayarak barı buldu. 
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Oradaki dikdörtgen biçimli viski şişesini aldı. Bir 
bardağa bir miktar koydu. Sonra oturup bir sigara 
yaktı. 

Doğrusu güzel plânlanmış, profesyonelce tatbik 
edilmiş her cephesi düşünülmüş mükemmel bir adam 
kaçırmaydı bu. Hedef Margaret idi. Kendisini ele 
geçirmek için onu yem olarak kullanmayı başarmış- 
lardı. Şimdiye kadar Ouade'in başına birçok belâlı 
iş gelmişti ama, hiçbirini karısına farkettirmemişti. 
Onun hakkında ne düşündükleri hususunda da hiç- 
bir tahminde bulunamıyordu. 

Kalkıp pencerelerden birinin önüne gitti. Camı 
açtı. Pencere önündeki balkona geçti. Tatlı bir ge- 
ceydi. Sis olduğu gibi duruyordu. Hiçbir şey göre- 
medi. 

Pueblo'nun teslimi tarihinin üzerinden bir yıldan 
fazla zaman geçmişti. Kendisinin bu işle ilgisinin ta- 
rihi ise çok daha eskive gidiyordu. Soruşturma Mah- 
kemesi kısa zamanda işin içinden sıyrılmış ve umu- 
mi bir heyecana sebep olmuştu. Onun bu işteki il- 
gisi, geniş ölçüdeki araştırmanın nasıl olup da he- 
defini şaşırdığını incelemekti. Çünkü nihayet bu, 
kendi ekibinin ve bizzat kendisinin yaptığı işle ilgi- 
liydi ve gelecekteki çalışmalara da ışık tutacaktı. 

Daha mı fazla basiretli olmalıydı acaba? Beki. 
Ama öyle olsa da bir işe yaramayacaktı. Çünkü cn 
küçük bir müdahalede bulunmasına meydan kalma- 
dan Margaret'i yakalamışlar ve bir defa onu ele ge- 
çirdikten sonra da kendisini tuzağa çekmişlerdi. 

Balkonun parmak'ığından aşağıya baktı. Aşa- 
ğıda herhâlde nöbetçiler vardı. Kern'in arkadaşları, 
sarışın ve esmer adam ve diğerleri: Sofrada servis 
yapan, kahveyi getiren: sonra kendisinin kayak me- 
raklısı sandıkları. 

Üstelik, tek başına olsa, belki bir şansı olurdu. 

Buradan nasıl kurtulabilirdi? 
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Harrigan vardı amı onun kendisini araması için 
aradan en az kırksekiz saat geçmesi lâzımdı. Euro- 
teli arayacak, orası da ona kendisinin bıraktığı nu- 
marayı verecekti. 

Ancak, buraya açacağı telefona kim çıkarsa çık- 
sın, onu yüz defa atlatabilirdi. Üstelik konuştuğu ci- 
hazın üzerindeki numaranın uydurma bir numara 
olması da mümkündü. Kern bunu düşünmeyecek 
kadar budala olamazdı. 

Haydi diyelim ki, Harrigan, durumu sezsin ve 
Finlandiya'dan Bern'e talimat versin. Yapılacak 
araştırma en sonunda Le Chasseur'e gelip dayana- 
caktı. Menton, Ouade'leri atlatmak için rüşvet al- 
dığını belki söyler, belki de söylemezdi. Söylese bi- 
le kendisine rüşvet veren adamı tanımadığı için fay- 
dalı olamazdı. Kendilerinin yerine geleceği söyle- 
nen diğer müşteriler gelmiş olsalar bile, şüphesiz 
yanlış hüviyet vereceklerinden onlardan da bir fay- 
da umulamazdı. 

Menton, onun, kendisine Wilhelm Kern'i sordu- 
gunu hatırlayabilirdi. Hatırlasa ne çıkar? Dağ evi 
Kern adına kiralanmamış olabilirdi. Menton tesadü- 
fen Mercedes 600'ü hatırlasa hattâ plâka numarasın- 
dan bir şeyler aklında kalmış olsa bile yine fayda- 
sızdı. Çünkü onların, arabanın, Kern'e bir iz gö- 
türmesini önleyecek tedbirleri almamış olmalarına 
imkân yoktu. 

Her bakımdan tuzağa düşmüstü. Hattâ, zamanla 
karşısındakilerin kendisinin önemli bir şey bilme- 
diğini farketseler bile iş, başka safhaya dökülecekti. 
Kern'in bundan sonraki adımının ne olacağını tah- 
min etmek pek güç değildi ve Alman, bu işi yap- 
mak için dağ evinde en fazla üç-dört gün oyalanır- 
dı. 

Peki, daha başka imkân? 

Margaret. Margaret ve Villars polisi. Daha yakın 
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bir ihtimal. Haydi diyelim ki herhangi bir şekilde, 
ona bir SOS verdi ve o da bunu şu veya bu şekilde 
polise iletti. 

Polisin ilk işi, kaldıkları dağ evini aramak ola- 
caktı. Margaret hiçbir şekilde onlara yol göstere- 
mezdi, çünkü kendisi gibi o da nerede oldukların- 
dan habersizdi. Ancak polis ona dağ evinin biçimi- 
ni sorar, Oo da görebildiği kadarını tasvir ederdi. 
Dağda bu tip başka evler de olabilirdi. Ama İsviç- 
re polisi çok zeki ve ustaydı ve târif edilen yeri kısa 
zamanda bulabilirdi. 


Evet ama, o zaman bile Kern'i, yapacağını yap- 
maktan alıkoymak için vakit çok geç olurdu. Ama 
yine de denemeye değerdi. Margaret, hiç şüphesiz 
doğruca telekabin'e götürülecek ve Franz'la, Karen 
tarafından sıkı surette kontrol edilecekti. Ama bir 
defa başka kayakçıların arasında karıştıktan sonra 
teşebbüse geçebilirdi. Böyle bir durumda Franz ve 
Karen derhal oradan uzaklaşmaya bakacaklardı. Bu 
teşebbüs hiçbir işe yaramasa bile Margaret'i kurtar- 
maya yarayabilirdi. 

Belki de Kern, bile bile, olayı çabuklaştırmak için 
işi bu yola dökmüştü. İşin bundan sonraki kısmı da 
şüphesiz kontrol altında olacaktı. Kern kendisine 
dairede mikrofon tertibatı bulunduğunu durup du- 
rurken haber vermezdi. Margaret, henüz evin için- 
deyken, Kern'in bile düşünmediği bir riske girerek, 
Margaret'e acaba durumu, bildirmek için teşebbü- 
se geçmeli miydi? Herhâlde Kern, dairelerinde ka- 
palı devre televizyonu kurmamıştı. 

Margaret... İçini çekti. Bunu düşünmesi bile yer- 
sizdi. Bir defa Margaret'i böyle bir seyin içine sok- 
mak, ona hayatının en büyük şokunu geçirtmek, 
hemen ardından onu kahvaltıda Kern'in karşısına 
çıkarmak demek olurdu. 

Kern daha önce böyle bir şeye teşebbüs etmeme- 
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sini hatırlatmıştı ve bu, bir anda herşeyin sonu de- 
mek olabilirdi. Margaret, öylesine şaşkın, öylesine 
korkmuş olurdu ki... Sonra bu bakımdan zeki de 
değildi; hele şimdi hiç olamazdı ve Kern bir mil 
mesafcden olup biteni sezerdi. O zaman, onun da 
evden çıkmasına izin verilmez, o da ölüm tuzağına 
düşmüş olurdu. 

Hayır, Margarete haber vermek diye bir şey 
bahis konusu olamazdı. Ancak bir not yazabilir ve 
gündüzün, bir yerde ve halkın arasında eline geçme- 
sini ümit edebilirdi. Karen ve Franz'la bir arada 
bulunduğu bir sırada bile bu notu görebilirdi; ancak 
önemli olan bunu halkın arasında bulunduğu bir 
sırada görmesiydi. 

Bu, girebileceği risklerin en küçüğüydü ve böyle 
bir tehlikeye girmeye de değerdi. Evet, yedi yıldır 
sakladığı sır ortaya çıkardı ama, artık bu kadarı 
olabilirdi. Hem böyle bir şey hiç değilse Margaret'i 
kurtarmış olurdu. 

Sigarasının izmaritini fırlattı. Küçük, kırmızı ışık 
hemen hemen aynı anda görülmez oldu. 

İçeri girdi ve balkon kapısını kapadı. 

Viskisini bitirdi. Kadehi, bara bıraktı. Gardroba 
gidip, ceketinin cebinde küçük not defterini ve kale- 
mini aradı. Bulunca deftere karanlıkta şunları yazdı: 
«Tehlike. Polis çağır!» 

Sonra yazdığı sayfayı kopardı. Defteri ve kalemi 
tekrar cebine koydu. Kâğıdı katladı ve Margaret'in 
gardrobuna gelip el yordamıyla onun anorağını bul- 
du. Yokladı. Ceplerinin birinde dudak kremini bul- 
du. Büyük bir dikkatle, o cebin fermuarını açtı; kâ- 
ğıdı içine koydu. Sonra yine aynı dikkatle fermua- 
rı kapadı. 

Robdöşanbrını çıkarıp yatağa girdi. 

Margaret gerindi : 
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— «Ouade!» 

— «Efendim?» 

— «Michael'e daha telgraf çekmedim.» 

— «Yarın unutma!» 

Ama o bu iki kelimeyi söylerken, Margaret tek- 
rar uykuya dalmıştı bile. 


XXX 
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NE Ikinci Bölüm 
lr ia 
e) 
` =. Cuma, Saat 09,10 
argaret kendi kendisine konuşuyordu : 
— «Herşeyim tamam mı acaba? Dudak kre- 
ad mim?» 
tar 


Anorağının ceplerini dıştan yokladı sonra bir ta- 
nesinin fermuarını açmaya başladı. Quade boğazı- 
nın bir anda kuruduğunu hissetti. Margaret elini so- 
kup, tüpün varlığını anladı, sonra : 


— «Tamam,» dedi. «Herşeyim tamam!» 

Ouade'i yanağından öptü. 

— «Vallahi Ouade şu senin sırtına canım sıkılı- 
yor,» dedi. «Bir şeyler yapmamız lâzım. Bak ne kö- 
tü şeylere yol açıyor.» 

— «Hakkın var.» 

— «Zavallı sevgilim. » 

Merdivenlerden inip Land-Rover'in arka tarafına 
geçti. O binince Karen de yanına geçip oturdu. 
Franz, direksiyona geçti. Ouade elini kaldırdı. Mar- 
garet de kolunu kaldırıp el salladı. Kalın kar lâstik- 
li kare biçimindeki araba, göz açıp kapayıncaya ka- 
dar siste kayboldu. 

Kern bir an, az önce Land-Rover'in durduğu 
yerde kalan ize, sonra da arabanın gittiği yöne bak- 
tu. Land-Rover, batan bir gemi gibi, sislerin arasın- 
da kaybolup gitmişti. Dağ evi de, insanlardan öy- 
lesine uzaktaydı ki, sanki, adsız bir denizde hayâ- 
let bir gemi gibiydi, belki de hiçbir zaman var olma- 
mış bir hayâlet denizde. 

Kern : 

— «Sis, bir bakımdan yararlı oluyor,» dedi. 
«Ama artık, can sıkmağa başladı. Bu yüzden, pro- 
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gramımızda bazı değişikler yapmak zorunda kal- 
dık!» 

Sustu. Ouade, bir sağa, bir sola baktı. Kern : 

— «Bulunduğunuz yeri anlamaya çalışman bey- 
hude Owen.» Dedi. «Bunu yapabilsen bile bir işe 
yaramaz. Herşeyden gerektiği kadar uzaktayız ve 
her türlü tedbirimizi de almış bulunuyoruz. » 


Ouade, Kern'in son derece kendisine güvenen bir 
ifadeyle yaptığı bu kısa konuşmaya cevap verme- 
di. Hiçbir tarafında en küçük bir kesikliğin görül- 
mediği sedef renkli yoğun sise bakmaya devam etti. 
Maksadı nerede olduğu hakkında bir fikir sâhibi ol- 
mak değildi. Etrafa söyle bir bakmak bunun bey- 
hude olduğunu göstermeye yeterdi. Onun maksadı 
bundan sonra olacak şeyleri, birkaç dakikalığına bi- 
le olsa geciktirmekti. 

Büyük bir tehlike içinde olduğu şüphesizdi. Mar- 
garet'e gelince o, birkaç saatliğine hürriyetini ka- 
zanmıştı; ama o da aynı şekilde tehlike içindeydi. 
Kendilerine karşı gösterilen aşırı nezaket, oltanın 
yemini teşkil eden kibar davranışlar doğrudan doğru- 
ya plânın bir kısmından ibaretti. Kendi şahsına ve 
bilgisine verilen önemi gösteriyordu. 

Bütün bu oyunun en korkunç tarafı ise Kern'in 
zarif tavırları ve kibarlığıydı. Kern, Chung'dan daha 
tehlikeliydi. Zaten bu işin profesyoneli olduğunu iti- 
raf etmişti. Kendini bir çeşit artist gibi görüyordu. 
Ve gerçekten de öyleydi. 

Bu Doğu Almanya'lı ajan, bu oyunun hem ter- 
tipçisi hem de baş aktörüydü. Zengin, bonkör, arka- 
daş canlısı Viyana'lı bir milyarder rolünü mükem- 
mel bir şekilde oynuyordu. Bu dağ evi onun sahne- 
si, buradaki insanlar da aktörleriydi. İnsani değer- 
iere yer verilmiyordu burada. Çünkü bu değerlerin 
madde tarafı yoktu. Kern'in dediği gibi bu bir oyun- 
du. Büyük bir ustalıkla, hassasiyetle ve kendisine 


119 


has tempo içinde oynanacaktı. Önemli olan tek şey, 
projenin başarıya ulaşmasıydı. 

Chung anlaşılması zor olmayan biriydi. Bir işde 
fazlaca taassuba düşünce, insanın bütün duyguları 
kolayca anlaşılır. Halbuki Kern bir makine gibiydi; 
her hareketi, her sözü plânlıydı. 


Kern'in elini hafifçe omuzuna koyduğunu hisset- 
ü. 

— «İsterseniz biraz konuşalım,» diyordu. 

Quade eve döndü. Sabahleyin, oldukça neşeli bir 
sekilde kahvaltı etmişlerdi. Normal kahvaltılardan 
hiçbir farkı yoktu. Margaret uyanınca Quade, ona 
geceleyin uyuyamadığını sırtından rahatsız olduğu- 
nu, bu yüzden kayağa gelemiyeceğini söylemişti. 
Margaret : 

— «Biliyorum, geceleyin dolaşıp durdun. Ben 
de kendi kendime : ‘herhâlde yine sırtı ağrıyor’ de- 
dim.» Diye cevap vermişti. 

Margaret, o gelmeyince kendisinin de gitmeye- 
ceğini söylemiş; Ouade, pekâlâ kendisinin kalabile- 
ceğini, onun gitmesinin çılgınlık olacağını söylemiş- 
ti. Giyinip aşağıya inmişlerdi. Franz yukarıda hava- 
nın günlük güneşlik olduğunu söylediği zaman da 
fazla sevinmemişti. 


Daha sonra Kern, bugünkü kayağa katılamaya- 
cağını bildirmiş; elini ümitsiz bir şekilde havaya 
kaldırarak : 

— «İş meselesi,» demişti. «Nereye giderseniz gi- 
din, telefonun vantuzlarından kurtulamıyorsunuz. 
Viyana'dan bir telefon bekleyeceğim. Bu bakımdan 
evden ayrılmam imkânsız!» 


Ouade : «Rolünü güzel oynuyor» diye düşünmüş- 
tü. Kern şüphesiz mükemmel bir aktördü. Qua- 
de şu anda bütün kalbiyle: «Kern bu kaabiliyetini 
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değerlendirmesi için keşke tiyatroyu meslek olarak 
seçseydi,» diye düşünüyordu. 

Margaret, Kern'in kayak kıyafetini giymediğini 
farketmişti. Sırtında geniş yeşil çizgili bir ceket var- 
dı. Kern'in burada kalması Ouade'in yalnız kalma- 
ması demekti. Buna sevindi. 


Kahvaltı boyunca Kern sık sık Margaret'e baktı. 
Ağzından çıkan her kelimeyi, yaptığı her hareketi 
dikkatle tâkip etti. Karen'in de gözü ondaydı. Oua- 
de'e bir defa daha karısına hiçbir şey söylememek- 
le çok akıllılık ettiğini anladı. Acaba «SOS» kâğıdı- 
nı fazla mı küçük katlamıştı. Ama daha da büyük 
kat yapsa vaktinden önce farkedebilirdi. 

Sığınağa giden merdivenden inerken Kern : 

— «Margaret harikulâde bir kadın.» dedi. 

— «Ben de öyle düşünüyorum!» 

— «Sizi çok seviyor.» 

— «Öyledir!» 

Yeraltı odasına girdiler. Ouade; Chung var mı di- 
ye etrafına bakındı. Hayır Kore'li yoktu. Kern ka- 
pıyı kapadı. 

Ouade bir sigara yakarken : 

— «Karen karınız mı?» diye sordu. 

Kern büyük bir şaşkınlıkla ona baktı. Sonra: 

— «Elbette!» Diye cevap verdi. 

— «Belli olmaz.» 

Kern çok alınmış bir sesle cevap verdi: 

— «Ben, ahlâk dışı hiçbir şey yapmam! Karen 
de öyle!» 

— «Bütün bu olup bitenlerden haberi var mı?» 

— «O da profesyoneldir!» 

— «Gülen çocuk nerde? Bugün varlığıyla bize 
şeref vermeyecek mi?» 

Kern henüz, Ouade'in evliliği hakkında sorduğu 
sualin şaşkınlığından kurtulamamıştı. Biraz şaşkın : 
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— «Gülen çocuk mu?» Diye sordu. 

— «Hırslı adam.» 

— «Ha Chung! Evet dostum o, gerçekten hırslı 
bir adam! Aman Allahım hem de ne hırslı bir adam! 
Yok! Ben işi ayarladım; o bulunmayacak. 

Ouade : «Bizimki herşeyı hesaplamış,» diye dü- 
şündü. «Sahnede ancak bir tek John Barrymore ola- 
bilir.» 

Kern başını sallayarak sözüne devam etti: 

— «İşi karıştırıyor! Halbuki ben dâvamızı cen- 
tilmence halletmek isterim.» Ouade cevap vermeyin- 
ce ilâve etti: «Chung ve sizin adale diye vasıflan- 
dırdığınız Franz yok ama, buna rağmen, her türlü 
emniyet tedbirlerini almış olduğumu herhâlde tah- 
min edersiniz. » 

— «Evet! Peki şimdi ne olacak?» 


Kern, barın üstündeki kutudan bir puro aldı ve 
mutad merasimle ucunu kesti ve yaktı. Bu isi bitir- 
dikten sonra, bir koltuğa gömülmüş olan Ouade'in 
önünde bir aşağı bir yukarı dolaşmaya başladı. 

Kern, düşünceli bir tavırla tavana bakarak: 


— «Önce bazı olayları saymak istiyorum Owen,» 
dedi. «Bunlar işe başlamamız için gereklidir. Bu 
arada sizin söze karışmanızı istemiyorum. Size daha 
sıra gelecek ve sizden rica edildiği zaman söyleye- 
cek çok seyiniz olacak! Şimdilik sadece dinlemeni- 
zi rica ediyorum. Bazı olaylardan söz edilmesinin 
işimi kolaylaştıracağını umuyorum. Daha sonra, usu- 
lüne göre, konuyu derinlere doğru götürürüz!» 

Kern durdu. Başını eğdi: 

— «Size söyleyeceklerimin hemen hepsini siz de 
biliyorsunuz, ancak, dâvayı dilediğim şekilde suna- 
bilmem için beni sabırla dinlemenizi rica ederim. 
Şimdi U. S.S. Pueblo ile ilgili, enteresan olaylara 
bir göz atalım. Bildiğimiz gibi, Pueblo bir casus ge- 
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misiydi. Üssünden, yüzen bir bilim laboratuarı diye 
ayrılmıştı. Bildirildiğine göre hedefi Okyanus'un de- 
rinliklerindeki sırları çözmekti. Derin sulardaki sı- 
caklık farkları ve başka özellikler üzerinde çalışa- 
caktı. Gerçekten hedef olarak gösterilen işlerden bir 
kısmını da yaptı. Ancak aslında Pueblo bir casus 
gemisiydi ve oseonografi hikâyesi de bir maskeden 
başka bir şey değildi. 

Pueblo'nun gizli görevi Sovyetler Birliği ve Ku- 
zey Kore kıyılarındaki radarlarla ilgili bilgi topla- 
mak, denizaltılar dahil bazı gemilerin hareketlerini 
tâkip etmek ve Komünistler'in verdiği mesajları ya- 
kalamak ve deşifre etmekti. 

Bu meşru milli hedef için cihazlandırılan gemiye 
en modern elektronik cihazlar konmuştu. Pueblo es- 
ki, hemen hemen miadını doldurmuş köhne bir ge- 
miydi. Ama bu yeni görevi vesilesiyle gemi tamamen 
yenilenmişti. Bu cası:s gemisi seyahatine başladığı 
zaman, taşıdığı elektronik âletler bakımından, için- 
de yaşadığımız uzay çağına lâyık bir gemi olmuş- 
tu. Kern durup Ouade'e baktı sonra: «Buraya ka- 
dar aynı fikirdeyiz değil mi Owen?» Diye sordu. 

Ouade: 

— «Bunlar, şimdiye kadar bütün gazetelerin 
yazdığı şeyler,» diye cevap verdi. 

— «Öyle! Daha doğrusu öyleydi. Ancak burada 
benimle aynı fikirde olamayacağınız bir husus var. 
Çünkü buna hazır değilsiniz. Bu husus da, Pueblo 
bu iş için ilk olarak seçildiği zaman, geminin komu- 
tanını seçmek için, bahriyece sizin görevlendirilmiş 
olmanızdır. Siz, Bahriye Akademisi mezunlarını bir 
kalemde geçtiniz. Niçin? 

Tekrar sustu ve Onade'ın gözlerine baktı. 


Ouade : 
— «Sakat iş yapıyorsunuz Albay,» dedi. «Bana, 
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kulaklarımı açıp, ağzımı kapamamı söylemiştiniz. 
Herhâlde unutmamışsınızdır. » 
Zaten bir cevap beklemeyen Kern devam etti: 
— «Annapolis'deki Bahriye Akademisi'nin adam- 
ları kendilerini bahriyeye adadılar ve bahriye gele- 
reklerinden ayrılmadılar. » 


Ouade titredi : 

— «Benim bildiğimden daha fazlasını biliyorsu- 
nuz Albay! Kahverengi pabuç giydim, uçaklarla uç- 
tum!» 


Kern, hiç duymamış göründü ve devam etti: 


— «Siz kendi adamlarınızın “aygır dediği cinsten, 
meslekten bir bahriyeli seçeceğinize, namuslu ve ihti- 
raslı bir adam olarak bilinen bir subayı seçtiniz!» 

Ouade yeni bir sigara yaktı : 

— «Bizim mücssesemiz zaman zaman ek yerlerin- 
den aralanır. Yâni her çeşit ihtiraslı ve kaabiliyetli in- 
sanlara kapısı açıktır. Bana kalırsa bizim havacıla- 
rımız oldukça şakacıdır. ve bu yüzden de karacılığı 
bırakırlar! » 


Kern bir an onu süzdü. Sonra bara doğru yürüdü, 
oradaki bir sigara tablasına, purosunun külünü silk- 
ti. Tekrar yüzünü Ouade'e döndü ve bara dayandı. 

— «Her neyse,» dedi. «Sebep ne olursa olsun, 
sonunda Lloyd Bucher'i seçtiniz!» 

Ouade cevap vermedi. Kern devam etti: 

— «Şimdi, bu adamı gözden geçirelim : Öksüz bi- 
rı. Hayatının ilk yıllarını bir öksüzler yurdunda geçi- 
riyor. 1944'te, üniversiteye gidemeyecek kadar fakir 
clduğu için bahriyeye yazılıyor. İlk hizmetlerinden 
sonra yüksek tahsil yapmak imkânını kazanıyor. Te- 
min ettiği bursla, Nebraska Üniversitesi'ne devama 
başlıyor. Tabii bahriyeden yardım görüyor. Sonra 
1954'te tekrar bahriyeye dönüyor. Bu defa, artık su- 
baydır.» 
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Ouade, üç aşağı, beş yukarı dolaşmaya başlayan 
Kern'in bir an için arkasını dönmesinden yararlana- 
rak saatine bir göz attı. Şu anda, Margaret kayak ye- 
rine iyiden iyice yaklaşmış olmalıydı. Henüz SOS’i 
bulmuş olamazdı. Bulmuş olsa bile Franz'la Karen'in 
onu Zorla geri getireceği noktadan uzaktaydı artık. 

Kern devam etti: 

— «Evet, Owen! Böylece yıllar geçti. Zamanla 
Bucher, adamlarının üzerine titreyen değerli bir su- 
bay olarak ün kazandı. Terfi etti. Ve nihayet, hepi- 
mizin bir miktar el emeğinin bulunduğu bu acayip 
dünyada, işin dönüp dolaşıp bir casus gemisine geldi- 
gi noktaya ulaşıyoruz. Bu görev Bahriye Emniyet 
Teşkilâtı tarafından plânlanmıştı. Ve siz, gemi ko- 
mutanı olarak Lloyd Bucher'i seçtiniz!» 

Aslında bu, haksız bir seçimdi. Çünkü Bucher da- 
ha önce hiç gemi komutanlığı etmemişti. O zamana 
kadar daha çok denizaltılarla ilgilenmişti. Dış görü- 
nüşe göre, bu iş için pek uygun bir aday değildi. An- 
cak, kendisine komutanlık görevi verildiği haberleri 
dolaşmaya başladığı zaman, bahriyede küçük suba- 
yından erine kadar transfer talepleri dolaşmaya baş- 
ladı. Herkes Lloyd Bucher'in komutan olarak bulun- 
duğu gemide çalışmak istiyordu. İsterse onun gemisi 
Pueblo gibi külüstür bir gemi olsun.» 

Ouade bacaklarını uzattı : «Benim, zaten bildiğim 
bütün bu teferruatı niçin bana anlatıyorsunuz albay?» 

— «Benim de bütün bunları bildiğimden haber- 
dar olmanız önemli de ondan! Hem ayrıca, Bucher'- 
in seçilmesinin sadece sizin eseriniz olmadığını bildi- 
ğimden de haberdar olmanız lâzım. Bu işde birçok 
kafanın çalıştığından haberim var!.. Meselâ sizin 
NSA'daki üstünüz olan 303 komitesinden!..» 

Ouade'in gösterdiği reaksyon ancak farkedilebile- 
cek kadar hafifti. Sadece bir göz kırpıştırmaydı. Ama 
Kern bunu farketti : 
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— «Evet dostum! Hiçbir kimsenin bir süper-esrar- 
lı 303 komitesi hakkında fazla bir sey bilmediğini 
tahmin ediyorum. Ama eğer sizin onunla ilginiz var- 
sa, hazır zamanımız da varken, bu komitenin üyele- 
rinden bazılarının isimlerini, hattâ ne gibi görevler- 
de bulunduklarını size söyleyebilirim! » 


Kern, birkaç saniye, bu büyük darbesinin etkisiy- 
le keyiflendi. Sonra ataşe çantasına doğru gitti; Oua- 
de bu fırsattan yararlanarak tekrar saatine baktı. 


Margaret şu anda artık oraya varmış olmalıydı. 
Ve hiç şüphesiz dudaklarını güneşten ve kardaki 
beyaz yansımasından korumak için dudak merhemi- 
ni çıkarmaya çalışıyordu... 

Kern, çantadan, Ouade'e mahkeme lâyihası gibi 
görünen bir kâğıt çıkardı, sonra gözlüklerini taktı 
ve daha önce yaptığı gibi gelip onun yanına oturdu. 
Beraber getirdiği kâğıdı açtı. 

— «Şimdi, Kaliforniya'da San Diego'daki Soruş- 
turma Mahkemesi tarafında bulunan bazı teferruata 
temas etmek istiyorum. Anladınız tabii. Pueblo’nun, 
komutanı Bucher tarafından teslimi hakkında... An- 
cak isterseniz bu işe, doğrudan doğruya, Komutan 
Bucher'in, Kuzey Kore'liler tarafından serbest bı- 
rakılmasından sonra, Kuzey ve Güney Kore arasın- 
daki Dönüşü Olmayan Köprü'den geçerken söyle- 
diği sözlerle başlayalım : «Gemiyi teslim ettim. Ak- 
si hâlde burası bir mezbahaya dönecekti. Ve ben, 
bütün tayfalarımın boğazlanmasına seyirci kalamaz- 
dım.» 

Ouade : 

— «Bu çok açık bir ifade,» dedi. «İmzamı ko- 
yarım!» 

— «Mezbaha kelimesinin kullanılması? » 

— «Hiç şüphesiz orası mezbahaya dönecekti. 
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Onun yerine kullanabileceğiniz başka bir kelime var 
mı?» 


— «Vallahi ben, birçok subayın, hattâ 'aygır'la- 
rın, bahriye geleneğine ‘mezbaha’ sözünü sokabile- 
ceklerini sanmıyorum. Öyle sanırım ki, birçok su- 
bay bunu bilir, fakat kullanmaz!» 


Ouade : 

— «Haydi, haydi albay,» dedi. «Eski Alman 
bahriyesi hakkında konuşmuyoruz. Bizim insanlık 
özelliklerimizi korumaya çalışmamızı bir tuzak ola- 
rak kullanmaya kalkmayın!» 


— «İnsanlık özellikleri mi?» Kern'in sesinde bir 
burukluk vardı. «Evet, bu büyük lâfları bazı durum- 
larda kabul. edebilirim. Ancak, komutan Bucher ve 
adamlarının hemen hemen bir yıl süren bir hapis- 
ten kurtulmalarından sonra başlayan bu soruşturma- 
nın insanlık özellikleriyle ilgili olabileceğini kabul 
edemem ve bunu isbat edeceğim. İnsanlık ha? Bah- 
riyeniz! Bakın yarbay Ouade, size sunu söyleyebi- 
rim ki, Yarbay Bucher, sizin mahkemelerinizdeki 
duruşmaları sırasında, Kuzey Kore'de bulunduğu ay- 
lardakinin topundan daha fazla ıstırap çekmiştir; 
işkenceler de dahil olmak üzere. Zayıftı, hastaydı, 
gözünden rahatsızdı, buna rağmen dünya efkâr-ı 
umumiyesi önünde çırılçıplak soyunmaya mecbur 
edildi. Hem de doğrudan doğruya kendi servisinde- 
ki adamlar tarafından.» 

Kern tekrar oturdu. Bir an sustu, sonra devam 
etti : 

— «Çok merak ediyorum, onun hakkındaki so- 
ruşturma, tam anlamıyla hür olan Birleşik Devletler 
yerine Rusya'da veya Hitler Almanyası'nda olsay- 
dı dünyanın reaksiyonu ne olurdu acaba?» 

Alman'ın yüzü kızarmıştı, hızlı hızlı soluyordu 
ve purosunu unutmuş gibiydi. 
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Ouade, düşündü : / 

Kernin dâva hakkında söyledikleri doğruy- 
du... Gerçekten haftalarca süren, bu dâva bir çeşit 
işkence, kahredici bir iş hâline gelmişti. 

Aslında yapılması istenilen şey bu değildi. Aslın- 
da bütün amaç, Amerikan halkına bazı şeyleri öğ- 
retebilmekti. Önceleri sual ve cevapların birkaç gün 
içinde elde edilebileceği sanılıyordu. Çünkü sual 
sorulan şahıslar sadece Bucher ve bir-iki subaydan 
ibaretti. Sorulan sualler normal, kibar, usulüne gö- 
reydi. Ama soruşturma başlayınca işler çığırından 
çıkmıştı. 


Soruşturmayı yapanlar, Bucher'e ve insanoğlunun 
ihtiraslarına yüzlerini çevirmişlerdi. Yargıç maka- 
mını isgal eden amiraller ise kendi başlarına yeni 
yeni icatlar ortaya koymuş, kimse de onlara ne et- 
tiklerini sormamıştı. Böylece bütün dünyanın gözü 
oraya dönmüş ve herkes, kelimesi kelimesine olup 
bitenleri öğrenmek sevdasına kapılmıştı. 

İyi ama başka türlü nasıl olabilirdi? Bahriye, 
böyle bir soruşturmayı gizli mi yapmalıydı? O zaman 
sorulan birçok soru cevapsız kalmış olmaz mıydı? 
Rahriyelilerin dışında hiçbir kimse böyle bir şeye 
razı olmazdı. 

Aslında, halkın, halkı seçtiği ülkelerin kaderidir 
bu. Diktatörlerin ise bu bakımdan büyük avantajı 
vardır. 

Kern, tekrar soğukkanlılığını bulmuş, Alman'lara 
has soğukkanlılığa tekrar kavuşmuştu. Ouade bunu 
hemen farketti. 

Ker : 

— «Şimdi işin biraz daha derinliğine inelim yar- 
bay.» Dedi. “Pueblo'nun komutanlığı kendisine ve- 
rildiği zaman Bucher, gemiyi iyiden iyiye gözden 
geçirdi. Geminin baştan başa, casusluk âletleri, şif- 
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re cihazlarıyla dolu olduğunu gördü. Ancak yine 
gördü ki, gemide en küçük bir tahrip edici silâh 
yoktur. O zaman bahriyeden temel techizat arasın- 
da olmak üzere bazı taleplerde bulundu. 20 Ocakta, 
kendisi bunu mahkemede şöyle açıkladı: “Bu iste- 
gimi iki, belki üç defa tekrarladım. Mektuplardan 
birinin Bahriye Harekât Başkanlığı'na yazılmış ol- 
duğuna eminim. Sonra Pueblo'nun tamamen silâh- 
sız olduğunu gördü. Ve bahriyeden hiç olmazsa üç 
tane ağır makineli istedi. Ama reddedildi. Peki ge- 
misi hakkında öğrenebileceği başka neler vardı? 
Bucher bu hususta da yargıçlara şöyle demişti: 
“Ayrıca geminin içindeki konuşmalarımız için de özel 
gemici telefonlarına ihtiyacımız vardı. Ama gemi 
esir edildiği zaman daha temin edilmemişti bunlar. 
Geminin dümen tertibatı hâlen iflâs etmiş bulunan 
bir asansör şirketi tarafından yapılmıştı. İki hafta 
içinde en az altmış defa dümen hâkimiyetini kay- 
bettim. 

Kern, Ouade'i şöyle bir süzdükten sonra devam 
etti : 

— «Bucher'in ifadesine göre, düşman sularında 
çalışmaya gönderilen bir geminin, daha zengin tek- 
nik imkânlara sâhip olması lâzımdı. Umuma hitab 
edebilmek için ancak bir sistem vardı, iki tane de 
amplifikatör. Sonra topu topu bir tane genel alârm 
tertibatı vardı ve çarpışma alârm tertibatı da hiç 
yoktu. Nitekim yarbay Bucher'in yargıçlara söyle- 
diği : “Bu da benim müracaat ettiğim ama geri çev- 
rildiğim konulardan biri oldu? sözü bunu teyid 
eder.» 


Kern, sönen purosunu tekrar yaktı. Artık tama- 
miyle kendisine hâkim olmuştu : 

— «Peki bu çok öâşikâr olan ihtiyaçları reddin 
sebebi neydi? Ona, Pueblo'nun eşi olan bir gemiden 
Palm Beach'den söz edilmiş ve o geminin de ben- 
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zer bir görev yüklendiği bildirilmişti. Bu hususta 
sorulan bir suale Bucher şöyle cevap vermişti : “Her 
gemi için hesaplanan para bir milyon dolardı. Wa- 
shington'da bu kararı verenin kim olduğunu bilmi- 
yorum. Ne dersiniz?» 

Ouade hiç umursamadan : 

— «Doğru olabilir,» dedi. «Kongre çok defa bu 
gibi işler yapar. Askeri açıdan bu, bizim hükümetin 
zayıf tarafıdır.» Sonra gülümsedi. Kern'in tekrar 
heyecanlanıp, kızarmasını istemiyordu. Hele bu ka- 
dar erken hiç değil. | 

Kern bir an, dikkatle onu süzdü. Sonra başını 
salladı : 


— «Devam edeceğiz Owen! Bizim yarbay Bu- 
cher, böylece istediği herşeyin geri çevrildiğini gör- 
dü. Ama yine de başı belâya girdiği takdirde adam- 
larını ve gemisini koruyamayacağı fikrinden kendini 
kurtaramadı. Kendisine emanet edilen şeyleri yok et- 
me hususunda da aynı şekilde kararsızdı. Zamanı 
doluncaya kadar bekledi. Sonra Birleşik Devletler- 
den hareket ederek Japonya'daki Yokosuka Bahriye 
Üssüne geldi. Oradaki üstleri tehlike sahasına daha 
çok yakındılar. Onların kendi görüşlerine karşı da- 
ha realist davranacaklarını umuyordu. Orada yaptı- 
ğı şikâyet ve dileklere bir tek müsbet cevap aldı. Bi- 
ri, ona, geminin güvertesine basbayağı bir top yer- 
leştirmeyi teklif etti. Ama Bucher, böyle bir topun 
çok ağır olacağını ve gemiyi batırabileceğini söyle- 
di. 

Kern gözlerini kaldırdı ve gözlüğünün üstünden 
Ouade'e baktı. 

Ouade yine titredi. Ama cevap verdi: 

— «Her yerde et beyinliler vardır albay! Ben 
size, bahriyede olduğum zamanlara ait öyle şeyler 
anlatabilirim ki, şaşar kalırsınız!» 
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Kern bir an sustu. Sonra devam etti: 


— «Ama sonunda, Bucher, kendine göre, bir 
başarı kazandı. 


Pueblo'nun Yokosuka üssünden hareketinden 
iki gün önce nihayet gemiye iki tane 50 kalibrelik 
makineli tüfek yerleştirildi. Bu hususta yargıçlara: 
«Bu makineli tüfeklerin her kullanışta yeniden ayar- 
lanması gerekiyordu. Bu işi en &ısa olarak yapabil- 
diğim süre on dakikaydı. En kötü süre ise bir saat.» 
Diyen yarbay Bucher'in sözleri çok acıdır. 


Milyonlarca ve milyonlarca dolarlık çok gizli si- 
lâhları taşıyan bir gemiyi korumak için topu topu 
iki oyuncak. Ve birazdan göreceğimiz gibi en az 
üç yüz kilodan fazla da gizli evrak taşıyordu. Ama 
belki de Yarbay Bucher'in gemisini savunmak için 
gerçekten silâha ihtiyacı yoktu. Kendi gemilerinden 
çoğu Büyük Okyanus'ta faal görevlerdeydi. Birçoğu 
da kendisine pek yakın yerlerde olabilirdi. Me- 
selâ bu gemiler arasında atomla çalışan uçak gemi- 
si Enferprise'ı sayabilirim. Bu geminin her an alârm 
hâlinde bulunan bir uçak filosu ve çok süratli ge- 
milerden mürekkep refakat gemileri vardı. Sonra 
kudretli Beşinci Hava Kuvveti, hemen her yere ça- 
bucak yetişecek bir yerde karargâhını kurmuştu. 
Öyle tahmin ediyorum ki, ona nereye giderse gitsin, 
etrafında dostlar bulacağını ve bir tehlike vukuunda 
hemen yardıma koşulacağını söylemişlerdi. 

Duruşmasında: «Her an bir genel savaşa katıl- 
mak üzere hazır durumda beklemesi gereken Hava 
Kuvvetlerinin, yol açabileceği tatsız olaylar sebebiy- 
le, bana, bahriyenin veya hava kuvvetlerinin gemimi- 
zi kurtarmak üzere yardıma gelemiyeceği söylendi.» 
diyerek aldığı bir talimâtı açıklayan Bucher, bu ha- 
bere öylesine üzülmüştü ki, bunu hiçbir kimseye söy- 
lemediği gibi, kendi subaylarına bile söylemedi. Atış 
gücü, İkinci Dünya Savaşı'ndaki bir tek bombard- 
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man uçağının atış gücünden daha az olan iki küçük 
makineli tüfeğiyle yetinmekten başka çâresi yoktu. 
Ama Bahriye, bunları tam anlamıyla kendisine bı- 
rakmıyordu. Bucher muhakemesi sırasında, o sırada 
Japonya'daki Amerikan kuvvetleri komutanı olan 
Tuğamiral Frank L. Johnson'un söylediklerini şöy- 
le nakletti: «Amiral Johnson, Pueblo'nun kati su- 
rette zora gelmedikçe silâhlarını gizli tutması gerekti- 
ğini söyledi. Bu emrin verilmesinin sebebi, silâhla- 
rının görülmesinin o sahada tahrik anlamına gele- 
bileceğiydi.» 

Kern, elindeki dokümanı bir tarafa bıraktı: 

— «Bak Owen, biz dünyanın öyle bir kesimin- 
den bahsediyoruz ki, orada bir dolu Amerikan harp 
gemisi bütün silâhları meydanda olarak dolaşmak- 
ta, gerektiği zaman da ateş etmektedir.» Dedi 

— «Biliyorum! Delice bir şey!» 

Kern tekrar onu inceledi. Sayfaları eline aldı: 
yemeye başladı. Israrlı bir şekilde gemide bir tah- 
rip sistemi kurulması için oteşebbüslerde bulundu, 
kendisine cevap verilmesini istedi. Bahriye Harekâ- 
tı reisinin bu isteği reddetmesi, onun haklı görül- 
mesini sağladı. Bu sistem, gemideki hassas elektro- 
nik âletleri tamamlayıcı bir şekilde kurulacaktı. An- 
cak diğer elektronik cihazlar tamamen yerleştirilmiş 
bulunuyordu. Bucher'in isteğinin yerine getirilmesi 
için hepsinin yeni bastan sökülmesi lâzımdı ki, bu 
da büyük masrafa yol açardı. Sonra söylendiğine 
göre, yeni âletlerle donatılan bir geminin, düşman 
eline düsmesi tehlikesi olunca kendi kendisini tah- 
rip etmesi için, niçin daha en baştan techiz edilme- 
diği hususunda da ona bilgi verilmemişti. Geminin 
bir tarafını delip de batırmaya çalışmak ise en az 
iki buçuk, üç saat vakit alırdı.» 

Kern, kendisini dikkatle dinleyen Ouade'e şöyle 
bir baktıktan sonra devam etti: 
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— «Bu da o demekti ki, böyle bir şeye teşebbüs 
edildiği takdirde, karşı taraf bunu önlemek için rahat 
rahat vakit bulabilirdi. Bucher, Pueblo’nun, hücuma 
uğradığı zaman bulunduğu yerin derinliğini otuz 
kulaç, yâni dalgıçların dalabileceği derinlikte oldu- 
gu kanaatindedir. Nihayet Bucher son bir istekte 
daha bulundu. Bu göreve hareket etmeden önce ge- 
miye 50'şer librelik TNT kutularının verilmesini is- 
tedi. Böylece kendisi bir tahrip sistemi kuracaktı. 
Bu isteği de reddedildi. » 

* 


ern'in sesi yavaşladı; sonra durdu. Kâğıt- 
K ları masaya bıraktı. Gözlüklerini çıkardı: 
— «Boğazımı ıslatmak için bir şeyler içme- 

liyim,» dedi. « Meselâ soğuk bir bira iyi gelir.» Son- 
ra saatine baktı. 

Bunu fırsat bilen Ouade de aynı şeyi yaptı. 

Kern: 

— «Ama daha önce yapacak bir işim var,» dedi. 

Kalkıp ataşe çantasına gitti ve içinden küçük bir 
telsiz cihazı, bir walkie-talkie çıkardı. Antenini çe- 
kip uzattı, sonra düğmesini çevirdi ve sesini yük- 
seltmeden: 

— «Franz» diye seslendi. 

Ouade ileri doğru eğildi. Çok geçmeden Franz'ın 
sesi duyuldu: 

— «Evet Herr Kapitan?» 

— «Ne haber?» 

— «Bildiğin gibi Albayım!» 

— «Frau Ouade?» 

— «İyi eğleniyor! Kayak çok zevkli!» 

— «Her bakımdan normal ya?» 

— «Evet, albayım!» 

— «Kayarken tehlikeli hareketler yapmıyor ya?» 

— «Çok güzel kayıyor, Albayım! Kendileri de, 
dünkü kayak sırasında bunu gördüler.» 
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— «Yanından ayrılmıyorsun ya.» 

— «Emirleri yerine getiriyorum efendim!» 

— «Devam edin! Bilhassa bir kaza olmamasına 
dikkat edin!» 


Ouadc, düşüp de bacağını kırsa, isler ne kadar 
kolaylaşırdı diye düşündü. 

Kern: 

— «Franz, orada mısın?» diye sordu. 

Franz cevap verdi: 


— «Kaza olmayacaktır albayım!» Franz'ın sesi 
katı ve ciddi idi. «Frau Ouade'in projemizin başa- 
rılı olmasında ne derece önemli rolü olduğunu bi- 
liyorum!» 

Ouade, göğsünün içinde bir şeyin düğümlendiğini 
hissetti. Gerçi bu işittikleri bilmediği bir şey değildi 
ama... Ama şimdi bunun yüksek sesle söylendiğini, 
ifade edildiğini duyuyordu. 

Kern birden, Franz'la Almanca konuşmaya baş- 
layınca Ouade başını kaldırdı. Kern hafif bir sesle 
fakat makineli tüfek gibi süratli bir şekilde ve sert 
konuşuyordu. Ona, arkasını dönmüş, walkie-talkie'- 
nin üzerine eğilmişti. Durmadan söylüyordu. 

Ouade, bir yandan dinlerken bir yandan da: 
«Herşey ne kadar da çabuk oldu,» diye düşünü- 
yordu. Göğsündeki düğüm gittikçe büyüyüp canı- 
nı yakmaya başlamıştı. 

Kern yaptığı sert ve hızlı konuşmayı bitinip, tel- 
siz cihazının düğmesini çevirdi. Ensesine kadar kı- 
zarmıştı. Birkaç saniye arkası dönük olarak durdu. 
Tekrar yüzünü döndüğü zaman, her zamanki tebes- 
sümü yine dudaklarına yerleşmişti. Ouade'e : 

— «Bizim Franz, galiba sizin hanıma âsık ol- 
muş» dedi. «Tabii mâsumâne bir şekilde.» 

Ouade ayağa fırladı: 

— «Albay Kern,» dedi, «ben bütün bu olanla- 
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ra kendimi çok, çok eskiden beri hazırlamış bulun- 
maktayım, siz böyle bir duruma ne kadar hazırsa- 
nız, ben de o kadar hazırım!» 

— «O, ne benim mesleğimi re de bu olup bi- 
tenleri biliyor. » 

— «Orası öyle.» 

— «O hâlde onu bırakın!» 

— «Yapamam!» 

— «Hem bunu kolayca halledebiliriz. Oğlumuz- 
dan sözde bir telgraf gelmiş olur. Onu yolcu ede- 
riz. Ben, Bern'deki bir işim için kalmaya mecbur ol- 
duğumu söylerim. » 

Faydasızdı. Bucher'in, savunmasında söyledikle- 
ri ne kadar faydasız olmuşsa bu da öyle faydasızdı. 
Ama bir defa teşebbüs etmekte fayda vardı. İster- 
se boşa gitsin! Ouade ısrar etti: 

— «Allah rızası için albay onu bırakın,» dedi. 

Kern onu süzdü : 

— «Özür dilerim, Owen! Margaret'i severim.» 

— «Hayatı boyunca kâfi derecede ıstırap çekti; 
artık daha başka bir ıstıraba tahammülü kalmadı 
onun!» 

Kern son derece yumuşak bir sesle : 

-— «Margaret, stratejimizin bir parçasıdır,» dedi. 
«Bunu biliyorsunuz. Belki de sonunda bizim için 
diğer bütün faktörlerden daha önemli olacaktır.» 

Ouade oturdu : 

— «Birayı unuttunuz.» 

— «Tabii, hemen.» 

Barın arkasına geçti. Buzdolabını açıp iki şişe 
aldı. Ağızlarını açıp, büyük bira bardaklarına bo- 
şalttı. Sonra elinde iki bardak olduğu hâlde yanına 
geldi. Birini Ouadc'e verdi.. 

Ouade bardağa uzandı, fakat almadı. Bir dizini 
olanca kuvvetiyle Kern'in böğrüne gömdü. Onun 
şaşkınlık ve ıstırapla inlediğini duydu. Vakit geçir- 
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meden fırlayıp Kern'in Tirol ceketinin yakasına ya- 
pışıp, onu aşağı doğru çekti ve bu defa dizini çe- 
nesine yerleştirdi. Kern'in gözlerinin tamamen beya- 
zı görünecek şekilde yuvasında döndüğünü, sonra 
kapandığını gördü. Ve Kern, dizlerinin üstüne düş- 
tü. Biralar her ikisini de ıslattı. 

Ouade kendinden geçmiş olan Alman'ı yere uzat- 
u. İri adam, bira bardakları hâlâ elinde olduğu hal- 
de kıpırdamadan duruyordu. Ouade ayağa kalktı. 
Acaba sığınakta da aynı şekilde mikrofon tertibatı 
var mıydı? 

Ya Chung? Şimdiye kadar nerelerde kalmıştı aca- 
ba? 

Kapıya koştu. Sonra geri dönüp walkie-talkie'yi 
aldı. Koşa koşa kapıya geldi. Merdivenleri tırman- 
dı. Kapıyı açtı. Koridor boyunca bir sağa, bir sola 
taktı. Kimse yoktu. Dinledi. Ses sada gelmiyordu. 

Çıkış kapısına koştu. Kapının hemen yanındaki 
özel bir yerde birçok baston ve şemsiye olduğunu 
gördü. Bastoniarın, ucu çelik mahfazalı en ağırını 
seçti. Kapıyı açtı. Ve hiç gürültü etmeden tekrar 
kapattı. 

Sis her tarafı sırılsıklam ıslatmıstı. Kar yağıyordu. 
Tahta basamakları indi. 

FİAT'ı buldu. Kapısını açıp içine girdi. Anahtar- 
ların alınmış olduğunu gördü. Hemen koşup Merce- 
des'e baktı, onun da anahtarları yoktu. 

Yere bakıp, Land-Rover'in izini aradı. İzi bu- 
lunca walkie-talkie'yi yere attı ve elindeki bastonun 
ucuyle vurarak delik deşik etti. Sonra izleri tâkibe 
başladı. 


Saat 10,58 


isin içinde kar lâpa lâpa düşüyor, uçuşu- 
yordu. Dağ evini anayola birleştiren yan yol, 
ormanın içinde açılmış dar bir yoldu. Lâs- 
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tik izleri, hemen hemen karla kapanmak üzereydi. 
İzi kaybetmemek için eğilerek yürümek zorunda ka- 
lıyordu. 

Aradan birkaç dakika geçince yürüyüşe başladığı 
yönü şaşırmış olduğunu anladı. Alaska'da uçan pi- 
lotların beyazlık hakkında söylediklerini hatırlıyor- 
du. Ufuk diye bir şey olmuyor bir defa. Her taraf 
bembeyaz; yukarı, aşağı, ileri geri... Her taraf bir... 


Durdu. Derin bir nefes aldı. 


Tekrar yürümeye başladı. Aşağıya doğru inen bir 
yamaçtaydı. Dış dünyaya doğru giden yol bu olma- 
lıydı. 

Sis, onları dış dünyadan ayırmış, yağan kar ise 
her türlü izi silmişti. Bulunduğu noktadan başka 
bir tarafı görmesine imkân yoktu. Bir boyuttan bir 
boyuta geçiyor; her adımda kendisini bir başka bo- 
yutta buluyordu. Bir an önce bulunduğu yer, kendisi 
ayrıldıktan sonra artık var olmaktan çıkıyor, bulun- 
duğu yer ise ilk defa var olmuş gibi görünüyordu. 
Doğrudan doğruya kendisinin, kendi vücudunun 
yarattığı bir ülkede gibiydi. Kar lâpaları yüzüne dü- 
şüyor, kendi ayak seslerini bile duyamıyordu. 


Ouade, bütün dünyada yapayalnız kalmış gibiy- 
di. Tâ ki, sislerin arasından çıkan sarı gözleri, kuv- 
vetli çeneyi ve hırlayan kırmızı dili görünceye ka- 
dar. Sonra, hırlamalar... Bu sessizlik âlemi içinde 
ard arda başlayan hırlamalar... 

Ouade durdu. Şimdi görebiliyordu artık: İri bir 
Alsas köpeğiydi. Kendisine doğru bir adım bile at- 
mıyordu. Onun da profesyonel olduğu belliydi. Bir 
adamı tevkif ederken nasıl davranacağını biliyordu. 
Ouade bu köpeklerin huyunu bilirdi. Gerçekten lü- 
zum olmadıkça asla hücum etmezlerdi. 

Bastonunu kaldırdı. Köpeğin ağzı açıldı, köpeğin, 
içten gelen, kalın, korkutucu hırlaması tekrar başla- 
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dı. Ouade bastonu indirdi. Hırlama durdu. Ve hay- 
van heykel gibi karşısında beklemeye başladı. 

Ouade geriye doğru bir adım attı. Köpek, yine 
bir hırlamayla ve aynen kendisinin gerilediği kadar 
bir miktar ileri yürüdü. Aralarında değişen bir şey 
yoktu. 

Ouade sağa doğru yöneldi. Köpek de aynı şeyi 
yaptı. Ouade sola doğru yöneldi, köpek de aynı şe- 
yi yaptı. 

Bu soğuk sabahta, Ouade, sırtında soğuk terlerin 
toplandığını hissediyordu. Tuzağa düşmüştü. Şu 
ağaçlardan birine zincirlerle bağlanmış kadar hare- 
ketsizdi şimdi. Nereye ve niçin olduğunu bilmeden, 
etrafına bakındı. Hiçbir şey yoktu. Fakat bu bakın- 
ması bile, köpeğin yeniden hırlamasına yetti. 


Bütün bu şartlar altında Ouade, içi ezilerek dü- 
şünüyordu : Köpekleri insanlardan koparmak ve on- 
ları insanların birbirlerine olan nefretlerine âlet yap- 
vakıaların en iğrençlerinden biri şüphesiz buydu : 
Bir köpeği almak ve onu en az insanlar kadar şeytan 
hâle getirmek. 

Vakit geçirmeden hareket etmeliydi. Böyle bir 
köpeğin, hiç şüphesiz, yakınlarda bir sâhibi vardı. 
Köpeğin hırlamalarının, tıpkı bir konuşma gibi, ne 
mânaya geldiğini anlayan bir sâhip. 


Yeniden sağa, sola baktı. İki buçuk, üç metre ka- 
dar ötede geniş bir ağaç gövdesi gözüne ilişti. Bir- 
den, ağaçtan uzaklaşıyormuş gibi, omübalâğalı bir 
hareket yaptı, sonra ağaca doğru koşup arkasına 
sığındı. 

Köpek, önce onun koşuyormuş gibi yaptığı sah- 
te istikamete doğru atıldı, sonra geri döndü. Ouade, 
ağacın ardından onun hırlamasını duyuyordu ve sı- 
kı sıkıya ağaca yapışmış bekliyordu. Köpeğin onu 
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mutlak olarak kontrolü altına almasını isteyeceğin- 
den emindi. 

Ouade, bir an içinde, köpeğin karların altındaki 
çalı çırpıyı ezerek yaklaştığını farketti. Bu defa baş- 
ka türlü hırlıyordu. Çok daha korkutucu, çok daha ` 
sert bir hırlamaydı. Hayvanın karşısına gelip birden 
havaya sıçradığını gördü. Elindeki bastonun çelik 
mahfazalı ucunu sert bir hareketle ona doğru uzat- 
tt ve hemen aynı anda, kendi ağırlığının etkisiyle, 
hayvanın göğsüne gömülen çeliğin öldürücü darbe- 
sini aldığını farketti. 

Önce çok sert bir hırlama çıktı; Ouade olduğu 
durumu muhafaza etti. Sonra bir başka hırıltı. Da- 
ha zayıf ve ıstırap hırıltısı. Bastonunun düşen kö- 
pekle birlikte elinden çekilir gibi olduğunu hissetti. 
Sonra düşen bir cismin çıkardığı hafif gürültü ve 
kanla kırmızıya boyanan karlar... Karın üstünde 
gittikçe yayılan kırmızılık. Köpeğin göğsündeki de- 
likten oluk gibi kan akıyordu. Derin, yuvarlak bir 
delikti, bir mermi deliği kadar net ve sınırlıydı. 


Ouade bir süre kıpırdamadan durdu. Sonra sağ 
kolu titredi, omuzunda büyük bir acı hissetti. 

Köpeğe doğru bir adım attı. Hayvan ona bakıyor- 
du ve gözlerinde kızgınlıktan eser yoktu. Öldürme 
eğitimi artık unutulmuştu. Şu anda kaderi olan ıs- 
tıraplar içinde ve dostu insana muhtaç durumda bir 
köpek vardı. 

Ouade, hayvanın çok kötü yaralandığını gördü. 
Gözleri yanıyor gibiydi; Ouade'den sanki merhamet 
diliyordu. 

Ouade oradan uzaklastı ve yine otomobil yolu- 
nu bulmaya çalıştı. Beş-altı metre yürüdü. Hayır 
daha çek ormanın içlerine giriyordu. Kendi izlerini 
tâkip ederek geri döndü. Köpeğin gözleri artık ka- 
panmıştı, soluk alışları neredeyse durmak üzereydi 
ve kar üstünü örtmeye başlamıştı. 
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Ouade bir başka istikamete doğru yürüdü, yine 
ağaçların arasında kayboldu. Olduğu yerde durdu. 
Içinde bulunduğu durum, köpek ve köpeği öldürüşü 
sinirlerini bozmuştu. Titremeye başladı. 

Yeniden köpeğin dibine düştüğü ağacın dibine 
geldi. Hayvanın yarası artık kanamıyordu. Kar kan- 
larını örtmek üzereydi. Ölü hayvanın yanına diz çö- 
küp başına dokunarak kendi hayat anlayışında asla 
yeri olmayan bu mücadeleye katılmak zorunda bı- 
rakıldığı için ondan özür dilemek istedi. Eğildi, hay- 
vanın geniş alnına dokundu. İçini şiddetli bir kinin 
kapladığını hissetti. 

Doğruldu, bu defa bir üçüncü istikamete doğru 
yürümeye başladı. Kar artık Land-Rover'in izini ta- 
mamen örtmüştü. 

Sağ omuzu hemen tamamen uyuşmuş gibiydi ve 
şiddetle sancıyordu. Bastonu sol eline aldı; sağ ko- 
lunu ileri geri uzattı. 

Kapıya yakın bir yerde olmalıydı. Yol yine yo- 
kuş aşağı gidiyordu. Yavaş yavaş ilerliyor ve ilk de- 
fa buraya gelirken, ana yoldan ayrıldığı sırada, sağa 
mı, sola mı saptığını hatırlamaya çalışıyordu. Sağa 
dönmüştü. O hâlde kapıya varınca sola dönmesi lâ- 
zımdı. 

Kapı. Kapı çok, çok uzakta gibi geliyordu. Evet 
bu ara yol uzundu; ama bu derece uzun muydu aca- 
ba? Acaba, gerçekten dağ evinden dışarı çıkan yol- 
da mıydı, yoksa, dağ evinin özel arazisindeki yollar- 
dan birinde mi? Belki de müştemilâttan bir binaya 
giden bir yoldu burası. 

Eğilip eliyle kara bastırarak yoklamaya başladı 
ve otomobil lâstiğinin izini farketti. Ama özel arazi- 
deki başka yollarda da bu iz olabilirdi. 

Şu anda, asağıya doğru inip giden bu yolu tâkip 
etmekten başka yapacak bir şey yoktu. Tekrar aya- 
ğa kalktı, aynı anda, hemen yanıbaşında bir ayak 
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sesi duyarak kendisini kenara attı ve tam o sırada 
Chung yanında beliriverdi. 

Chung üstüne atlamış, ama kayıp düşmüştü. Oua- 
de onun bir bale dansörü gibi son derece kontrollü 
bir hareketle kıvrılıp doğrulduğunu gördü. «Bu da 
öbürü gibi işini iyi öğrenmiş biri» diye düşündü. 
Chung üzerine gelmeden davranıp ayağa kalkmaya 
çalıştı, ama buna fırsat bulamadı ve Chung üzerine 
atıldı. Bu defa Ouade kısmen kendisini kurtarabil- 
di ve Chung'un tekmesinin böğrüne gömüldüğünü 
hissetti. Ama doğrulup kalktı birden kenara çekil- 
di. Bu isabetli hareket onu Chung'un elinin kenarıy- 
la indirdiği siddetli bir kesme darbesinin ense kö- 
küne inmesini önledi. Eğer bu darbeyi ensesine ye- 
miş olsaydı herşey o anda biterdi. Kore'linin eli, 
vücudunu kırbaç gibi sıyırıp geçti. 

Ouade, bu çeşit dövüşü de öğrenmişti. Ama 
Chung'un yanında daha çırak sayılırdı. Şimdi Chung 
tekrar yüzünü ona dönmüştü ve gözlerinden zehir 
fışkıriyordu. Köpeğin gözlerinde olandan çok daha 
biyük bir kin ifadesi vardı. Ouade pek fazla dü- 
şünmeden, kafasını eğdi ve elindeki bastonu hızla 
salladı. 

Chung bastonu yakaladı, oOuade siddetle çekip 
kurtardı. Şu anda Kore'liye karşı elinde başka bir 
silâhı yoktu. Sağ kolu hemen hemen işe yaramaz 
hâldeydi. İki kolu ve iki eli de sağlam olsa bile te- 
ke tek mücadelede Chung'a karşı pek bir şey yapa- 
mazdı. Sopayı tekrar, bu defa alçaktan salladı. Onun 
sol incik kemiğine çarptığını farketti. Kore'li acıyla 
uludu. Ouade vakit geçirmeden, bastonun çelik, siv- 
r: ucuyla onu süngülemek istedi, ancak Chung bu 
defa atik davranmıs ve Ouade'in öldürücü darbeyi 
yapmasına meydan bırakmadan kenara fırlamıştı. 


Chung bu tehlikeyi savuşturunca tekrar onun üze- 
rine üzerine geldi ve iyice yaklaşınca, sıçrayarak iki 
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ayağıyla Ouade'in sol bacağına şiddetli bir tekme 
indirdi. 

Ouade herşeyin bir an meselesi olduğunu biliyor- 
du. Chung'un zaman kazanmaya çalıştığını da bili- 
yordu. Yoksa, Chung, dilediği anda onun işini biti- 
rebilirdi; ama işi bu kadar erken bitirmek istemiyor- 
du; önce ona ıstırap vermek ve iş tamamlandığı za- 
man üzerinde izini bırakmak istiyordu. Ouade, onun 
kendisini öldürmeyeceğini biliyordu, ama hiç şüp- 
hesiz sakatlamak isteyecekti. Çok zor iyi olacak ve- 
ya hiç iyi olmayacak derecede sakatlamak. 

Ouade geri dönüp kaçmaya başladı. Sisten yarar- 
lanarak bir an için olsun ondan saklanmak istiyordu. 
Kısa bir koşudan sonra bir ağacın arkasına saklan- 
dı. Ama hemen ardından Chung'un ayak sesini duy- 
du. Elindeki ağır bastonu sıkı sıkı kavradı ve Chung 
üzerine gelirken, bastonu hızla savurdu. Chung çe- 
vik bir hareketle yana sıçrayarak bastonun darbesin- 
den kurtulmayı bildi; zevkle gülüyordu şimdi. Oua- 
de'in savurduğu sopa ise ona çarpacağına, ağaca 
çarptı ve Ouade kolunda şiddetli bir sızı hissetti. 

Chung, sopanın erişegileceği mesafenin dışından, 
etrafını dolaştı. Kolları hafif eğikti. En tehlikeli si- 
lâhı olan parmakları avucuna doğru kıvrık durum- 
daydı. Chung bir an durdu, dişini gıcırdatıyor, kara 
gözlerinin pırıltısı, siste bile farkediliyordu. Ouade, 
bastonu yeniden ayarladı ve bir defa daha vurma- 
ya çalıştı. Chung rahat bir hareketle geriledi, gül- 
meye başladı. Ouade Koreli'nin kendisiyle oynama- 
ya başladığını hissediyordu. 

Chung birden sıçradı. Bu, en küçük bir gerile- 
me, en küçük bir sıçrama hazırlığı olmadan yapılan 
bir sıçrayıştı. Yeniden iki ayağıyla Ouade'e vurmaya 
çalıştı. Ouade bu defa hiicumu bastonunu savurarak 
veçiştirdikten sonra Chung'un bileğini, bastonun 
kıvrık tarafıyla yakalayarak çekti. Bu hiç beklenme- 
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dik karşı hücuma hazırlıklı olmayan Chung, ken- 
disini koruyacak bir hareket yapamadan yüzü ko- 
yun yere düştü. Ouade bastonu fırlatıp, Chung'un 
üstüne gitti. Sol ayak bileğine bastı. Sağ ayak bile- 
šini de sağlam eliyle yakaladı, bükmeye başladı. Ay- 
nı anda Chung'un kollarını iki yana açtığını, kalk- 
mak için kuvvet alır gibi parmaklarıyla karları tır- 
maladığını gördü. Chung kıvranıyor, köpeğin çıkar- 
dığı seslerden farklı olmayan sesler çıkarıyordu. 

Ouade gücünün eksilmeye başladığını hissediyor- 
du. Bileği, Chung'un ayağına yaptığı basıncın etki- 
siyle iyiden iyiye zayıf düşmeye başlamıştı. Bu ha- 
reketten vazgeçti, bir anda tuttuğu ayağın da üzeri- 
ne bastı ve hiç vakit geçirmeden döncrek düşmanının 
sırtına çıktı ve sağ dizini, olanca kuvvetiyle Kore'- 
linin ensesine bastırdı. 

Kalan bütün gücüyle Chung'un basını saçlarından 

*vakalayıp kaldırdı, sonra var kuvvetiyle suratını ye- 
re çarpmaya başladı. Bir daha, bir daha... Tâ ki, 
Chung&'un yerleri kazıyan elierinin tamamen hareket- 
siz kaldığını görünceye kadar. 

Sonra bir an dinlendi. Uzanıp, bastonu aldı. Bas- 
ton elinde, her an kullanmaya hazır bir durumda 
olduğu hâlde, adamın üzerinden kalktı. Chung kıpır- 
damadı. 

Ouade yavaş yavaş geriledi. Etrafına bakındı. Yi- 
ne Kaybolmuştu. Eğilip ayak izlerini buldu, bu iz- 
lerden Chung'la mücadele ettikleri yere kadar git- 
ti. 

Sonra yokuş aşağı koşmaya başladı. İleride önce 
bir duvar görünmeye başladı, ardından bir kapı gö- 
ründü. Daha hızlı koştu. Pek hızlı koşamıyordu. 
Birden sırtına batan bir şeyin acısını hissetti. Sert, 
can yakıcı bir şey batmıştı sırtına. Acı bir anda vü- 
cuduna yayıldı. Ancak batırılan şey aynı anda geri 
çekilmişti. 
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Kern : 

— «Onu yaralama,» dedi. 

Tüfeğin namlusunu yeniden sırtında hissetti. Ama 
bu defaki daha hafifti ve tekrar hemen çekilmişti. 
Hepsi de işini biliyordu. 

Derin derin soluyarak kıpırdamadan durdu. Kar- 
şıdaki kapıya baktı. Burnuna puro kokusu geliyor- 
du. 

Ağır ağır döndü. Tüfeği tutan, açık renk gözlü, 
sarışın adamdı. Otoruttaki kamyonu kullanan sarışın 
adam. Yüzü gayet sâkindi. 

Onun ardında Kern vardı. Sükünetle purosunu 
içiyordu. İki ayağı iki yana açıktı ve ellerini arka- 
sına kavuşturmuştu : 

— «Köpeği öldüreceğinize (o Chung'u öldürseniz 
daha akıllıca bir iş yapmış olurdunuz,» dedi. 

kd 
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ern, hafif hafif çenesini ovuşturdu : 
K — «Size karşı hiçbir kinim yok Owen,» de- 
di. « Yerinizde olsam ben de aynı şeyi yapar- 
dım.» Küçük bir kadehe bir içki koydu. Elindekini 
göstererek : «Steinhaeger... Siz de ister misiniz?» 
Diye sordu. 
Ouade : 
— «Evet,» diye cevap verdi. Yanlış bir hareket 
yaptım. Ama sizin işiniz bozulmadı.» 
— «Bana teşekkür borçlusunuz. Hoşgörürlüğüm 
artık bitti.» 
— «Bunu göze almaya mecburdum! İşinizi bir 
mikdar bozmuş olabilirim.» 
Kern, bardağı uzatırken sordu : 
— «Peki bunu başkalarına nasıl izah edeceğiz?» 
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— «Onu hiç düşünmüyorum. Bu hususta size 
tam güvenim var!» 

İki adam tekrar sığınaktaydılar. Kern'in pantolo- 
nunun bacağı hâlâ dökülen biranın ıslaklığını taşıyor- 
du. Bunun dışında hiçbir şey olmamış kadar sâkin- 
di. 

Kern, ikinci bir kadehe Alman cini boşalttı. Dü- 
şünceli bir tarzda: 

— «Hatâ benim,» dedi. «Tam anlamıyla profes- 
yonel bir anlayışa erişmiş gibiydik. Bir ara, sizin 
herhangi bir fırsattan, benim bir anlık dalgınlığım- 
dan, yararlanarak imkânlarınızı kullanacağınızı dü- 
<sünmedim.» Ouade'i yeniden süzdü. «Daima bir 
şeyler öğrenebiliriz Owen. Bana öyle geliyor ki, biz, 
bu çeşit şeylerde Amerika'lıların neler yapabileceği- 
nin pek farkında değiliz. Sonra tuhaftır, galiba sizin 
televizyon programlarınız da, gaye edindiği şeyin 
tersine bir etki bırakıyor. Onlar bizi şiddetin - akıl- 
lıca bir şiddetin - ancak iyi yetiştirilmiş aktörler ta- 
rafından gösterilebileceğine inandırdılar. Siz zekisi- 
niz, kaynaklarınız bol. İşe benden başladınız. Köpe- 
ge çok acıdım. İyi bir hayvandı.» 

Yüzünün hatları gerildi, gözlerine katı bir ifade 
geldi : 

— «Neyse,» dedi, «artık unutalım bunu.» 

Tekrar gülümsedi, bir çeşit sessiz bir «şerefe» ifa- 
desiyle kadehini kaldırdı ve cinini içti. Ouade de 
kendi içkisini bir yudumda mideye indirdi. 

Kern : 

— «Pekâlâ,» dedi. Dudaklarını yaladı. «Chung'a 
karşı bir hatâ işlediniz. Onun size düşman olması 
için şahsi bir sebep yoktu. Bu adamların ne kadar 
çılgın olduğunu bilirsiniz. Onun işini bitirseydiniz 
iyi olurdu!» 

— «öÖyle!.. Ben de öyle tahmin ediyorum!» 
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— «Ama yapamadınız! Onu soğukkanlılıkla öl- 
düremediniz. » 

— «Öyle, yapamadım!» 

Kern, bir an cevap vermedi. Sonra: 

— «Belki de siz, Yarbay Bucher'i seçtiğiniz ti- 
tizlikle seçilmiş bir eleman değilsiniz.» Dedi. 

Sonra porselen şişeyi eline alıp, Ouade'e baktı. 
Ouade başını eğdi. Kern kendisine yeni bir içki 
koydu. Yeniden çenesini ovuşturdu. Ouade, onun 
gözlerinin parladığını farketti. Kern kadehini yeni- 
den ve yine sessizce kaldırdı, bir yudumda başını 
dikti. Yeni bir puro aldı ve kesti. 

— «Ve şimdi Owen,» dedi. «İşimize kaldığımız 
yerden devam edelim.» 

Bir idare meclisi reisinin bir idare heyeti toplan- 
usındaymış gibi konuşuyordu : 

— «Kahraman ve muktedirsiniz. Ama kaybet- 
niz ve devam ediyoruz.» 

Purosunu yakıp, gözlüğünü taktı. 

— «Nereye kadar geldik? İşte buradayız! Evet, 
komutan Bucher, gemisindeki sırları yok edecek bir 
tahrip imkânını bulamadı hattâ birkaç kalıp patla- 
vıcı madde bile temin edemedi. Peki Pueblo ilk ve 
son görevine çıkarken bu konuda elinde hiçbir im- 
kân yok muydu? Öyle görülüyor ki, gemide, yüzü- 
cülere karşı kullanılmak üzere elli bomba vardı. 
Bucher'in ifadesi de zaten şöyle: “Evrak tahrip et- 
mek için gemideki el bombalarını kullanmayı dü- 
siinmedim. Çünkü bunlar sadme bombalarıydı şa- 
rapnel bombaları değildi. Kâğıtları etrafa saçmaktan 
başka bir işe yaramazdı. O hâlde bırakalım bunu.» 

Kern bir an için Amerika'lıya baktı sonra: 

— «Sonuç olarak ne varmış elinde?» Diye sordu 
ve kendi sorusunu kendisi cevaplandırdı : Bunun 
"da cevabını yine yarbay Bucher şöyle vermişti : 
“Gizli cihazları tahrip etmek için yangın baltaları ve 
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çekiçleri vardı. Bunlar, bu iş için yetiştirilmiş gemi- 
ciler tarafından kullanılabilirdi! Değil mi?» 

Kern, yine iyiliksever bir amca gibi gözlüklerinin 
üstünden baktı ve devam etti: 

— «Böyle bir anda bile Bucher'in keyfi kaçma- 
mıştı. Bu, siz Amerika'lılara mahsus bir özellik. 
Eunu başka bir gün bana etraflıca anlatırsınız.» 

Ouade : 

— «İsterseniz bu işi şimdi yapalım,» dedi. «Ni- 
çin şimdi yapmıyoruz yâni? Unutun bütün bu Pueb- 
lo münasebetsizliklerini. Amerikan şakacılığından 
bahsedelim. Biz, keyifli insanlarla dolu bir milletiz 
Albay! Size bazı Amerikan şakaları anlatayım mı?» 

— «Çok memnun olurum ama, bir başka zaman.» 

— «Pekâlâ!» 

— «Devam etmemiz lâzım. Önümüzde daha alı- 
nacak çok mesafe var. 

— «Peki albay devam edin o hâlde! Çok sâdık 
bir dinleyiciniz var!» 

Kern, bu sözler üzerine bir an durdu, sonra kâ- 
gıtlara eğilerek konuşmasına devam etti: 

— «Bakın Pueblo Komutanının ifadesinden bir 
pasaj daha: “Evrak için, kurulmuş bir yakma ter- 
tibatı vardı. Ama akaryakıtla çalışmıyordu. İçine 
konan malzeme yırtılıp parçalanıyordu. Şuradaki 
kâğıt yığını gibi, yirmi santim kalınlığında bir kâğıt 
yığınını yok etmek onbeş dakikayı alıyordu. Ayrı- 
ca bir de küçük yırtıcısı varmış, ama o da bir de- 
fada ancak bir tabaka kâğıdı yırtabilirmiş.» Kern 
durdu. «Pekâlâ Owen, misyon başladığında geminin 
bu durumda olduğunu öğrendik! Şimdi geminin Ku- 
zey Kore açıklarında seyrettiği zamanlara gelelim. 
Yarbay Bucher, günün birinde, bir kuzey Kore ba- 
lıkçı gemisi tarafından görüldüğünü farkeder. He- 
men Japonya'daki üstlerine haber vererek geminin 
keşfedildiğini bildirmek ister. Çünkü balıkçı tekne- 
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sinin balıkçılıkla ilgili olmadığını tahmin etmiştir. 
Ancak Japonya üssündeki üstleriyle irtibat kuramaz. 
Bakın bu hususta ne diyor: ‘Ancak korktuğumuz 
başımıza geldi ve orasıyla irtibatı kurmak için oniki, 
ondört saat uğraştık. 


Ve ertesi gün Pueblo, Kuzey Kore harp gemileri 
tarafından kuşatılır. Tepesinde de Kuzey Kore sa- 
vaş uçakları dolaşmaktadır. Komutan Bucher'e ge- 
miyi teslim etmesi emredilir. Yarbay Bucher, bu 
andaki durumu da şöyle özetlemişti: ‘Benim için, 
makineli tüfeklerimin başına göndermeye kalkaca- 
gım her adam ölüme gönderilmiş olacaktı. Çünkü 
tüfekler donmuştu, tüfeklerin örtüleri donmuştu ve 
kolayca açılacak durumda değildi? Kendisinin de 
açıkça belirttiği gibi, ümitsiz bir durumdaydı. Yeni 
bir telsiz mesajı göndererek (o kusatıldığını, silâhlı 
kuvvetlerin gemisine tecavüz ettiğini bildirdi. Hattâ 
kendi ifadesine göre telsizle, Beyaz Saray'da baş- 
kanla bile bir irtibat kurmuş. Bu arada, üst makam- 
lardan emir beklerken, bir Amerika'lı olarak, bir 

:öf denemesi yapmak istemiş.» 


Kern elindeki notlara şöyle bir baktıktan sonra 
devam etti : 

— «Bu blöfünü de yarbay Bucher mahkemede 
şöyle anlatır : “Kendi kendime, eğer bu işin bu ka- 
darla biteceğini sanıyorlarsa kahrolayım dedim. Pa- 
niğe kapılmış gibi görünmemek için, üçte bir sür'at- 
le, ağır ağır yolumuza devam ettik. Hiçbir zaman 
içinde savaşa giriyormuşum gibi bir his yoktu. Çün- 
kü silâhsızdım ve adamlarımı ölüme sevketmek için 
de bir sebep görmüyordum. Pucblo'nun komutanı 
bir yandan kendisini, korkmuş gibi görünmeden, bu 
işin içinden sıyırmaya bakarken, bir yandan da Ja- 
ponya'daki üstlerine “İmdat istiyoruz!.. Yardıma ih- 
tiyacımız var!.. Yardıma ihtiyacımız var!.? Diye 
durmadan mesaj göndermeye devam ediyordu. Hiç 
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şüphesiz ona pek fazla yardım beklememesi en baş- 
ta söylenmişti ama o, ne de olsa içten bir Ameri- 
ka'lıydı. Ülkesi tarafından terkedilmiş olabileceğine 
inanmıyordu. Öte yandan, gemideki gizli cihazlarla 
da çok yakından ilgileniyordu. Bu husustaki ifade- 
si de şöyle: “Gemiyi isgal etmeye teşebbüs ettikleri 
zaman tahrip işaretini verdim.” Ama bu emir yerine 
getirilemedi. » 

Kern, Ouade'i şöyle bir süzdükten sonra devam 
etti : 

— «Evet bu emir yerine getirilemedi. Çünkü 
aynı anda Kuzey Koreliler ateş açtılar. Komutan 
Bucher'le beraber, köprüde bulunan birçok kişi ya- 
ralandı. O zaman hayatının en ciddi kararını veren 
Bucher, bunu da mahkemede şöyle açıklıyor: 
“Malzemeyi kolayca tahrip ve imha edebileceğimize 
güvenerek teslim emrini vermek istedim. Tarafımız- 
dan gösterilecek en küçük bir mukavemette bütün 
mürettebatın öldürüleceğini hissediyordum. Böyle 
bir durumda mukavemet emrinin mânası yoktu? 

Ouade kalkıp bara gitti, kendisine bir içki dol- 
durdu. Franz herhalde walkie-talkie'nin çalışmadığı- 
nı anlamış olmalıydı. Ama eğer şu âna kadar Mar- 
garet kâğıdı bulup da bir teşebbüse geçmiş olsa, te- 
lefonla haber vermesi gerekirdi. Peki, Allah'ım nasıl 
olmuştu da Margaret cebinden dudak merhemini al- 
dığı hâlde kâğıdın varlığını farketmemişti? 

Doldurduğu cini bir yudumda içti. Kern'in en so- 
punda nereye geleceğini biliyordu. Onu hiç görül 
memiş derecede nâzikleştiren de buydu. Kern : 

— «Beni dinliyor musunuz Owen?» Diye sordu. 

— «Elbette albay, dikkatle dinliyorum. » 

— «Yarbay Bucher'in sözleriyle devam ediyo- 
rum: “Gemideki istihbarat subaylarının komutanı 
olan teğmen Harris, bütün evrakı yok edemeyece- 
ğini bildirdi. Bu maksatla bir mesaj gönderme izni 
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istedi. İstediği izni verdim. Sonra ne oldu? Tay- 
falar cihazları tahrip etmeye, evrakı yakmaya başla- 
dılar. Bu iş için ne kadar az imkânlara sâhip olduk- 
larını da biliyoruz. O sırada, Kuzey Kore'liler ateş 
açtı. Bucher, ifadesinde bunu da şöyle anlatıyor : 
“Aşağı yukarı on ilâ ondört veya onaltı salvo ateşi 
açıldı. Ve aşağı yukarı, bizi çeviren dört torpidodan 
iki bin makineli tüfek mermisi atıldı? 25 Ocaktaki 
duruşmada, Yarbay Bucher, Japonya'daki bahriye 
karargâhına yaptığı müracaatlara karışık ve müp- 
hem cevaplar aldığını belirtti. Bütün bunların dışın- 
da yarbay Bucher'in başında baska bir dert daha 
vardır : Puweblo'da bütün gizli cihaz ve evrakın bu- 
lunduğu araştırma merkezi, tamamen kendi komu- 
tasında değildi. Bu husustaki ifadesi de şöyledir: 
“Araştırma merkezinde ancak oniki-onüç kişi bulu- 
nuyordu. Ayrıca, dışarıda da otuz kadar adamları 
vardı. Onlara birer görev vermem mümkündü ama 
çok nâzik bir işti bu. Çünkü Pasifik Filosu Başkomu- 
tanlığı temsilcileri bana, bu kimselerin benim em- 
rimde olmadığını hatırlatmışlardı.*” Nasıl tamam mı?» 


Kern gözlerini kaldırdı. Kuru bir sesle : 


— «Herhâlde bu, size bir haber olarak gelmiş- 
tir,» dedi. Purosunu yeniden yaktı. İyice yanınca bir 
nefes çekti. Ardından devam etti: 

— «Bucher, ifadesinde, tahrip işinin nasıl gitti- 
ğini görmek üzere araştırma merkezine gittiğini : 
“İçeri girdim ve güvertede, kapının hemen yanında 
içinin evrakla dolu olduğunu tahmin ettiğim üç şil- 
te kılıfı buldum. Şilte kılıfları 1,80X90 santim bo- 
yundadır ve bahriye şiltelerinin üzerlerine geçirilme- 
ye mahsustur. Halbuki bu şilte kılıfları tamamen 
evrakla doluydu ve ben, doğrusunu söyleyeyim bu 
kadarcık yere sığdırılan bu malzeme bolluğuna şaş- 
tım kaldım.” Diye anlattı.» 

Kern kısaca Ouade'e baktı, sonra devam etti: 
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— «Bakın yarbay Bucher nasıl devam ediyor : 
‘Oraya sığıştırılan malzemenin hacmi hakkında hiç- 
bir fikrim yoktu. Teğmen Harris'le konuştum ve bu 
konuda söylenmesi gereken sözleri söyledim. Yâni 
gel bunlardan hemen kurtulalım, dedim. Bana mal- 
zemenin tahrip edildikten sonra denize atılacağını 
ve şifre malzemesinin tahrib edilmiş olduğunu söyle- 
di” Bunun üzerine Bucher araştırma merkezinden 
ayrılıp Japonya'daki bahriye merkezine yeni bir 
SOS gönderiyor ve hemen geri dönüyor. Bu arada 
gemiye taarruz edilmektedir. Yarbay Bucher dönü- 
şündeki durumu da şöyle anlatıyor: * Tekrar geri 
döndüm ve teğmen Harrise etraftaki malzemenin 
hemen yok edilmesini söyledim. Bana şu mânaya ge- 
len bir cevap verdi : Malzemeyi çuvallara doldurup 
denize atmaya devam ediyoruz. Bunun üzerine ben 
evrak yığınlarının tamamen yok edilmiş sayılacağı- 
na kanaat getirdim ve karadan daha uzak olduğu- 
muz için bu işi tamamlayacak kadar vaktimiz oldu- 
gunu da düşündüm. Sonunda yarbay Bucher gemi- 
sini teslim ediyor. Kuzey Kore'liler gemiye çıkıyor- 
lar.» 

Kern purosundan bir-iki nefes çektikten sonra de- 
devam etti : 

— «Pueblo komutanı teslim olduktan sonra ken- 
disini esir edenlere gemiyi gezdirişini şöyle ifade edi- 
yor: “En sonunda araştırma merkezine geldik. Ka- 
pilar açıldı. İçeriye girer girmez, içi âşikâr bir şe- 
kilde tasnif edilmiş malzemeyle dolu iki şilte kılıfı 
görünce çok şaşırdım. Çünkü bunları daha yirmi- 
otuz dakika önce görmüştüm. Hattâ belki de kırk 
dakika önce. Bunların şu veya bu şekilde yok edil- 
mediğine dair de bana hiçbir şey söylenmemişti. 
Adamcağız haklıydı.» 

Kern kâğıtları indirdi. Purosunun külünü silkti. 


— «Yarbay Bucher'in ifadesinden bu kadar ye- 
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ter,» dedi. «Saatine baktı.» Birazdan öğle yemeğini 
yeriz Owen. Yalnız daha önce Pyeblo'daki casusluk 
kısmının şefi olan Teğmen Stephen R. Harris hak- 
kında biraz konuşalım. Yarbay Bucher'le Teğmen 
Harris'in pek o kadar iyi dost olmadıklarını biliyo- 
ruz. Elimizdeki kaynaklara göre bunun en büyük 
sebebi bu iki şahıs arasındaki şahsiyet farkıdır. Ama 
durum, aslında iki ayrı şahsiyetin çarpışmasından 
çok daha önemli bir hâl almıştır. Pueblo'daki gö- 
revi yarbay Bucher'in ilk komutanlığıdır ve son de- 
rece ciddi bir görevdir. Geminin âmiri kendisidir; 
ama gemisinde öyle bir grup insan vardır ki, onla- 
ra hükmü geçmemektedir. Ve bu insanların her tür- 
lü çalışması da kendisinden gizli tutulmaktadır.» 

Ouade : 

— «Bunda şaşacak bir şey yok,» dedi. Kalktı, 
gerindi, omuzunu ovuşturdu. «Aynı düzen üzerine 
kurulmuş Pueblo tipi birçok gemi vardır.» 


— «Ben yalnız Pueblo ile ilgiliyim. Ne diyor- 
dum, Yarbay Bucher, Kuzey Kore'lilere esir düşüp 
de onlarla birlikte gemi içinde bir ‘tur’ atmaya çı- 
kınca, iki şilte kılıfı dolusu gizli evrakı gördüğünü 
ve çok şaşırdığını ifade etmiştir. Çünkü onların tah- 
rib edildiğini sanmaktadır. Diğer taraftan Teğmen 
Harris mahkeme huzuruna çıkınca, en az on torba 
dolusu gizli evrakın ele geçtiğini söylemiştir. Onun 
ifadesine göre bu torbalar, daha önce yakılan ev- 
raktan çıkan duman bütün gemiyi doldurduğu ve 
gemi de dışarıdan 57 milimetrelik ağır makineli mer- 
mileriyle devamlı surette tarandığı için imha edile- 
memiştir. Çünkü ne dışarıdaki yakma cihazını kul- 
lanmak, ne de yırtılacak evrakı suya atabilmek için 
hiç kimse dışarı çıkamamaktadır. Ve yine Teğmen 
Harris'in ifadesine göre 'teknik meseleler? diye ad- 
landırdığı konularda yarbay Bucher'e değil, doğru- 
dan doğruya Pasifik Filosu Başkomutanı'na rapor 
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vermektedir. Hattâ bu konuda yarbay Bucher'le mü- 
nakaşa ettiğini de: “Ben kendisine, gelecekle ilgili 
bazı projeler olduğunu, bunu kendisinin bilmesine 
lüzum olmadığını, kendi göreviyle meşgul olmasını 
söyledim? Diye açıklamıştır.» 

Kern çok açık görülen bir şaşkınlıkla başını kal- 
dırdı : 

— «Bir küçük subayın komutanıyla böyle ko- 
nuşması... Hayatımda duyduğum en tuhaf şey. Bu 
iki adamın birbirini sevmemesi kadar tabii bir şey 
olamaz. Ama...» 

Ouade : 

— «Belki Harris'in ifade ediş şekli sakat. Yoksa 
dediğim gibi, bunun pek çok örneği var.» Dedi. 

Kern başını sallayarak devam etti: 

— «Muhakemesi sırasında, acele olarak yapıla- 
cak bir imha hareketi için de çeşitli emirler olduğu- 
nu söyledi. Emirlerden biri evrakın en az yüz kulaç 
derinliğindeki sulara, özel bir cihazla fırlatılması, 
hakkındaydı. Bir baska emirde ise Pueblo'nun yaka- 
landığı sırada olduğu gibi, sığ sulara atılması şekli 
hakkındaydı. Harris'in söylediğine göre, malzemenin 
sığ sulara fırlatılması için özel torbalara ihtiyaç var- 
mış ve yine kendi söylediğine göre Pueblo yola çı- 
karken bu torbalardan yeteri kadar verilmemiş. Ta- 
bii, gerektiği zaman müracaat edilecek bir başka yol 
daha vardır. Bunun da ne olduğunu Teğmen Harris 
ifadesinde şöyle açıklıyor : “Sığ sulardaki bir başka 
imha tarzı da hangi volla olursa olsun, daha çok ev- 
rakı kâğıt sepetlerinin içine doldurup yakmaktı. Ama 
yakarak imha etmek için kifayetli imkânlardan yok- 
sunduk. Bütün evrakın yakılması dokuz ilâ oniki 
saat vakit alırdı? Görüldüğü gibi Bucher ile Harris 
iki ayrı kutup.» 

Kern elindeki kâğıdı bıraktı ve gözlüğünü çıkar- 
dı. Kendisine bir Steinhaeger koydu. Şişeyi Ouade'e 
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uzattı, o da kendi kadehini doldurdu. Ouade kade- 
hini kaldırırken yüzünü buruşturdu. Kern : 
— «Sahi size, elinizde fırsat geçmişken Chung 
gibilerini öldürmeyi öğretmediler mi?» Diye sordu. 
Ouade içkisini diktikten sonra : 
— «Gerektiği zaman, evet!» Diye cevap verdi. 
— «Demek siz onu öldürmeyi gerekli bulmadı- 
niz?» 


' 
Saat 13,07 


tu. Kern her zamanki yerine oturdu. Ouade 
bu defa Alman'ın sağına oturmuştu. 


Kern pencereden dısarı bakarak suratını ekşitti. 
Kar durmadan yağıyordu. Sis hâlâ kalkmamıştı : 

— «Ne berbat hava,» dedi. «İnsan burada otu- 
runca dünyanın bazı bölgelerinde ilkbaharın geldi- 
ğine, çiçeklerin açmaya başladığına ihtimal veremi- 
yor. İnsan, dünyayı, daima bulunduğu yerden ibaret 
sanır.» Gümüş bir mahfazadan büyücek bir peçete 
çıkarıp dizine yaydı : «Biliyor musun Owen, ben so- 
ğuk bir ülkenin çocuğuyum ama, soğukla yine de 
başım hoş değildir. Tuhaf değil mi?» 

— «Çok tuhaf.» 

— «Washington'da hava nasıldır acaba şimdi? 
Kirazlar ne güzel çiçek açar. Bir defa görmüştüm.» 

Bir gece önce kendilerine servis yapan adam gö- 
ründü. Yemeklerini önlerine yerleştirdi. 

Kern : 

— «Bira mı, şarap mı?» Diye sordu. 

— «Bira!» 

Kern adama baktı. O başını salladı ve uzaklaştı. 

Kern : 


Y su ka masasına iki kişilik servis konmuş- 
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— «Chung hakkında size söylediklerim ve onun- 
la aramızdaki işbirliği sizi düşündürüyor değil mi?» 
Diye sordu. 

— «Vallahi ben bütün düşüncemi karımı ve ken- 
dimi bu lânet yerden nasıl kurtarabileceğim nokta- 
sına toplamış bulunuyorum. » 

Önündeki domuz etini kesmekle meşgul olan Kern, 
durdu, başını kaldırdı: 

— «Ama kaçmanız imkânsız,» dedi. «Tıpkı ba- 
ledeki gibi üçüncü pozisyondayız şimdi. Önce Mar- 
garet'i ele geçirdik. O, sizi ele geçirmemiz için şart- 
tı. İkincisi doğrudan doğruya sizi ele geçirdik. Ve 
üçüncüsü, şu anda ikiniz de elimizdesiniz. » 

— «Yâni işler yolunda.» 

— «Öyle! İşler daima yolunda olmalı.» 

— «Peki dördüncüsü?» 

— «Yemek yemelisiniz Owen. Her bakımdan 
sıhhatli olmanız lâzım. » 

Ouade de etini kesti. 

Kern düşünceli bir ifadeyle başını kaldırdı : 

— «Şimdiki hâlde Chung'la benim işbirliği yap- 
mam çok basit. Ülkem ikiye bölündü ve ben kendi- 
mi bu çizginin yanlış tarafında buldum.» 

— «Tuhaf, bana öyle geliyordu ki, siz sadece 
Amerika'lıların yanlış ve doğru diye bir şeye ina- 
nacak kadar saf olduklarını sanırsınız. » 

— «Bu, inanış meselesidir. Şimdi konumuz o 
değil.» Ağzına ince bir dilim et aldı ve dikkatle çiğ- 
nemeye başladı. 

Adam birayı getirdi Ouade bardağını doldurdu 
ve lokmasını yutabilmek için bir yudum içti. Kern: 

— «Tesadüfler, Chung'la beni işbirliği yapmak 
durumuna düşürdü. Ama aslında onunla ben, sizin- 
le olduğumdan daha fazla uzağız birbirimize.» Kern 
bardağına bira doldurup iki yudum içti. «Chung, na- 
sıl diyeyim, henüz ham bir medeniyetten geliyor. 
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Evet kültürü eski, hattâ gelenekleri de öyle ama si- 
yasi bakımdan ham. Chung da ülkesindeki diğer in 
sanların çoğu gibi bir amatör, bir mutaassıp ve he- 
vecanlarının esiri olan bir kimse. Hiçbir şey bu ka- 
dar zoruma gitmez benim. Beyin yıkama mı?» Kern 
bıçağını havada salladı: «Bu adamların beyinleri- 
ni düşmanlarından çok kendileri yıkar. Bunlar, de- 
risi beğendikleri renkte olmayan ve başlarında, göz- 
lerinin konuşu kendilerininkine benzemeyen herke- 
se karşı kinle doludur. Hepimizi birden lânetlerler, 
şüphesiz Amerika'lıları biraz daha fazla. Bunlar 
Adolf Hitler'e, yararlı av köpekleri olabilirdi.» 

Kern yeni bir lokma aldı, üstüne biraz bira içti. 
Büyük peçeteyle dudaklarını sildi. Sonra parmağı 
nı Ouade'c uzatarak: 

— «Chung son derece berbat bir adam. Ama 
ne yapalım? İş iştir. Hem kim bilir? Bakarsınız bir 
dahaki sefere taraflar değişir ve sizinle yanyana ça- 
lışırız. Buna çok da memnun olurum. Bu iş futbol 
gibidir Owen. Takımlar sahadaki yerlerini değişti- 
rirler ve oyuncular bir devre önceki kendi kalelerine 
gol atmaya çalışırlar...» 

Ouade çatalını, bıçağını bıraktı : 

— «Şimdi neden değişmesin?» 

Kern gücenmiş bir ifadeyle onu süzdü : 

— «Haksızlık ediyorsunuz Owen!» 

Ouade ısrar etti : 

— Evet, şimdi neden olmasın?» 

— «Bahis konusu olamaz!» 

— «Para? Büyük menfaatiniz olur.» 

Kern başını salladı : 

— «Para en sonra gelir Owen! Ama paranın ya- 
pabileceği işleri de küçümsüyor değilim!» 

Ouade tekrar sordu: 

— «Fiyatınız nedir albay?» 

— «Benim fiyatım yok!» 
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— «Söyleyin albay. Herşeyin bir fiyatı vardır!» 

Kern sâkin ve üzgün bir sesle cevap verdi: 

— «Maalesef bu meselede yok.» 

Ouade öne doğru eğildi, masanın kenarlarını kav- 
radı: 

— «Şimdi değiştirin tarafınızı albay! Her bakım- 
dan büyük menfaatiniz olur.» 

— «Bu, tamamen prensip dışı bir şeydir.» 

Ouade patladı: 

— «Prensip mi? Siz prensipten nasıl bahsedersi- 
niz? Beni ele geçirmek için bir kadını kandırıp bu lâ- 
net yere getirmek hangi prensiple bağdaşır?» 

Kern : 

— «Owen...» Diye söze başladı. Bir şeyler söy- 
leyecekti, fakat Ouade, onun sözünü keserek devam 
ctti: 

— «Benim, burada sizin oyunlarınıza âlet olmam 
için, onun başına Demokles'in kılıcını astıran hangi 
lânet prensiptir. Prensip ha? Dinini bellediğim işinizi 
vapın albay ne için para alıyorsunuz yapın o işi, ama 
bir de yağlayıp ballamaya kalkmayın!» 

Kern, biraz sıkkın, biraz üzgün bir ifadeyle dinle- 
di, sonra konuştu. 

— «Filozoflar bu meseleyi, insanoğlu düşünmesini 
öğrenmeye başladığından beri tartışıyor. Bunu hallet- 
meye gayret ediyor. Ama prensip dediğim şey süb- 
jektif bir vasıftır ve ben, prensip sâhibi olduğumda 
daima ısrar ederim!» 

— «Hangi Allah'ın cezası şeye isterseniz ısrar ede- 
bilirsiniz. Benim anladığım su ki, sizin son derece 
yüksek anlayış sâhibi bir karakteriniz var. Bunun 
hakkında ve dilediğiniz diğer bütün şeyler hakkında 
konuşabiliriz. Ama, bir başka zaman ve başka yer- 
de. Şu anda, benim sizinle konuşmak istediğim bir 
tek şey var. Sizi satın almak istiyorum. Fiyatınız 
nedir?» 
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Kern sükünetle cevap verdi : 

— «Ben satılık değilim, Owen.» 

— «Herkes satılıktır! Fiyatınızı söyleyin!» 

Kern dikkatle onu süzdü: 

— «Siz satılık mısınız Owen?» 

— «Herşeyden önce karımı ele geçirmekle bu 
sorunun cevabını kendiniz verdiniz. » 

Kern bir süre sustu, sonra başını salladı : 

— «Evet, bunu kabut ediyorum Owen.» 

— «Kaç para albay? Kaç para? Sadece bunu söy- 
leyin bana.» 

Kern, çatalını ağzına kadar kaldirdı, sonra tekrar 
indirdi : 

— «Ben bir ajanım! Ama çift taraflı çalışan 
ajanlardan değilim ve hiçbir zaman da olmadım! 
Olacak şey değil bu!» 

— «Siz ve Karen için her türlü garantiyi veririm, 
hattâ Franz için de!» 

— «Franz zaten böyle işe girmez! Size dedim 
ya, idealisttir o!» 

— «Ama sizin için böyle bir mesele yok! Siz 
düşünebilirsiniz. » 

Kern ağır ağır başını salladı: 

— «Yapamam dostum. Herşeyi bir tarafa bıra- 
kalım, daha önce de size söylediğim gibi ben, bir 
sanatın tatbikçisiyim - eski bir sanatın - ve benim 
bu sanata karşı büyük bir hürmetim vardır. Sanata 
ihanet edemem... Kendime ihanet edemem!» 

Ouade geriye yaslandı. Kern, şişeyi alıp biranın 
kalanını bardağına doldurdu, ama şişenin dibini ta- 
mamen havaya kaldırmadı : 

— «Birayı bardağa koyduktan sonra bekletmeyi 
hiç sevmem. Bira koymanın en iyi usulü, şişeyi ta- 
mamen düz olarak tutmaktır. Bu şekilde gazı kaç- 
mış olur. Hoş zaten iyi biraz gaz yapmaz ya. Ku- 
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zum siz Amerika'lılar neden bira yapmasını bil- 
mezsiniz?» 

— «Vallahi, bu işle çok uzun zamandan beri il- 
gilenmiyorum. » 

Sonra yemeğinden bir lokma aldı. 

Kern bardağı dikti: 

— «Dünyanın her tarafında nefis biralar yapı- 
lır. Hattâ Japonya'da ve Meksika'da bile... Daha 
ne bileyim en umulmadık yerlerde. Amerika'lıların 
yaptıkları ise, soğuk içilince, fena olmuyor, iyi içi- 
mi var, ama gel gör ki bira değil. Başka bir isim 
takarsanız, o zaman Amerika yerlilerine mahsus bir 
içki olarak kabul edilebilir. » 

Quade bir lokma daha aldı. Kern'in dediği gibi 
tam sıhhatte olmalıydı. Bu sığınakta olup biten şey- 
ler henüz bir başlangıçtan ibaretti. İşin giriş safha- 
sıydı. Yoksa, Kern istese bu isi daha kısa yoldan 
bitirmeyi başarırdı. 

Sığınak, bu iş için pek uygun bir yer değil gibi 
görünüyordu. Ama bunun da bir sebebi vardı her- 
hâlde. Kern, hemen hiçbir şeyi sebepsiz yapmıyor- 
du. 

Alman'ın kendisini süzdüğünü gördü ve şu anda 
aklından geçen şeyi Kern'e, söylerse, onun makul 
bir cevap vereceğini tahmin ederek huzursuz oldu. 
Sadece : 

— «Bu işe nasıl karıştınız?» Diye sordu. 

Kern omuzlarını kaldırdı : 

— «Benim ülkemle, Chung'un ülkesinin, nasıl 
söyleyeyim bir nevi ideolojik yakınlığı vardır. Gerçi 
kelimenin gerçek mânasıyle müttefik değilizdir ama, 
birbirimize karşı sempati besler, zaman zaman da iş- 
birliği yaparız. Pyongyang istihbarat ajanları San 
Diego duruşmasını dikkatle tâkip ettiler. Ancak, 
edindikleri bilgi onları tatmin etmedi. Yardım iste- 
diler. Bahriye istihbarat ajanlığında tecrübeli oldu- 
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gum için, hükümetim bu işle beni görevlendirdi. 
Olayları inceledim. İfadeleri tahlil ettim ve bir teo- 
ri kurdum.» 

Bir an durdu ve Ouade'in yüz çizgilerinde hiçbir 
değişiklik yoktu. Kern devam etti: 

— «Bu teorimin doğruluğunu isbat etmek için si- 
ze ihtiyacım vardı Owen. İşin bu safhasını Franz 
ve Karen'le beraber, ben tanzim ettim. Sizin o be- 
genmediğiniz işi yapmak zorunda kaldım. Şüphesiz 
göründüğünden daha önemli bir baska sebep daha 
vardı. Eğer kayak pistinde Chung gibi biri onunla 
arkadaşlık kurmaya kalkmış olsaydı ne çeşit hikâ- 
ye uydurulursa uydurulsun Margaret elbette onun- 
la bir adım bile atmazdı.» 

— «Öyle!» 

Kern, bir nevi memnunlukla : 

— «Ve plânım yürüdü Owen,» diye devam etti. 
«Tam tasarladığım gibi yürüdü.» 

— «Yürüdü ya. Fevkalâde değil mi?» 

Kern sempatik bir ifadeyle onu süzdü: 

— «Tatile diye gelip de burada ele geçmek sizin 
için bir şok oldu şüphesiz dostum. Gerçi siz, kendi 
ölçülerinize göre profesvonelsiniz ama, ülkeniz bu 
işte, bize göre yeni ve hiçbiriniz henüz işin felsefe- 
sini yapmış değilsiniz. Halbuki biz bunu uzun za- 
mandan beri yapmaktayız. Bu işin kaidelerine çok- 
tan alışığız. Siz ise milletlerarası ölçüde çok, çok 
yenisiniz. Bunu da bir tarafa bırakalım. Amerika'- 
lılar iyi casus olamıyor. Siz hâlâ içinizde saflık his- 
leri taşıyorsunuz. Ruhunuzun derinliklerinde, sanki 
sadece kötü insanların casus olacağına dair bir his 
var hâlâ.» 

Kern bir lokma aldı, bir müddet çiğnedi, sonra 
yuttu : 

— «Ama öğreniyorsunuz ve gerektiği zaman da 
büyük bir süratle hareket edebiliyorsunuz. İyi hatır- 
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lıyorum Owen, bir süre önce Moskova büyük elçi- 
liğindeki bir toplantıya gitmek üzere Viyana'dan ge- 
çiyordunuz. Ama ansızın bir emir alıp Washington'a 
döndünüz. Çünkü istihbaratınız, Moskova'ya gitti- 
giniz takdirde kaçırılacağınızı haber almıştı.» 

Ouade, birden başını kaldırıp ona baktı. Onun 
bu reaksiyonu Kern'in hoşuna gitti : 

— «Bizim isimiz bu, öyle değil mi?» Sonra bir 
sır verecekmiş gibi ona doğru eğildi. «Bir defasında 
ben, memleketimin Batı kısmında çalışırken Bonn'- 
dakiler bana kancayı taktılar. Nasıl paçayı kurtar- 
dığımı bir ben bilirim bir de Allah bilir. Bizim tu- 
haf bir hayatımız vardır Owen, ama sıkıcı değildir.» 
Tekrar geriye dayandı. «Ece, söylemediniz bana, 
Washington'da kirazlar çiçek açmış mıdır?» 

— «Tahmin ederim.» 

— «Lincoln âbidesine hayranımdır. Ama siz hiç 
de iyi yemiyorsunuz. » 

— «Pek aç değilim de.» 

— «Açık havada yaptığınız egzersize rağmen 
mi?» 

Kern, kendi yaptığı espriye geniş geniş güldü. 
Sonra devam etti: 

— «Yiyin bakalım şimdi Owen. İçinizde dönen 
şeyleri biliyorum tabii. Ama Margaret döndüğü za- 
man rolünüzü iyi yapmalısınız.» Kıskanan bir ifa- 
deyle Ouade'i süzdü : «Bütün kadınların kuvvetli bir 
önsezisi vardır. Seven kadınlarda ise bu his daha 
fazla olur. Âdetâ olacak şeyleri hissedebilirler.» 

Birasını bitirip bir puro çıkardı : 

— «Bakın ne soracağım Owen, arada bir, baba- 
nızın sözünü dinleyip de parası çok, zevki az zengin 
Amerika'lılar için çirkin evler yapan bir mimar ol- 
mayı arzu ettiğiniz oldu mu hiç?» 

— «Öncesini bilmem ama, şu anda herhâlde çok 
arzu ediyorum.» 
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Kern içten gelen bir kahkaha attı: 

— «Elbette istersiniz. Vallahi doğrusunu söyle- 
mek gerekirse ben de isterim. Size hürmet duyguları 
beslediğimi tekrar edeceğim ve bana inanmanızı ri- 
ca ederim; bilhassa bu sabah giriştiğiniz teşebbüsten 
sonra.» 

Kern, cevap vermeden önce purosunu kesti, son- 
ra yaktı: 

— «Bir dost olarak, bir şeyler yapmak bir saf- 
lık demek olur. Allah'tan ki, saflık da, gençlere mah- 
sus bir hastalıktır. İnsan yaşlandıkça bundan kurtu- 
luyor.» 

— «Bu söylediklerinize kendiniz de inanmıyor- 
sunuz ya.» 

— «Wagner hakkında söylediklerim yüzünden 
mi böyle düşünüyorsunuz. Artistlere bakmayın. 
Onlar daima saf kalmalıdırlar. Onların dünyaya 
karşı vazifeleri budur!» 

Ouade bir sigara yaktı. Kern : 

— «Sigara içip durmayın Owen,» dedi, «sağlığı- 
nıza zararlıdır bunlar.» 


Saat 14,11 


erpi 

— «Şimdi, Pueblo’daki gizli evrakın tahrip 

edilmesi - daha doğrusu tahrip edilememesi- 
konusundaki konuşmamıza devam edelim. Yarbay 
Bucher, geminin taşıdığı değerli yükün, teslimden 
önce imha edileceğini tahmin ediyordu. Teğmen 
Harris ise, fazla bir sey imha edemediğini, çünkü 
malzemeyi fırlatmaya mahsus torbalara sâhip olma- 
dığını, güvertenin ise ağır düşman ateşi altında bu- 
lunduğunu, bu bakımdan oradaki yakma cihazından 
da yararlanamadığını bildirmişti.» 
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«Ancak, Bahriye Harekâtı Başkanlığı'nda çalışan 
âcil tahrip subayı Albay John H.D. Williams, 7 
Şubat tarihindeki tanıklığı sırasında, âcil tahrip işi- 
nin nasıl yapılabileceği hakkındaki görüşünü mah- 
keme heyeti huzurunda : ‘Her türlü kesme malzeme- 
si, asetilen meşalesi, benzin yahut mazot, teksir mü- 
rekkebi kullanmak şartiyle herkes azami gayretini 
sarfettiği takdirde bu iş bir saatte halledilebilirdi? 
Diye açıkladı.» 

Kern, elindeki sayfadan başını kaldırıp Ouade'e 
baktı: 

— «Hatırlayacaksınız. Teğmen Harris bu işin do- 
kuz ilâ oniki saat süreceğini söylemişti. » 

Ouade sükünetle cevap verdi: 

— «Harris olay ânında oradaydı, Williams ise 
orada değildi. » 

Kern bir an düşündü : 

— «Doğru, süphesiz bunu nazarı itibara almak 
lâzımdır.» Sonra tekrar sayfaya eğildi: «Albay Wil- 
liams tahrip için başvurulacak ilk yolun ateş oldu- 
ğunu ifade ediyor. Mahkeme üyelerinden Tuğami- 
ral Edward E. Grimm tarafından kendisine : ‘Ateşin 
yayılıp büyümesi hâlinde geminin de yanması teh- 
likesi başgöstermez mi? Diye bir sual soruluyor. 
Albay Williams da: “Ben yangın ateşi yakılsın de- 
miyorum amiralim. Bu iş bir anbarda yapılabilir. 
Geminin tamamına zarar vermemek şartıyle böyle 
bir depo veya anbarı feda etmek mümkündür, diye 
cevap veriyor.» 

Ouade : 

— «Williams, isin nazariyesinde,» dedi. «O lâ- 
net zamanda Pueblo'da olup bitenler hakkında en 
küçük bir fikri yok!» 

Kern, yumuşak bir sesle cevap verdi : 

— «Nazariye kurmak kötü bir şey değildir. Yeri 
geldikçe ben de yaparım o işi. Ama ne demek is- 
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tediğinizi anlıyorum. O hâlde işin güç tarafına gele- 
lim. Teğmen Harris, derin sularda imha için özel 
bir nizam olduğunu, sığ sular için de çeşitli nizam- 
lar olduğunu söyledi. Mahkeme heyeti bunun üze- 
rine Albay Williams'a: “Belirtilmiş bir su derinliği 
var mı?” Diye bir soru yöneltti. Albay Williams da: 
“Hayır! Yoktur” Diye cevap verdi.» 

Kern, başını kaldırıp Ouade'e baktı: 

— «Bunlar, sizin için yeteri kadar ciddi vakıa- 
lar değil mi?» 

— «Bilemiyorum!» 

Kern tekrar kâğıtlarına eğildi : 

— «Gerek Teğmen Harris, gerek diğerlerinden 
öğrendiklerimize göre gerekli torbalar olmadan ev- 
rakın uzağa fırlatılmasının, yahut - düşman ateşi yü- 
zünden - güvertedeki yakma cihazının kullanılması- 
nın mümkün olmadığını gördük. Teğmen Harris bu- 
nu bir “mermi yağmuru' diye adlandırmıştır. Ama 
9 Şubatta Pueblo subaylarından bir başkası - Teğmen 
Harris'in gizli teşkilâtıyla ilgili olmayan biri - sekiz, 
dokuz defa güvertedeki yakma cihazının başına koş 
tuğunu ve her defasında yanan evrakın başında iki, 
üç dakika durduğunu söylemiştir. O zaman mahke- 
mece kendisine ateş açılıp açılmadığı hususunda tev- 
cih edilen bir soruya da teğmen Timothy Harris : 
“Hayır efendim” Diye cevap veriyor : 

Ouade : 

— «Bu neyi ispat eder?» Diye sordu. «Kuzey 
Kore'liler o çıktığı sırada ateş etmemiş olabilirler, 
sonradan da ateşe başlamışlardır. Onların maksadı 
Pueblo'yu batırmak değil, teslim olmaya zorlamak- 
tı!» 

Kern başını salladı : 

— «İyi bir nokta! Belki de geçerli bir nokta. 12 
Şubat tarihinde bahriye, mahkemenin yaptığı gizli 
bir celseyle ilgili bir rapor yayınladı. Mahkeme he- 
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yeti bu gizli celsede Pxeblo'nun istihbarat üyelerini 
dinlemişti. Raporda belirtildiğine göre, bu celsede 
ifadelerine müracaat edilen istihbarat (o assubayları 
Kuzey Kore'liler ateş açtığı sırada gizli evrakın ya- 
kılması için bir emir verilmemiş olduğunu beyan et- 
tiler. Bunlardan birinci sınıf muhabere teknisyeni 
David L. Ritter, teğmen Stephen Harris'i araştırma 
merkezinde gördüğünü, ama aslında hiçbir kimse- 
nin tahrip ve imha işine nezaret etmediğini beyan 
etmiştir. Bir başkası, Teğmen Stephen Harris'i hiç- 
bir zaman evrakın yakılması veya fırlatılması işiyle 
uğraşırken görmediğini söylemiştir. » 
Ouade söze karıştı : 


— «Bunda anlaşılmayacak bir şey yok. Etraf 
öylesine bir dumanla kaplıydı ve herkes öyle bir kar- 
gaşalık içindeydi ki... Sonra bir gemide daima yeni 
gelmiş elemanlar bulunur.» 

Kern : 

— «Evet,» dedi, «biliyorum. Şimdi biraz daha 
okuyayım bakalım : ‘Bu assubaylar, ifadelerinde, 
araştırma merkezinde bulunan gizli malzemenin tah- 
ribi ve imhası emrini verenlerin Teğmen Harris ol- 
mayıp, assubaylar olduğunu belirtiler. Muhabere 
teknisyeni Michael T. Barrett kendi inisyatifini kul- 
lanarak, araştırma merkezinde bulunan personelin 
âcil imha hareketine hazır olmalarını emretmişti. Yi- 
ne bir başka muhabere teknisyeni James D. Layton 
düşman ateşi başlayınca, adamlarına gizli malzemeyi 
tahrip etmeleri emrini verdi. Ama kendisi bu husus- 
ta ne bir mesaj ne bir emir almıştır. Teğmen Har- 
risin de bu tahrip işine katıldığını görmemiştir. 
Evet dostum, ne kadar gizli malzemenin tahrip edil- 
mesi mümkünken, ne kadarının tahrip edildiği bah- 
si bu kadar yeter. Şimdi Teğmen Edward R. Mur- 
phy'nin ifadesine gelelim. Murphy, Pueblo'nun sey- 
rüsefer subayıdır ve Kuzey Kore hükümeti, Pueblo'- 
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yu kendi kara sularında yakaladıklarını iddia etti- 
gi için en önemli tanıklardan biridir. Teğmen Mur- 
phy, Pueblo'nun yakalandığı sırada Kuzey Kore ka- 
ra sularında olmadığı gibi, yakalanmadan önce de 
bu sulara girmediğini beyan etmiştir. Ancak yine 
aynı subay, geminin /oran denen seyrüsefer cihaziyle 
techiz edilmiş olduğunu ve gemideki cihazın da dai- 
ma beş mil kadar bir yanlışlık yapmakta olduğunu 
bildirmiştir. Buna göre, herhangi bir anda, Pueblo’- 
nun kesin yerini öğrenmek için daima bu beş millik 
hatâyı hesaba katmak gerekmekteydi.» 

Quade : 

— «Pueblo'nun yüklendiği görevi düşünecek 
olursak bu, gerçekten aptalca bir şey. Kabul ede- 
rim!» 

Kern gülümsedi : 

— «Öyle mi Owen?» 

— «Ama herşey olabilir. Bu tertibatı kuranlar 
fazla yorgundur, dalga geçmiştir. Fakat ne olursa 
olsun, Pweblo'yu bozuk bir seyrüsefer cihazıyla se- 
fere göndermek büyük hatâdır!» 

— «Evet dostum, dediğiniz gibi, şimdi acele ede- 
lim biraz. Artık pek fazla bir şey kalmadı. 6 Şubat 
duruşması sırasındaki enteresan ifadelerden biri de 
yine bir assubay olan telsizci Lee Roy Hayes'in ifa- 
desidir : ‘Hiçbir kimseyle sesli temas kuramadık. 
Başaramadık bir türlü? Demiştir.» 

Ouade cevap verdi: 

— «Ne olacak? Ben uçucu subayken, uçuş sıra- 
sında kendi gemimle temas kuramadığım çok olmuş- 
tur. Ve ben, Pueblo'nun Japonya'ya olduğundan, ge- 
mime çok daha fazla yakındım. O ülkelerdeki fırtı- 
naların, bazan değil uzaktan, yanyana duran iki ki- 
şinin birbirine duymasını engelleyecek kadar şid- 
detli olduğunu da bilirim.» 

— «Bunu kabul ediyorum ve yine Yarbay Bu- 
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cher'in 13 Şubattaki ifadesine dönüyorum. Bu ifade- 
sinde sefer sırasında gemide matkap kullanamadığı- 
nı çünkü bu şekilde bir çalışmanın araştırma mer- 
kezinin hassas âletlerini etkileyeceğini, bu yüzden de 
araştırma merkezine müdahalede bulunmuş olacağını 
belirtmişti. Ama belki de Pueblo mürettebatı öyle 
iyi yetiştirilmişti ki, böyle bir şeye hiç ihtiyaçları 
yoktu. 3 Mart tarihli New York Times'dan, Pueblo 
mürettebatının yarısından çoğunun daha önce açık 
denize çıkmadığı, gizli istihbarat kısmındaki yirmi- 
dokuz kişinin de bunların arasında olduğunu öğreni- 
yoruz.» 

— «Elimizdekiler bundan ibaret albay. Sivil bir 
bahriye, sivil bir ordu. Bugün Victnam'da çarpışan 
gençlerimizin çoğu daha önce bir tek defa tüfek at- 
mış değildir.» 

Kern sert bir şekilde başını salladı : 

— «Yok dostum, böyle bir konu münakaşa kabul 
etmez! Ve duruşmada bir amiral, Pweblo'nun her- 
hangi bir savaşa tutusması ihtimalinin yok denecek 
derecede az olduğunu beyan ediyor. Bunları bir ta- 
rafa bırakalım, Pueblo gibi bir geminin alelâde tay- 
fası zaten ikinci derecededir. Onların bütün görevi 
istihbarat ajanlarının görevlerini yapmasını sağlamak- 
tan ibarettir. Değil mi? Bu durumda, mahkemenin 
11 Martta yaptığı gizli oturumda Yarbay Bucher'in 
söyledikleri ilgi çekici hâle geliyor. Resmi bir bah- 
riye vesikasına göre, Bucher geminin yakalanmasın- 
dan bir gün önce Teğmen Harris, istihbarat perso- 
neli arasında bir anlaşmazlık olduğunu bu yüzden 
topladıkları bilgilerde eksilme olduğunu söylemiş- 
tir.» 

Ouade ayağa kalkıp gerindi : 

— «Bu adamlar da elbette, herkes gibi, bir yer- 
de çalışmaya ve öğrenmeye başlayacaklar. İnsan bir 
sabah uyanıp da kendisinin istihbarat mütehassısı ol- 
muş bulmaz herhâlde.» 


167 


— «Yarbay Bucher, bu ifadeyi pek öyle filozof- 
ça kabul etmiyor Owen. Aslında zihni dağınık ve 
sıkkındır. Ama bahriye vesikası devam ediyor : Teğ- 
men Harris bu adamların görevlerini bir dereceye 
kadar yapabileceklerini beyan ettiği için, komutan 
Bucher, misyonu vaktinden önce kesmeyi düşünmü- 
yor.» 

Ouade bara gidip kendisine bir kadeh içki dol- 
durdu ve içti. Kern, en küçük bir hareketini bile göz- 
den kaçırmadan onu tâkip ediyordu : 


— «Hemen hemen bitti Ouade,» dedi. «Daha 
çabuk olacağım artık. Öbürleri neredeyse gelir. On- 
ların gelmesinden önce çalışmamızın bu kısmını bi- 
tirmemiz gerek.» Sayfaları şöyle bir karıştırdı. «26 
Ocakta mahkemeye enteresan bir olay intikal etti. 
Öyle görülüyor ki, Pueblo'nun göreve çıkmasından 
dokuz ay önce, benzeri bir gemi U.S.S. Banner bu- 
na benzer bir seyahat yapmıs. Bu sefer sırasında, 
Banner tehlikeli sulardayken, Birleşik Amerika uçak- 
ları gerektiği takdirde müdahale etmek için her an 
uçuşa hazır durumda beklemişler. Hepsi silâhlı ve 
yakıt ikmalini yapmış olarak... O zamandan itibaren 
de Kuzey Kore hükümeti sürekli radyo neşriyatı ya- 
parak milli sularındaki bu casusluk hareketlerini kı- 
namış ve tekerrürü hâlinde sert tedbirlere başvuru- 
lacağını bildirmiş. Bu ciddi ihtarlara rağmen, Bah- 
riye, Pueblo'nun seyahati sırasında hava kuvvetle- 
rinden herhangi bir talepte bulunmamış.» | 

Ouade bara dayanarak : 

— «Dokuz ay uzun bir zamandır albay,» dedi. 
«Bir defasında yaptıkları bir işi, bir başka defa ih- 
mal edebilirler. Ve nihavet bir savaş içindeyiz kap- 
tan, bunu da unutmayın!» 


— «Unutmayacağım yarbay,» diye cevap verdi. 
Sonra alelâcele elindeki kâğıtları karıştırdı. «Son bir 
şey daha var. Pweblo'nun yakalanması memleketiniz- 
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de bir şok tesiri yaptı. Deniz ve hava kuvvetlerinizin 
bu işe seyirci kalması, Pweblo'yu kurtarmak için 
herhangi bir faaliyette bulunmaması, halkınızı büs- 
bütün perişan etti. Pueblo'nun esir edilmesinden he- 
men sonra Washington'dan bir beyanat verildi. Mil- 
li Savunma Bakanı McNamara, en yakın Amerikan 
hava filosunun Japonya'da yâni uçakla seksen da- 
kikalık mesafede olduğunu söyledi. Üstelik bu uçak- 
ların Kuzey Kore'nin beş yüz uçaktan meydana ge- 
len hava kuvvetleriyle çarpışacak güçte olmadığını; 
hattâ onu bırakın, Kuzey Kore'nin Wonsan üssün- 
deki yetmiş uçakla bile basa çıkacak durumda ol- 
madığını söyledi. Bunun dışında McNamara aynı za- 
manda, Amerikan uçaklarına hücum emri verilmiş 
bile olsa fazla bir şey yapamayacaklarını, çünkü di- 
ger gemilerin arasında bulunan Puweblo'yu da ha- 
sara uğratmalarının mümkün olabileceğini söyledi.» 
Kern gözlüğünü çıkarıp Ouade'e baktı : 


— «Hükümetim beni Pzeblo'nun esrarıyle uğraş- 
maya memur cttiği zaman, ilk defa Millâ Savunma 
Bakanının bu sözü beni çok şaşırttı. Çünkü göz- 
le görülür derecede mantıksızdı. McNamara'nın de- 
diğine göre Puweblo'nun yakalanışı sırasında Ame- 
rika'nın durumu o neticesiz mücadeleye girmekten 
kaçmayı gerektiriyordu, bu bir; ikincisi de Pueblo'- 
daki Amerika'lılar onlar için, gemideki sırlardan 
daha önemliydi. Yarbay Bucher'in tavrı da zaten 
bunu gösteriyordu ve yine, zaten bunun için mah- 
kemeye verildi. Bu işteki esrar perdesi yavaş yavaş 
aralanmaya başladıktan sonra McNamara'nın beya- 
natının halkı oyalamak için olduğu ve o sırada, bir 
yıl sonra öğrenilen şeyleri kendisinin de bilmediğini 
anladım. » 


Kern, Ouade'den bir cevap beklemiyordu. O da 
bir şey söylemedi zaten. Yalnız bu Alman'ın büyük 
ustalığına ve zekâsına karşı büyük bir hayranlık his- 
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setti ve: “Keşke bu adam öbür tarafta olacağına bi- 
zim tarafımızda olsaydı? diye düşündü. 

Kern : 

— «Evet,» diye devam etti, «şu küçük dramımı- 
zı artık süratle tamamlayalım. Artık Pueblo düşma- 
nın elindedir. İşle ilgili olan amiraller tahmin edile- 
cek cevapları veriyorlar. 3 Şubat duruşmasında eski 
bir bahriye harekât subayı olan tuğamiral George 
L. Cassel ifade veriyor. Amiral Cassel Yedinci Fi- 
lo'ya bağlı bir destroyerin Wonsan limanına hareket 
etmek üzere alârma geçirildiğini, Enterprise uçak 
gemisine de, esir edilen Amerikan gemisinin yardı- 
mına göndermek üzere uçaklarını uçuşa hazırlaması 
emri verildiğini söylüyor. İfadesi şöyle: ‘Yüksek 
komuta makamları tarafından verilecek olan herhan- 
gi bir emri yerine getirebilmek için gerekli pozisyo- 
nu almaya başladık. Ben, Pasifix Filosu Başkomuta- 
nı Amiral John J. Hyland ve harekât kontrol daire- 
si 7. Filoya bir destroyeri Wonsan açıklarından mil- 
lerlerarası sulara göndermeye hazır olmasını bildir- 
dik. Ayrıca Yedinci Filo komutanına da, bu destro- 
yer için gerekli hava desteğini sağlamasını, aynı za- 
manda doğrudan doğruya limana girerek gerekli 
personeli Pucblo'ya çıkarıp gemiyi kurtarmaya ha- 
ur olmaları bildirildi. O anda kullanılan kelimeyi 
unuttum, yâni gidecek gemi Pueblo'yu kurtaracak, 
hiç değilse halatla bağlayıp çekecekti. o Şüphesiz 
Amiral Hyland ve Amiral Cassel bu kahramanca 
plânı Washington'dan emir almadan tatbik edemez- 
lerdi. Böyle bir emir de asla verilmedi ve Amiral 
Cassel sebebini bir türlü anlayamadı. » 


Kern tekrar başını kaldırdı. Sonra: 


— «Son bir nokta kaldı Owen, o da sizin çalış- 
makta olduğunuz Milli Emniyet Ajanlığı (National 
Security Agency — NSA) ile ilgili.» Dedi. Elindeki 
kâğıtlardan yeni bir sayfa çevirdi.: «14 Martta Wa- 
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shington'da toplanan bir Kongre komitesi kendi açı- 
sından Pueblo dâvasına baktı. Ve Pueblo'daki istih- 
barat teşkilâtından bahriye'nin değil NSA'nın so- 
rumlu olduğunu açıkladı. Ve NSA'nın, geminin ya- 
kalanmasından önce, Pweblo'nun görevinin bahriye 
tarafından gerektiği kadar önemsenmediğini ve ge- 
minin korunması lâzım geldiğini bildirdiğini belirt- 
ti. NSA'nın bu ihtarı bütün askeri ilgilileri alâkadar 
eden bir husustu. Buna rağmen, NSA'nın bu ikazı 
gönderdiği Birleşik Kurmay Başkanları, Bahriye Ha- 
rekâtı Reisi, ve Birleşik Devletler Pasifik Kuvvetle- 
ri Başkomutanı da dahil olmak üzere bütün askeri 
otoriteler, nedense söz birliği etmişler gibi bunu al- 
madıklarını söylediler. » 

Kern elindeki vesikaya bir süre baktı. Bir şeyler 
düşünüyor gibiydi. Oda bir an tam bir sessizliğe gö- 
müldü. Daha sonra Kern elindeki kâğıtları katlayıp 
çantaya koydu. Gözlüğünü çıkarıp cebine yerleştir- 
di. 

Ayağa kalktı. Barın arka tarafına geçip kendisine 
bir içki koydu. Sindire sindire içti. Barın tezgâhın- 
daki kutudan bir puro alıp yaktı. Sonra dirseklerini 
bara dayayıp sordu: 

— «Esas vakalar bunlardan ibaret değil mi 
Owen?» Diye sordu. 

— «Evet! Verilen beyanlar bunlardan ibaret!» 

— «Doğru söylediniz! Verilen beyanlar. Şimdi, 
eğer bunların doğru olduğunu kabul edersem, o za- 
man Birlesik Devletler bahriyesinin O kaabiliyetsiz, 
korkak, işinin ehli olmayan kimselerden meydana 
geldiği ortaya çıkar. Böyle bir şeye inanamam. Ze- 
kâm buna müsaade etmez. Bir defa bahriyenizin ha- 
reket tarzı yalanlar. O hâlde geriye bir tek hâl şekli 
kalıyor.» 

Kern, purosunun dumanını ağır ağır üfledi. Yü- 
zünün ifadesi yine nâzikti. Ancak bu defa bir baş- 


171 


ka mâna vardı gözlerinde. Bu, tüfeğini avına çevi- 
rip tetiği çekmek üzere olan gerçek bir avcının ba- 
kışlarındaki ifadeye benziyordu. 


Ouade : 

— «Nedir o hâl şekli albay?» 

-— «O hâl şekli şu Yarbay Ouade: Ben derim 
ki, en baştan itibaren Pweblo'nun yakalatılması he- 
def alınmıştı!» 


Ouade : 

— «Görmek, duymak, dokunmak, koklamak ne 
kadar lüzumsuz şeyler,» dedi. «Hattâ burada bu-. 
lunmak bile lüzumlu değildi. Sâkin sâkin oturup ka- 
fanı çalıştır, sonra da başka hiçbir kimsenin aynı 
şeyi düşünmeyeceğini tasavvur et!» 

Kern sâkin bir sesle: 

— «Daha da ileri gideceğim yarbay Owen,» de- 
di. «Pueblo'da bulunan gizli vesikalar, aslında gizli 
değildi. Aksine, büyük bir ustalıkla tertiplenmiş yan- 
lış bilgilerle doluydu. Bunlar NSA tarafından ter- 
tiplenmişti, maksadı da düşman istihbaratını uzun 
süre oyalamak, yanlış yollara sevketmekti. İşte ben 
Pueblo'nun asıl görevinin bu olduğunu iddia ediyo- 
rum. Sırf bu yüzden hiçbir hasar görmeden düşma- 
nın eline geçmiştir. Geminin bütün seyahati baştan 
başa bir tuzaktan ibarettir ve herşey, daha önceden 
plânlandığı şekilde olup bitmiştir!» 

Oda yeniden sessizliğe büründü. Sonra Kern bi- 
raz alaycı bir sesle: 

— «Ne o Owen?» Dedi. «Bu söylediklerimi âni 
bir hareketle reddetmedin! Gülünç, zırva, diye ba- 
gırmadın!» 

Ouade sâkin bir sesle cevap verdi: 

— «Evet albay bağırmadım!» 

Kern hayretle onu süzdü : 

— «O hâlde, faraziyemin doğru olduğunu ko- 
layca kabul ediyorsunuz öyle mi?» 
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— «Bunu ben de düşündüm albay!.. Bilmiyo- 
rum!» 

Kern'in yüzündeki şaşkınlık ifadesi geçti. Uzun 
bir süre Ouade'i süzdü : 

— «Zeki bir adamsınız yarbay.» Dedi. 

— «Şu anda zeki olmamayı çok arzu ederim.» 

— «Artık santranç oynamayı bıraktık. Şimdi 
poker oynuyoruz. » 

— «Keşke iş o kadar basit olsa!» 

— «Netice olarak siz de benim vardığım sonu- 
ca vardığınızı kabul mü ediyorsunuz?» 

— «Böyle bir şeyi düşündüğümü söyledim.» 

— «Ama bilmeniz lâzım!» 

— «Bilmiyorum!» 

— «Pek zekice hareket ettiğinizi söyleyemiyece- 
ğim yarbay Owen! Konuyu değiştiriyorsunuz. Yâni 
demek istiyorsunuz ki, benim söylediklerim doğru 
olabilir, ama siz bu hususta bir sey bilmiyorsunuz 
ve bu bakımdan da kesin olarak tasdik edemiyor- 
sunuz.» 

— «Söylediklerinizin doğru olup olmadığını bil- 
miyorum. » 

— «Neden Bucher'i seçtiniz?» 

— «Birçok subayı inceledim. Bunların arasın- 
da yarbay Bucher'i bu işe en uygun buldum!» 

Kern ileri doğru eğildi. Gözleri cam gibi parlı- 
yordu : 

— «Uygun dediniz. Neye uygun?» 

— «Bilmiyorum! O zaman da bilmiyordum!» 

— «Gerekli olan vasıflar nelerdi? Seçiminizi han- 
gi esasa göre yaptınız?» 

— «Verilecek görevi yapabilecek bir subay ol- 
ması.» 

— «Daha kesin konuşun!» 

— «Önce insan olması.» 

— «Yâni karaktersiz bir subay.» 
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— «Sizin ölçülerinize göre öyle olabilir. » 

Ouade, Kern'in gözlerini bir hiddet dalgasının 
kapladığını gördü. Ama Kern yine de sükünetle : 

— «Her neyse... Yâni bu öyle bir subay olacak- 
tı ki, bayrağını direğe çekip: “torpil ne demekmiş, 
tam yol iler” emrini veremesin.» Dedi ve devam 
etti. « Teslim olacağına, gemisi ve adamlarıyla bera- 
ber suyun dibini boylamayı göze alamasın!» 

— «Bana öyle geliyor ki bunu görüşecek vakit 
çoktan geçti.» 

Kern, aldırmadan devam etti: 

— «Ama yeter ki insan hayatını herseyden üs- 
tün tutacak, devlet sırlarına aldırmayacak biri ol- 
sun!» 

— «Yarbay Bucher, en önemli gizli evrakın imha 
edilmiş olduğunu sanıyordu. » 

— «Hepsinin imha edilmiş olmadığını pekâlâ bi- 
liyordu. «Kern geriye doğru çekildi. «Yâni siz, Pu- 
eblo'nun gerçek görevinin ne olduğunu bilmediği- 
nizi mi söylemek istiyorsunuz? » 

— «Bilmiyorum! Bunu düşünmek bile size deli- 
lik gibi gelebilir albay bunu inkâr etmiyorum.» Sus- 
tu. Başını salladı. «Ama gerçek bu, bilmiyorum!» 

— «Peki ama nasıl olur bu? Nasıl olabilir? » 

Ouade kadehine içki koydu. Bir an bardağı elin- 
de evirip çevirdi. Bu isi biraz sürdürebilirdi. Buna 
inanıyordu. Bu şekilde bir oyalama da kendisine va- 
kit kazandırırdı. Bu arada da belki bir kurtuluş yo- 
lu bulabilirdi. 

Bir yudum aldı. Sonra konuştu : 

— «Bu, bana olacak iş gibi gelmiyor albay! 
Böylesine sapıtmış olamayız!» 

— «Yâni zeki demek istiyorsunuz.» , 

— «Peki diyelim maksat buydu, peki NSA ne . 
diye Pweblo'nun korunması gerektiğini askerlere bil- 
dirdi?» 
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— «Gerçekten böyle bir ikaz oldu mu?» 

— «Ben, kendim gördüm!» 

— «Gerçekten gönderildiğine emin misiniz?» 

— «Yüzde yüz eminim!» 

— «İyi ama böyle bir yazıyı kimse almamış. Yâ- 
ni gönderildi de yerine mi ulaşmadı? Yoksa alan- 
lar, vurdumduymazlıktan mı geldiler? Ben de şunu 
derim ki yarbay Ouade, bu ikaz yazısı hazırlandı, 
fakat asla gönderilmedi. Ve bu da, NSA'nın, Pueb- 
loda bulunan evrakın gizli olduğu hissini uyandır- 
mak için yapılan bir numaradan ibaretti!» 


— «Peki sorusturma kuruluna ne diyeceksiniz? 
Beş tane tecrübeli, namuslu amiral, haftalarca uğ- 
raşarak...» 


Kern başını salladı: 

— «Kabul ediyorum yarbay, bu beş amiralin 
hepsi de namuslu olabilir; hepsi de gerçeği ortaya 
çıkarmak için olanca güçleriyle çalışmış olabilir. 
Ancak, şuna da eminim ki, bu beş amiral, savaş 
görmüş, geleneklerine bağlı kahraman insanlardı. 
Sanki bir başka gezegende yasıyormuşçasına, NSA 
gibi bir teşkilâtın neler yapabileceğini düşünemez- 
lerdi. Bu emektar askerlerin, duruşmada söylenen- 
lerden başka olay hakkında bir bilgileri yoktu. Hattâ 
bizzat yarbay Bucher bile gerçek isinin ne olduğu- 
nu bilmiyordu. Şuna inanıyorum ki, bu beş amiral, 
hâlâ da, yaptıkları soruşturmalardan elde ettikleri 
bilgilere dayanarak Bucher'e karşı disiplin cezası 
verilmesi yoluna gideceklerdir ve hâlâ da gerçekten 
habersizdirler. Evet, onlar böyle hareket ediyorlar 
ama, onların yetişme şekilleri, bahriye kurallarına 
olan inançları, gerçek olaylardan habersiz olmaları 
böyle hareket etmelerini gerektiriyor. Duruşmalar 
bittikten, bahriye gelenekleri yerine getirildikten son- 
ra da, bunların yapacakları tavsiye, bir üst makam 
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tarafından, Pweblo'nun gerçek görevini bilen bir üst 
makam tarafından rafa kaldırılacaktır!» 

Ouade, Kern'in bir an susmasından yararlana- 
rak : 


— «Bunu kabul edemem albay,» diye sözü aldı. 
«Amerikalıların bir başka Amerika'lıyı bir duruma 
sokacağına asla inanamam'!» 

Kern kayıtsız bir ifadeyle omuzlarını kaldırdı : 

— «Erkekler, ülkelerinin askeri maceralarına ka- 
rıştıkları zaman, tehlikelere ve ölüme Karşı kayıtsız 
hâle gelirler.» 

— «Ölüme evet!» 

— «Ölümün birçok çeşidi vardır yarbay. Sizin 
yaptığınız, ülkenizden yavaş yavaş kaybolmakta bu- 
lunan eski usul Amerikan değerlerinin kökünü ku- 
rutmak! Şimdilik onları bol bol kullanıyorsunuz. On- 
ların gerçek değerine belki inanıyor, belki inanmı- 
yorsunuz, Bunun cevabını şimdilik verecek durumda 
değilim. Ama şuna inanıyorum ki bu gibi değerler 
bir vakitler Amerika'lıların hayâllerinin bir kısmını 
teşkil ederdi. Çok yakın zamanlara kadar, siz hepi- 
nizin, toptan kendi içinize kapanmış; kendinize has 
dünyanızda yaşıyordunuz. Dünyanın başka tarafla- 
rından ve bazı acı gerçeklerden kopmuştunuz. Ve 
işin tuhafı bütün bu hâller, şu andaki durumunuz 
sizin lehinize olmaktadır. Siz, yeni dünyanın hâkim- 
lerisiniz ve derin tecrübelerin verdiği çekingenlikle, 
kayıtlara bağlı değilsiniz.» 

Kern hafifçe başını salladı. Gözlerini Ouade'e 
dikti : 

— «Siz Amerika'lılar inanılmaz derecede büyük 
bir fikir hürriyetine sâhipsiniz. Bu sayede yeni du- 
rumları kolayca inceler, yeni durumlara uyabilir- 
siniz. Siz, fikirlere mahsus olan bir çesit uzay ça- 
ğının kâşiflerisiniz. Bu bakımdan sizi kıskanıyorum. 
Meselâ Pueblo meselesine bu açıdan bak Owen. Siz, 
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şahsen bu işteki payınızla iftihar edebilirsiniz. Pyong- 
yang istihbaratının en zeki elemanlarından çoğu, bir 
yıldan fazla, ele geçirilen evrakla boşuna uğraştı 
durdu. Bunu hazırlamak kolay iş değildir. Sonra ge- 
mide ele geçirilen evrakın hepsi de sahte değildi. 
Bunu benden iyi bilirsiniz. Pxeblo'daki vesikalardan 
bir kısmı pekâlâ da doğruydu. Bunlar şuraya bura- 
ya serpiştirilmiş durumdaydı ve bütün hedef Pyong- 
yang istihbaratının en zeki elemanlarını beyhude ye- 
re uğrastırmaktı. Pueblo personelinin açık olarak 
muhakeme edilmesi, duruşmanın safhaları ilk defa 
olarak Kuzey Korelilere böyle bir şey olacağı fik- 
rini verdi. O açık duruşma işi çok hatâlıydı Owen. 
Yoxsa kim bilir daha ne kadar süre düşmanınızı al- 
datmakta devam edecektiniz? Ama öyle de olsa, 
dostum, Pweblo'nun başardığı iş, milletlerarası mu- 
kabil casusluk teskilâtı çalışmalarının bir şâheseri 
olacağı şüphesizdir. » 

— «Eğer aslı varsa, çok pahalı bir şâheser.» 

Kern, elinin bir hareketiyle bunun önemi olmadı- 
ğını belirtti : 

— «Bir avuç adamın felâkete uğramasının ne 
ehemmiyeti olabilir? Pekçok defa, onlardan daha 
fazla sayıda insan, çok daha basit sebepler yüzün- 
den mermilere hedef olur, geçer giderler.» 

— «Öyle! Ama haysiyet ve şerefi korumak için 
gerekli olabilir.» 

— «Hakkınız var! Öyle de düşünülebilir.» Kern 
bir an sustuktan sonra devam etti: Ama ben şunu 
derim ki Owen, eğer Pueblo işi bir tuzak idiyse - ki 
öyle olduğuna eminim - Yarbay Bucher'in bundan 
haberi yoktu. Ama yine de eminim ki, eğer hare- 
ketinden önce bu seyahatin hedefi bütün açıklığıyla 
kendisine bildirilmiş olsaydı bile, bu feci görevi yi- 
ne de kabul eder ve kendisine verilen işi eksiksiz 
olarak yapmaya çalışırdı. O adamı çok inceledim 
ben.» 
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— «Ve orada, onbir ay cehennem hayatı yaşa- 
masına sebep olacak bilgiler de beraber verilirdi de- 
gil mi?» 

Kern düşünceli bir sesle : 

— «Yarbay,» dedi. «Şu anda sizin bu konuda 
mesleğiniz icabı takındığınız bilmiyor tavrı üzerin- 
de münakaşa edecek değilim.» Purosundan bir nefes 
çekti. «Ama bu söylediğiniz hususta aynı fikirde de- 
gilim. Eğer bazı önemli bilgilere sâhip olsaydı, Ku- 
zey Kore'de bulunduğu sırada daha rahat edebilirdi. 
Çünkü bilgi varsa ancak onda bulunabilirdi, diğer 
arkadaşları onun kadar bilgi sâhibi olamazlardı. Ve 
yarbay Bucher sırlarını aylar boyunca sakladı. Ka- 
rekteri böyle emrediyordu onun. Her türlü işkence- 
ye göğüs gerdi. Çünkü bu, onun tamamen kendi 
işiydi. Diğer adamlarının aynı kuvveti gösteremiye- 
ceğinden de emindi.» 

İki adam bir an sustu. Kern bir süre sonra doğ- 
ruldu. Gözlerinde katı bir ifade vardı. Gözleri mas- 
mavi ve soğuktu : 

— «Bana söyleyecek başka hiçbir şeyiniz yok 
mu yarbay!» Dedi. 

— «Hayır! Söyleyecek bir şeyim yok!» 

O sırada, sığınağın açık kapısından, dağ evinin 
giriş kapısının açıldığı duyuldu. İçeri girenler vardı. 
Ouade başını kaldırıp o tarafa doğru baktı. 

Aynı anda Margaret'in neşeli sesini duydular : 

— «Merhaba çocuklar!.. Biz geldik!» 

Kern gözlerini bir an bile Ouade'den ayırmamış- 
tı: 

— «Doğru söylemiş olmanız mümkündür!» 

— «Doğru söylüyorum!» 

— «Çok büyük, çok dallı budaklı bir teşkilâtta 
çalışıyorsunuz! Söyledikleriniz doğru olabilir!» 

— «Doğru söylüyorum albay!» 
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— «Ama bu hususta sizin sözünüze güvcneme- 
yeceğimi tahmin edersiniz. » 

— «Elbette!» 

Kapıya doğru yürüdüler. Çıkacakları sırada Kern 
durdu : 

— «Sizinle ve Margaret'le karşılaştıktan sonra, 
bazı gerçeklerle yüz yüze geldiğimiz zaman, bunları 
kabul edersiniz sanmıştım. Böylece önümüzde daha 
kısa ve daha kolay bir yol kalmış olurdu.» 

— «Ama bu düşüncenize siz de inanmadınız de- 
šil mi?» 

— «Öyle!.. İnanmadım!» 
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Üçüncü Bölüm 


Saat 17,44 


alondaki büyük şömine yanıyordu... 

İçerisi çam kozalaklarının kokusuyla doluy- 

du. Kayaktan dönenlerin yüzlerinin yanmış 
olduğu ilk bakışta dikkati çekiyordu. Hepsi de bü- 
tün bir gün boyunca güneş ve karın verdiği yorgun- 
luğu taşıyordu. i 

Bu saat, Margaret için uzun bacaklarını uzatıp 
gerinme, yorgun kaslarını dinlendirme ve ateşi sey- 
retme vaktiydi. Dışarıda geçen saatlerden sonra, asıl 
şimdi günün içerideki kısmı başlıyordu. Hava ona 
çok açık, çok berrak gelmişti ve herhâlde dünyanın 
başka bir tarafında böyle bir yer bulunamazdı. 

— «Nasıl biliyor musunuz?» Diyordu. «İnsana 
ümit veren bir şey. Başka hiçbir şey aynı etkiyi ya- 
pamaz! Ama bu yapıyor!» 

Karen : 

— «Ne bakımdan söylüyorsunuz Ibunu?» Dişe 
sordu. 

Karen, bütün gün Margaret'i göz altında tutmuş, 
bir an bile onu gözlerinin önünden ayırmamıştı. 
Margaret : 

— «Gerçek bir şey bu,» diye cevap verdi. «İn- 
san gözüyle görüyor sanki. Aşk tabii bir şeydir. 
Tabiatta vardır. Ancak nefret, düşünce sonucu do- 
gari» 

Franz: 

— «Öyle mi sanıyorsunuz?» Dedi. O da bütün 
gün gözünü Margaret'ten ayırmamıştı. Onu bir an 
bile gözünden ayırmamak için emir almıştı; ama 
bu konuda emir olmasa da yine aynı şeyi yapardı. 
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Şu anda görevi sona ermişti ama, yine gözünü on- 
dan ayıramıyordu. 

Margaret şampanyasını yudumlayarak : 

— «Gördüm, Franz!» Dedi. «Hem de sık sık gör- 
düm!» 

Hep birlikte yine salonda oturuyorlardı. 

Şimdi Quade de gözünü ayırmadan ona bakmak- 
taydı. Ancak, arada bir, gün boyunca olanları, aşa- 
ğıdaki odada konuşulanları hatırladıkça bakışlarını 
başka taraf çeviriyordu. 

Kern gayet rahattı. Ouade, onun bir kadınla seviş- 
mesini yeni bitirmiş, kudretinden emin bir insana 
benzetti. Margaret: 


— «Bizim melekette. zencilerin bulunduğu bir 
yerde çalışmıştım,» dedi. «Zenci çocuklarına bakı- 
yordum orada. Küçücük çocuklardı hepsi de... İç- 
lerinde nefretin, kinin zerresi yoktu. Ama dikkat 
ettim, büyüdükçe, hattâ biraz büyüyünce içlerine bir 
zehir giriyordu sanki. Hiç şüphesiz kendilerine telkin 
ediliyordu. Ama öyle bir şeydi ki bu, bazıları hiç- 
bir zaman öğrenemiyordu.» 

Karen : 

— «Kim öğretiyordu?» Diye sordu. 

— «Ana-babaları, ağabeyleri, ablaları!..» 

— «Yâni hayat öğretiyordu...» 

Margaret başını salladı : 

— «Hayır Karen, buna inanmam! Hayatın nef- 
ret edilecek bir şey olduğuna inanmıyorum! Zaman 
zaman çok zalim olabilir, ama asla nefret edilecek 
bir şey değildir.» 

— «İyi ama, zulümle nefret arasında ne gibi bir 
fark var?» 

Bu soruyu da Karen sormuştu. Karen dik oturu- 
yordu. Sağ kolunun dirseğini sol avucuna almıştı. 
Kısa ağızlığını arada bir ağzına götürüyordu. 

— «Aslında zulüm de tabiatta vardır. Ama men- 
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fi bir şeydir. Zaman zaman içinden geçmek gerekir 
belki de. Aslında her zaman vardır. Ama bazan kar- 
şılaşılır; bana öyle geliyor. Bazı şeylerin bir kısmını 
teşkil eder. Karanlıkların bir kısmını. Bu yüzden 
aydınlıklar insana çok daha parlak görünür. Kısaca- 
sı, yaşamanın, hayatta olmanın vazgeçilmez bir par- 
çasıdır!» 

Ouade ona baktı. Kar, rüzgâr ve güneş altında 
geçirdiği iki gün içinde bayağı yanmıştı. Bugün ski 
yapmaya da doymuş görünüyordu artık. Her türlü 
manevi yorgunluklardan arınmış gibiydi. Yüzünde 
berrak, rahat bir ifade vardı. En küçük kötü bir hâ- 
tıranın bile izini taşımıyor gibiydi. 

Tuhaf görünüyordu Ouade'e. Bacakları, dar ski 
pantolonunun içinde daha uzun görünüyordu sanki, 
alevlerin kıpırdanışı siyah saçlarında yankılanıyor- 
du; şampanya kadehi ellerinin arasında bir çiçek gi- 
bi duruyordu. 

Geldiği zaman anorağını çıkarmasına yardım et- 
mişti. Vestiyere asarken bir ara elini cebine daldır- 
mış ve geceleyin koyduğu kâğıdı aynı yerde bula- 
rak, alıp cebine koymuştu. 

Ertesi gün yine deneyecekti. 

Ertesi gün? Şaka mı ediyordu? 

Asıl merakı bu işi nasıl düzenledikleri idi ve her 
şey ne zaman olup bitecekti. Geçen her dakikanın 
kendi aleyhlerine işlediğinden zerre kadar şüphesi 
yoktu. 

Ama mutlaka, hiç değilse bir günleri daha oldu- 
ğuna inanıyordu. Aksi hâlde ne karısının karşısında 
oturabilir ne de onu seyredecek takati bulabilirdi. 

Kern : 

— «Aşk, tabii bir şey midir?» Diyordu. «İnanın 
bana Margaret eğer buna inanabilsem kendimi çok 
daha kuvvetli hissederdim!» 

Margaret : 
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— «Ben inanıyorum!» Diye cevap verdi. Sonra 
içten bir gülüsle güldü. «Kin, sistemli bir eğitimin 
neticesidir. Kin, nefret asla tabii değildir!» 

— «Burası doğru olabilir. Ama sonunda herşe- 
ye galip geliyor!» 

— «Eh, kanser de öyle değil midir?» 

Odaya ilk girdikleri zaman yüzü yanmış, gözleri 
çakmak çakmak ocağa koşmuş ellerini ateşe uzata- 
rak: 

— «Aman bu ates pek iyi geldi,» demişti. « Yu- 
karıda insan donuyor!» 

Sonra yanında duran Ouade'in arkasından dola- 
nıp önüne geçmiş, arkasını ateşe vererek : 

— «Ah,» demişti, «bir ara kar hiç durmadan ya-. 
gacak sandım!» Sonra kocasına daha yakından bak- 
mış ve: «Neyin var?» Diye sormustu. «Biraz sık- 
kın görünüyorsun?» 

Ouade gülümsemeye çalışarak cevap vermişti : 

— «Bir şeyim yok... Başına bir kaza gelir diye 
seni merak ettim de!» 

— «Vallahi merak ettiğin kadar var. Bretaye'e 
gidip, şampiyonluk pistinden kaydık! Doğrusu çok 
korktum!» 

Ouade, Kern'in bir an Franz'a baktığını farket- 
ti. Ama Franz ona bakmadı. 

Margaret : 

— «Sanki bir binanın duvarından aşağı iniyor gi- 
bi oluyor insan. Doğrusu böyle bir şeye cesaret ede- 
bileceğime inanmazdım. Sen beraber olsaydın her- 
halde bırakmazdın Ouade!» 

Franz ateşe yaklaştı. Margaret devam ederek : 

— «O olmasa, zaten buna cesaret edemezdim!» 
Dedi. 

Ouade ansızın Franz'a baktı. Onun dudaklarının 
inceldiğini gördü. Zavallı çocuk diye düşündü. 
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Franz : 

— «Yok, yine de cesaret ederdiniz!» Dedi. 

— «Ouade, Franz bana bir şey öğretti! Dik ya- 
maçlardan inerken o şekilde hareket edince insan 
daha başarılı oluyor!» 

— «Evet!.. Basit bir şeydir ama, bilmek gere- 
kir!» 

— «Ama öyle yapınca kolayca iniyorsun!» 

Franz ateşe bakarak: 

— «Öyledir,» diye cevap verdi. 

Bir an sustular sonra Margaret sözü başka tarafa 
getirdi : 

— «Buraya dönerken Franz şehirde biraz durdu. 
Kunz'dan kartpostallar aldım. Şimdi tam ilkbahar 
kartları çıkmış. Hepsi çiçekler içinde. Görsen öyle 
güzel ki... Ama ben ille de karlı kartpostal aradım. 
Satıcı kız buluncaya kadar epey uğrastı. Haa, bak 
ne diyeceğim, bizim ski hocasını gördüm... Neydi 
adı?» 

— «Roland!» 

— «Tamam, Roland! Sana selâm söyledi. Ama, 
biliyor musun, o çocuk da ski yapıyor işte.» 

Ouade, Kern ile Karen'in bakıstıklarını farket- 
ti. 

Margaret muzaffer bir edayla ilâve etti: 

— «Bu defa Michael'i unutmadım! Telgraf çek- 
mek için postahaneye gittim, ama çok kuyruk var- 
dı. Ama, yine de unutmadım ya...» 

Kern pikaba bir plâk koydu. Salonu bir müzik 
sesi doldurdu, aynı anda Margaret: 

— «Sibelius'un konçertosu,» dedi. «Bayılırım 
buna! Hele sonundaki çigan kısmına!» 

Kern ilgiyle ona baktı: 

— «Yâni o son kısım size çigan müziği gibi mi 
geliyor?» 


184 


— «Öyle vallahi... Hem de katıksız çigan..» 

Kern onu bir an süzdü sonra konuştu : 

— «Söylediklerine göre Fimler, eski çağlarda 
Macar'larla akrabaymışlar. Yahut yakın ilgileri var- 
mış. Yüzyıllar önce. Bu bakımdan Fin müziğinde, 
yer yer Macar etkisi hissedilir. » 

Margaret yüzünü buruşturdu : 

— «işte, bana kalırsa sakatlık burada. Tuhaf 
şey çünkü. Ne kadar uzağa gidersen git, ne kadar 
kalırsan kal, bu etkileri de beraber götürüyorsun. » 

Ouade ise bu anda ne Finlandiya'yı, ne Sibelius'- 
u ne de Macaristan'ı düşünüyordu. Finlandiya bir 
tek şey ifade ediyordu onun için... Brower... Yü- 
zükoyun toprağa kapanıp ölmüş Brower... 

Bir süre daha içmeye devam ettiler. Sonra Kern 
akşam yemeği için kılık değiştirmeye lüzum olma- 
dığını söyledi. Bunun üzerine yemeğin hazır oldu- 
gunu haber veren adamın gelişine kadar oldukları 
yerde oturup konuştular. 

Yemek salonuna giderken, Margaret başka bir 
şey hatırladı : 


— «Aa, Ouade,» dedi. «Sana bugünkü Herald- 
Tribune'un Paris nüshasını aldım. Unutmadan ve- 
reyim!» 

Vestiyere gidip, gazeteyi getirdi. 

Ouade gazeteyi açıp bir göz attı. İlk bakışta dört 
sütunluk bir manşet dikkati çekiyordu : 

«Kuzey Kore, içinde 31 kişi bulunan bir 
A.B.D. uçağını düşürdüğünü bildiriyor.» 


Bunun altında daha küçük hurufatla yazılmış bir 
sutitr vardı: 


«Pentagon, uçağın Kuzey Kore semasına 
girdiğini kabul etmiyor!» 
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Kern, Ouade'e sokulmuş, omuzunun üstünden ga- 
zeteye bakıyordu : 
— «Kime inanmalı?» Diye fısıldadı. 
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emekte koyun budu vardı. Kern elindeki 
büyük bıçağı sanki bir hançer gibi kullanı- 
yordu. 

Yemek boyunca Margaret esnedi. Elini ağzına 
tuttu. Güneş yanığı olmasına rağmen kızardığı belli 
oldu. Özür dilemek zorunda kaldı: 

— «Affedin beni ne olur? İsviçre'de hep böyle 
olurum. Yükseklikten herhâlde. Sanki ebediyen 
uyuyacakmışım gibi gelir!» 

Ouade, tabağına baktı. Girdiği bunca savaşlar, 
başına gelen bunca ciddi olaylar sırasında, içinde 
bir his ona daima işin en uygun şekilde biteceğini 
söylerdi. Bu defa, bu isin iyi biteceğine inanamıyor, 
herşeyin gittikçe kötüye yöneldiğini hissediyordu. 
Vakit çok geçti artık. 

Kahveler içilip ve yemek sonrası içkileri alınınca 
Margaret yeniden esncdi. Bu defa fırlayıp kalktı : 

— «Neredeyse oturduğum yerde uyuyacağım, » 
dedi. «Lütfen -hepiniz affedin beni. Gidip yatmam 
lâzım! Duramıyorum!» 

Ouade ayağa kalktı. Ama Margaret sadece başıy- 
la selâm vermekle yetindi. Göz kırptı ve gülümse- 
yerek : 

— «Nefis bir gün geçirdim,» dedi. 

Ouade arkasından baktı. Onunla birlikte gitme- 
ye teşebbüs etmemişti. Tutulacak yol bu yol değil- 
di. 

Saat 21,23 


rasında oldukça sıkıcı bir yer olacağını dü- 


uade, bodrumdaki bu sığınağın, savaş sı- 
şündü. Harp, hiçbir zaman İsviçre şehirlile- 
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rinin bir yere kapanıp, koltuklarına gömülerek işle- 
rini, bankalarını savaştan sonra neler yapacaklarını 
konuşmalarına sebep olmamış,  İsviçre'liler hiçbir 
zaman, sığınaklarına astıkları duvar halılarının de- 
senlerini seyrederek vakit geçirmek zorunda kalma- 
mışlardı. 

Chung, salonun öbür ucunda, bir gece önceki 
seçtiği yerde oturuyordu. 

Ouade'e yüzü şişmiş gibi geldi. Ama aşırı dere- 
cede gelişmiş olan çene kasları bunu kesin olarak 
anlamasına imkân vermiyordu. Sadece biraz çarpık 
görünüyordu. Ayarsız bir televizyonda görünen şe- 
killere benziyordu. Ama Ouade bunun da böyle 
olup olmadığını kesin olarak anlayamadı. 

Kuzey Kore'linin gözlerindeki pırıltının mahiyetini 
çok iyi anladığından şüphe etmiyordu. Sonra Mar- 
garet'in söylediğini düşündü : Acaba Chung'a bütün 
bu işleri öğreten kimdi? Bu herif herhâlde çok iyi 
bir talebe olmuştu. 

Kern bir puro yaktı. Franz, bardaki taburedeydi. 
Chung hiçbir şey söylemeden ve kıpırdamadan du- 
ruyordu. 

Ouade yine bir gece önceki iskemleye oturdu. 

Kern, ağız dolusu dumanı ülledikten sonra Oua- 
de'in karşısına yerleşti. Sonra: 

— «Evet, yarbay,» dedi. «Bütün bunları düşün- 
dünüz mü?» 

— «Aykırı şeyler hepsi de.» 

— «Yâni?» 

— «Yâni daha önce söylediklerime ilâve edecek 
bir şey yok!» 

— «Hiçbir şey söylemediniz! » 

— «Bildiklerim o kadar.» 

— «O hâlde, sorguya çekmemiz gerek!» 

Ouade bir sigara yaktı : 

— «Usulüne göre tabii!» 
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— «Daima! Size programda ne olduğunu söyle- 
yeceğim. Olacak şeyleri kesinlikle bilirseniz işler 
daha kolay yürür!» 

— «Bu, usule aykırı olmaz mı?» 

— «Bu durumda hayır! Neden hayır dediğimi 
göreceksiniz!» Kern purosundan bir nefes çekti, son- 
ra daha iyi yanmasını sağlamak için parmaklarıyla 
biraz sıkıştırdı ve konuşmasına devam etti: «Ville 
ncuve'ün tam bu kesiminde küçük bir hava alanı 
var. Orada bana ait iki uçak hazır durumda bekli- 
yor!» 

Ouade, içindeki düğümlenmeyi tekrar hissetti. 

Kern devam ediyordu : 

— «Margaret, sabahleyin erkenden Franz ve Ka- 
ren'le birlikte hava alanına gidecek. Ona, şimdiden 
bir miktar uyuşturucu verildi.» 

Ouade yere baktı. Yemekten önce içki içilmişti 
ve içkiyle uyuşturucu madde vermek çok kolaydı. 
Ve kadıncağız uykulu hâlini yüksekliğe vermişti. 
Kern devam ediyordu : 


— «Onlar uçaklardan birine binecek ve hemen 
hareket edecekler! Siz hava alanına götürüldüğünüz 
zaman, onlar yola çıkmış olacak! Margaret'i bir sü- 
re göremeyeceksin Owen. Bu bakımdan üzgünüm.» 

Ouade bir şey demedi. Kern devam etti: 


— «Bu şartlar altında, hava alanına gidildiği za- 
man bozucu bir harekette bulunmayacağınızı tahmin 
ederim! Siz de, binbaşı Chung ve benimle birlikte 
ikinci uçağa bineceksiniz. Her iki uçak da, doğruca 
Doğu Almanya'ya gidecek. Oradan, da, Margaret 
ve siz, ayrı ayrı Pyongyang'a uçacaksınız! Bütün 
bu söylediklerim mümkün olduğu kadar büyük bir 
süratle yapılacak. Oradakiler çok sabırsızlanıyorlar; 
keyifleri de hiç yerinde değil. Niyetimiz bu sabah 
hareket etmekti, ama sis yüzünden geri kaldık. Ko- 
nuşmaların ilk kısmını yine bu yüzden burada yap- 
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mak zorunda kaldık. Yoksa aslında, bu konuşmalar 
da orada olacaktı!» 
Ouade bunları sükünetle dinledikten sonra : 


— «Bana kalırsa, çok şirin bir masal hazırlamış- 
sınız albay,» dedi. «Size yakışıyor bu. Kendiniz de 
inanıyorsunuz buna. Ama düsünün bir defa ben ne 
işinize yararım sizin? Benden ne istiyor sunuz?» 

— «Bu, makul bir sual yarbay.» 

— «Elbette öyle! Sizin bütün isteklerinizi yaptı- 
ğımı ve hayâl ettiğiniz şeylerin hepsinin doğru çık- 
tığını farzedin. Şu ânda bilmediğiniz yeni bir şeyi 
öğrenmiş olmayacaksınız ki...» 

— «Evet, bir bakıma öyle!..» 

— «O hâlde nedir bütün bunlar? Zaten bildiği- 
nizden emin olduğunuz bir şeyi tekrar duymak için 
ne diye bu kadar İsviçre frangını harcadınız?» 

— «Çok önemli bir sebep yüzünden yarbay. Bir- 
çok önemli sebepler yüzünden. Benim vardığım so- 
nucun, başka türlü çok mânasız görülen Pueblo mis- 
yonunun doğru izah şekli olduğunu kabul ettiğiniz 
zaman, anahtarı kilide sokmuş ve çevirmiş oluyor- 
sunuz.» 

Kern bir an sustu. Quade : 

— «Devam edin,» dedi. 

— «O hâlde kapıyı açacaksınız. Birçok yeni şey 
öğreteceksiniz bize. Pzweblo'daki evrakı inceleye- 
cek, sahteleri gerçeklerden ayıracak, gerekirse sah- 
te bilgilerin yerine bize gerçek bilgileri vereceksiniz. » 

— «Boşuna zaman kaybediyorsunuz! Pueblo ev- 
rakı dediğiniz şeyler hakkında en küçük bir bilgim 
yok!» 

— «Bu hususta onları ikna etmeniz lâzım! Bu 
da pek kolay olacağa benzemez!» 

Ouade odaya bir göz gezdirdi. Chung, taştan bir 
put gibi, hiç kıpırdamadan duruyordu. Canlı olan 
tek tarafı gözleriydi sanki. Kern devam etti : 
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— «Ve bütün bunlar, hiç şüphesiz sizden iste- 
nen şeylerin ancak başlangıç bölümünü teşkil ede- 
cek!» 

— «Hep bilinen şeyleri tekrarlıyorsunuz albay. » 


— «Tamamen değil! Bakın meselâ, sizin idare 
ettiğiniz ajan teşkilâtının Kuzey Kore'ye karşı uzun 
vadeli bir mukabil casusluk faaliyetine girişmiş ol- 
duğunu biliyoruz. Sizin bu işlerle çok yakından ilgi- 
li olduğunuzu, Pueblo hikâyesinin bu işin daha baş- 
langıcı olduğunu da biliyoruz. Düşürülen uçak, hani 
bu akşam gazetede okuduğumuz, o da bir başka 
adım olabilir. Ama bir tesadüf de olabilir. Bütün 
bunları bize izah etmeniz gerek yarbay Owen! Evet, 
Pueblo işini biliyoruz. Doğru! Geçmişi biliyoruz! 
Siz, bize hâli ve geleceği söyleyeceksiniz!» Kern 
bara gidip purosunun külünü silkeledi. «Aynı işi 
Brower'le de yapabilirdik. Ama sizinle bu iş daha 
tatmin edici olur!» 

Ouade, başını kaldırdı, barda duran Kern'e bak- 
ti: 

— «Brower'e ne oldu?» Diye sordu. 

Kern gülümsedi : 

— «Size önce de söyledim yarbay. Biz, ödevimi- 
zi yapıyoruz. Brower'in sizin baş yardımcınız oldu- 
ğunu biliyoruz. Bu bakımda, klâsik yola başvurarak 
ikinizi ayrı ayrı sorguya çekmek istedik. Birbirinizin 
sözlerine aykırı ifadeler verince, yahut verirseniz 
durumu daha kolay aydınlatacaktık. » 

Ouade ıslık gibi fısıltılı bir sesle : 

— «Öldürdünüz Brower'i,» dedi. 

— «Şanssızlık oldu! Bu işlerle son derece yakın- 
dan ilgilenen bizim Sovyet meslekdaşlar, bazı durum- 
larda çok disiplinsiz hareket ediyorlar. Ruslar'ın 
yaradılışından olacak. Brower'i bizim hesabımıza 
kaçırdılar, bize göndermek üzere Moskova'ya götü- 
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rüyorlardı. O da kaçmaya kalkmış!» Kern içini çek- 
ti. «Çok kabaca hareket edildiği bir gerçektir.» 

Ouade, Kern'in üstüne yürüdü. Ama daha yarı 
yola gelmeden Franz'ı karsısında buldu. Halbuki 
onun kıpırdadığını bile iarketmemişti. Ama karşı- 
sındaydı işte. Franz'ın ellerini omuzunda hissetti. 
Nâzik bir sekilde, itip kakmadan tutuyordu, ama 
dayanılmaz derccede sıkıyordu. Adamın korkunç 
kuvveti vardı. Geriye itildiğini ve eski yerine otur- 
tulduğunu hissetti. 

Kern, kıpırdamamıştı bile. Barda purosunu tüt- 
türüyor ve bekliyordu. 

Ouade, ev ödevleri diye düşündü. Geçmişi kına- 
lı, kahrolası Alman ev ödevi. Ulu Allah'ım; sevgili, 
büyük Allah'ım, bu iş, Brower'ın önce de, sonra da 
zerre kadar katılmadığı bir işti. 

Ağır ağır basını kaldırdı. Üçü de kendisine ba- 
kıyordu. Hiçbir şey söylemiyordu. Bekliyorlardı. ` 

Ouade bir sigara daha yaktı. Akıntıya kürek çek- 
tiğini bile bile, büyük bir sükünetle konuşmaya baş- 
ladı : 

— «Karımla ben, İsviçre'deki bir kayak merke- 
zinden yok olamayız! Bir araştırma yapılır elbette!» 

— «Elbette yapılır! Mümkündür bu. Ama izini- 
zi bulmak kolay olmaz.» 

Ouade hiçbir ise yaramayacağını, tamamen fay- 
dasız olduğunu bildiği hâlde konuştu : 

— «Otelden itibaren izimizi tâkip edebilirler.» 

— «Yapılan şey Menton'a verilen paradan ibaret- 
tir. Daha önce hiç görmediği, daha sonra da asla 
göremeyeceği biri ona para verdi.» 

— «Ama bu para ona, bizim odamızı bir başka- 
sına versin diye ödendi.» 

— «Evet! Bir adamla bir kadın o odayı isgal et- 
tiler. Aklı başında, efendi bir çift. Ski meraklıları. 
Sahte pasaportla seyahat eden iki kişi. Ne yazık ki 
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beklenmedik bir haber aldılar. Kötü bir haber. Bu- 
nun üzerine seyahatlerini kısa kesip oteli terkettiler. 
Şimdi, M. Menton odasını yeni baştan kiralayabilir. » 

— «Bu ev...» 

— «Burası bir emlâkçıdan, bir üçüncü şahıs ta- 
rafından kiralandı. Aslında eve yerlesenin kim ol- 
duğunu hiç kimse bilmiyor!» 

— «Mercedes araba görüldü fakat...» 

— «Mercedes Zürih'teki bir vatandaşımızındır. 
Plâkaları sahtedir. Araba asıl sâhibine iade edilmiş 
ve gerçek plâkası takılmıştır. Aynı şey Land-Rover 
ve diğer arabalar için de yapılmıştır. Kendi araba- 
nız da ıssız bir yola terkedilecektir. Kayak öğretme- 
ninin bugün kayak yerinde Margaret'le konuşmuş 
olması bir gerçektir ama, bunun da pek fazla önemi 
yok. Onu tanıyan başkaları da görmüş olabilir. Hep- 
sinin söyleyebileceği tek şey onu gördüklerinden iba- 
ret kalacaktır.» 

— «Ya buradaki telefon numarası? Eurotel'c ver- 
dim bu numarayı. Sahte miydi?» 

Kern gülümsedi : 

— «Elbette Owen; o kadar yaş tahtaya basar 
mıyız?» 

Chung nihayet konuştu. Sesi yine monoton, ka- 
tiydi : 

— «Kâğıdı okuyun!» Dedi. 

Kern : 

— «Lüzumu yok,» diye cevap verdi. 

— «Okuyun!» 

— «Artık lâzım olduğunu sanmıyorum. » 

Chung oturduğu koltuğun kollarını sıktı. Çene 
kasları gerildi : 

— «Bu, bir emirdir!» Dedi. 

Kern, uzun bir süre onu süzdü, sonra ataşe çan- 
tasına giderek kâğıtları aldı. Gözlüğünü taktı. Say- 
taları çevirdi. Sonra tekrar Chung'a baktı. 
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— «Bir damla bardağı taşırabilir! » 

— «Emirlerim harfi harfine yerine getirilmeli- 
dir!» 

Kern başını salladı ve dikkatini kâğıtlara verdi: 

— «Bir bahriye sözcüsü 8 Ocakta, Pueblo su- 
bayları ve tayfalarının, Kuzey Kore'deki tutukluluk- 
ları sırasında başlarına gelenler hakkında şöyle ko- 
nuştu : “Gemi mürettebatı, kendilerini yakalayanlar 
tarafından şiddetli bir psikolojik etki altına alınmış- 
tı. Manevi bir xorkuydu bu. Her an dayak yemek- 
ten korkuyorlardı. Belki bir dakika sonra, belki bir 
gün sonra olabilirdi. Bu manevi baskı öyle bir iş- 
kenceydi ki, ha oldu, ha olacak diye beklemektense 
bu işin olup bitmesini istiyorlardı. Dayak yemek 
istiyorlardı? Evet bütün mürettebat korku içindey- 
di.» 

Ouade, Chung'a baktı: 

— «Buna ihtiyacım yok!» Dedi. 

— «Kendiniz için ihtiyacınız olmayabilir! » 

Kern devam etti: 


— «23 Ocak günü yarbay Bucher yargıçlarına 
Super C diye ad taktıkları Kuzey Koreli subayın 
kendisinden, istenilen itirafı - yâni Pueblo'nun Ku- 
zey Kore kara sularına girdiği meselesini - imzala- 
madığı takdirde, mürettebatın hepsinin en gencin- 
den başlamak şartıyle kurşuna dizileceğini söyledi- 
gini ifade etti. Sonunda, bildiğimiz gibi, itirafı im 
zaladı, çünkü kendisini esir edenleri hayvan sayı- 
yor ve dediklerini yapmazsa, tehditlerini yerine ge- 
tireceklerine inanıyordu. » 

Ouade tekrar Chung'a baktı. O da kendisine ba- 
kıyordu. Hayır, bu surat asla bir insan suratına ben- 
zemiyordu. 

Kern devam etti: 

— «Yarbay Bucher mahkemede şunları söyle- 
di: “İki dakika içinde istenilen vesikayı imzalamaz- 
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sanı beni vuracaklarını söylediler. Super C iki da- 
xikam olduğunu söyledi. İtiraf etmeliyim ki buna 
memnun oldum. İşkence edilmektense, vurulmak 
çok iyiydi. İki dakika müddetle diz çökmüş vaziyet- 
te durmamı söylediler? Yarbay Bucher, ifadesinin 
burasında kendisine hâkim olamadı ve ağlamaya 
başladı. İsterse, kendisini toparlayabilmesi için du- 
ruşmaya ara verebileceklerini söylediler. Ama o de- 
vam etmeyi ve bu işi bitirmeyi tercih etti. Böylece 
ifadesine devam etti : “İki dakika süreyle diz çöktüm 
ve ard arda, hiç durmadan tekrar ettim... Sadece, 
seni seviyorum Rose, seni seviyorum Rose, seni se- 
viyorum Rose diyordum. Bu sırada bir albay öldü- 
rün bu itoğlu iti dedi. Tetik düştü. Sonra albay baş- 
ka bir şey daha söyledi. Bir hatâ olabileceğini, iti- 
raf etmem için iki dakika daha mühlet tanıdıkları- 
nı söyledi. Vurulacağıma hiç şüphem kalmamıştı. 
Ancak tabancanın mekanizmasını çekip bıraktıkla- 
rı zaman yere düşen mermi sesi duymadım. O za- 
man beni öldürmeyeceklerini anladım. Sonunda bir 
mermiye değmeyeceğimi, beni öldüresiye dövecekle- 
rini söylediler. Tekmelemeye ve vurmaya başladı- 
lar. Bir süre sonra kendimi kaybettim. Oradan sü- 
rükleyerek odama getirip yatağa attılar. Bir süre de 
orada dövdüler. Tuvalete gittim. İdrarım tamamen 
kandı. Yarbay Bucher yeniden kendini kaybetti ve 
ağlamaya başladı.» 


Kern, bir an durdu. Sonra: 


— «Daha sonra yarbay Bucher o civardaki bir 
binaya götürüldü,» dedi. Ve elindeki kâğıda tiksi- 
nerek baktı. «Bucher'in bu husustaki ifadesi şöyle- 
dir : “Orada, duvara asilı bir adam vardı. Bunun bir 
Güney Kore casusu olduğunu söylediler. Adama 
korkunç bir işkence yapılmıştı. Sağ kolunda kor- 
kunç bir kırık vardı ve kırılan kemi eti yarıp dışa- 
rı fırlamıştı. Alt dudağı tamamen yırtılmıştı. Ağzı- 
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nın bir kenarından sarkıyordu... Sağ gözü çıkmıştı 
ve başı sarkıyordu... ve... ve çıkan gözü, yanağına 
doğru sarkmış durumdaydı. Bitkin haldeydim. Aklı- 
mı kaybedeceğimi sandım. Bu manzara üzerimde 
sok etkisi yapmıştı. Kendime geldiğim zaman casus- 
ları işte bu hâle getirdiklerini, bizim de başımıza 
gelecek şeyin bu olduğunu söylediler. Yarbay Bu- 
cher ifadesinin bu kısmını bitirince yine ağladı.» 

Kern okuduğu kâğıdı bıraktı. Purosunu tekrar yak- 
tı. Chung: 

— «Fotoğraf!» Dedi. 

Kern, sayfaları toplayıp, tekrar çantanın başına 
gitti. Sekize on boyutlarında bir fotoğraf aldı, kâğıt- 
ları çantaya koydu. Ouade'in karşısına geçerek res- 
mi ona gösterdi. 

Bu, Bucher'in bahsettiği Güney Koreli casusun 
fotoğrafıydı. Gerçekten Bucher'in söylediği gibi du- 
vara asılmış durumdaydı. Yüzü aynen Bucher'in 
tasvir ettiği gibiydi. 

Chung : 

— «Pyongyang'da kendi hesabınıza kuvvetli ola- 
bilirsiniz yarbay Ouade,» dedi. «Ama karınız hesa- 
bına kuvvetli olamazsınız. » 

Ouade, Kern'e ve Chung'a baktı, sonra ayağa fır- 
layıp Kern'i bir kenara itti. Koşup kapıyı açtı, dışa- 
rı fırlayıp merdivenlerden yukarı koşmaya başladı. 

Chung, onun kaçtığını görünce yaylanmış gibi is- 
kemlesinden fırlayıp peşine düştü. Franz, hafif, ço- 
cuksu bir ses çıkardı ve Chung yanından geçerken 
onu yakaladı ellerini ensesine doladı. 

Chung, kendisini çekip kurtarmaya çalıştı olmadı. 
Dönerek kurtulmaya çalıştı, olmadı. Sonra tekrar 
çekilip kurtulmaya çalıştı. 

Franz yavas yavaş kollarını kastı ve Chung'u yer- 
den kaldırdı. 
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Kern acele etmeden kapıya doğru yürüdü. Kapıyı 
kapadı. Sonra yüzünü dönüp, purosunu tüttürerek 
seyretmeye başladı. 

Chung'un gözleri yuvalarından fırladı. Ağzı açıl- 
dı. Yutkunmaya çalıştı. Hırıltılı sesler çıkardı. Şid- 
detle tekme attı; ama koluna ulaşamadı. Elleri açı- 
lıp kapandı. Deli bir kuklacı tarafından oynatılan bir 
kukla gibi acayip el ve kol hareketleri yapmaya baş- 
ladı. Sonra hareketleri zayıfladı. Boğazından çıkan 
sesler, azaldı, nihayet büsbütün kesildi. Bacakları 
kasıldı... Titredi. Kolları şuursuz bir şekilde oyna- 
maya başladı. Ayakları sarktı, titredi, sonunda kı- 
pırdamaz oldu. Parmakları büküldü. Ve nihayet 
büsbütün hareketsiz kaldı. 


Franz daha bir süre onu havada tuttu, sonra el- 
lerini açtı. Chung'un cesedi, yumuşak bir ses çıka- 
rarak halıya düştü. 

Franz yerde yatan ölünün siyah elbisesine, siyah 
kravatına, beyaz gömleğine ve cilâlı pabuçlarına, 
parlayan saçlarına, suratına baktı. Elleri hâlâ ileri 
doğru uzanmış durumdaydı. İ 

Kern bara gidip bir bardağı likör doldurdu. Ge- 
trip Franz'ın eline verdi. 

— «İlk defa adam öldürünce insan biraz şaşı- 
rir,» dedi. 


* 


uade, merdivenin sonundaki kapıdan çık- 
Q: ve kapıyı tekrar kapadı. Baktı. Kapının 
üstünde anahtar vardı. Düşünmeden çevirip 
kilitledi. Koridorda koşarak telefona gitti. Santralı 
çevirdi. Zil sesi duyuldu. Bir defa, iki defa, üç de- 
fa çaldı. Dördüncüden sonra bir kadın sesi duyuldu. 
Quade : 
— «Villars polisini bağlayın,» dedi. Ama aynı 
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anda bir kopma sesi duydu ve telefon ölü hâle gel- 
di. Daha sözünü bile bitirmemişti. Koridorun öbür 
tarafına bakınca sarışın adamı gördü. Gülümsüyor- 
du. Telefonun, çekip kopardığı kordonu hâlâ elin- 
deydi. 


Ouade telefonu kaptığı gibi ona fırlattı. Sarışın 
adam kaçtı ve telefonun kendisine hızla çarpmasın- 
dan kurtuldu. Sonra başını eğip Ouade'e doğru koş- 
tu ve kafasıyla vurarak onu duvara sıkıştırdı. Oua- 
de, neredeyse kusacaktı Sarışın adam daha sonra, 
kollarını Ouade'e dolayıp sıkmaya başladı. Ouade'e 
baktı. Yüzünde her zamanki gülümsemesi vardı. 


Ouade fena hâlde başının dönmeye başladığını 
hissediyordu. Son kuvvetini toplayarak diziyle, sa- 
rışın adamın böğrüne şiddetli bir darbe vurdu. Adam 
kollarını gevşetince, Ouade iki elini birbirine kenet- 
ledi, sarışın adamın kollarının arasında, olanca hı- 
zıyla çenesine vurdu. Adam bu darbe üzerine ge- 
riledi ve düştü. Ouade, herifin şakağına bir tekme 
yapıştırdı. 

Sarışın adam inledi, başı şiddetle savruldu, sonra 
döndü ve yuvarlandı. Ouade eğildi, kafasına şiddet- 
li bir tekme daha vurdu, sarışın adam, sönen bir 
balondan boşalan havanın çıkardığı sese benzeyen 
bir ses çıkardı, sonra başı düştü. 

Ouade hemen üstünü aradı: Silâhsızdı. Kalktı. 
Sarışın adam inledi ve kıpırdadı. Ouade başına bir 
tekme daha savurdu. Brower için, hiç suçsuz yere 
ölen Brower için... 

Sonra gayrı şuuri bir hareketle ön kapıya koştu. 
Açtı. Aynı anda bir köpek havlaması ve köpeği sus- 
turmaya çalışan bir adamın sesini duydu. 

Kapıyı kapadı ve geri dönüp merdivenlerden yu- 
karı koştu. Zaten faydası yoktu. Kendisi kaçabilse 
bile, polis alıp dönünceye kadar Margaret'i nasıl ol- 
sa evden, daha sonra da memleketten uzaklaştırabi- 
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lirlerdi. Ve Kern'in bütün bunları Villeneuve'deki 
hava alanına gitmeden yapabileceğine hiç şüphesi 
yoktu. Sonunda yine onların eline düşecekti. 

'Margaret'i götürecekleri yere de gidebilir, şere- 
fine, vatanına ihanet ederek, geçmiş, hâl ve gelecek 
hakkında öğrenmek istedikleri bütün bilgileri vere- 
bilirdi. Ama bu da bir işe yaramazdı... Margaret'i 
ve kendisini bir defa ele geçirdikten sonra, bir daha 
bırakmayacaklarını biliyordu. 

Tekrar merdiven başına gelip basamakları üçer 
beşer atlayarak yukarı çıktı, kendi odalarının bulun- 
duğu koridoru koşarak geçti. İçeri girerek kapıyı 
kapadı ve kilitledi. Sonra yavaşça yatak odasına gir- 
di. 

Margaret sırtüstü yatmıştı. Derin derin nefes alı- 
yordu, dudaklart hafifçe aralıktı. Yanıbaşındaki ma- 
sada yanan ışığı söndürmemiş olduğuna dikkat et- 
ti. Paris gazetesini de getirmiş, onun masasına bı- 
rakmıştı. 

Çok, çok uzun bir zamandan beri sevdiği bu gü- 
zel yüze baktı, baktı. 

Şu anda yapacağı şeyler, yıllarca öncesinden ka- 
rarlaştırılmış tamamen otomatik hâle gelmiş şeyler- 
di. Ne var ki, hiç hesapta olmayan biri de bu işe 
katılmıştı : Margaret! Evet, hiç hesapta yoktu; çün- 
kü onun da, tıpkı Brower gibi bu isle hiçbir ilgisi 
yoktu; ama o da, yine Brower gibi ölmek zorunday- 
dı... 

Margaret hiçbir şey bilmiyordu; ama aşağıdaki 
gangsterlere göre çok şey görmüştü ve onlar, gördük- 
lerini önce İsviçre polisine sonra da Washington'a 
anlatmasını istemezlerdi. 

Güney Kore'linin fotoğrafını hatırladı. Titremeye 
başladı. 

Margaret'in basucundaki masada duran bardağı 
alıp banyoya geçti. Isığı yaktı. Benemid tabletlerinin 
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bulunduğu koyu kahverengi şişeyi aldı. Kapağını aç- 
tı. Tabletleri, lavabonun üstündeki rafa boşalttı. Son- 
ra parmağını şişenin içine soktu. Şisenin dibinde 
sahte bir alt teşkil eden, ince, fakat dayanıklı lev- 
hayı bastırıp kırdı. Bu kısmın altında başka tablet- 
ler vardı. 

Avucuna iki tablet düşürünceye kadar şişeyi sal- 
ladı. Bu tabletler biçim ve renk bakımından beyaz 
Bencmid tabletlerinin tıpatıp aynısıydı. Sadece bun- 
ların ortasındaki yarık çizgi tam öbür uca kadar 
ulaşmıyordu. 

Margaret'in bardağındaki suyun yarısını boşalt- 
tı. Tabletlerden birini kalan suyun içine attı ve bir 
anda eriyip dağılışını seyretti. Klozet'in başına gelip 
kapağını kaldırdı. 

Sonra Kern'i düsündü. Chung'u düşündü. Sonra 
Larry'vi ve onun ölümünün Margaret'i ne hâle ge- 
tirdiğini düşündü. Sonra tekrar duvara asılı casusu 
gösteren fotoğrafı hatırladı. Klozetin kapağını çar- 
parak kapattı. 

Margaret, kalınlaşmış bir sesle: 

— «Owen,» diye seslendi. 

— «Çok geç kaldın! Ne olur bana biraz su ver- 
sene!» 

Musluğu açtı. Biraz su akıttı. Sonra tekrar kapa- 
tıp yatak odasına geldi. 

Margaret'in gözleri kapalıydı. Yeniden dalıp git- 
mişti. 

Ouade, karyolanın yanına diz çöküp onu seyretti. 
Yüzü büyük bir huzur ve sükünet içinde, cansız gi- 
biydi. Şimdi bulunduğu yerden, biraz sonra olaca- 
ğı yere hiç uyanmadan gitmesi mümkün olsaydı. 
Bunu yapabilseydi... 

Elini omuzuna koydu. Margaret duymadı. Sars- 
tı biraz; adını söyledi. Margaret gerindi, dudakla- 
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rını diliyle ıslattı, ama yine uyanmadı. Ouade bu 
defa daha hızlı sarstı. 

— «Maggie,» diye fısıldadı. 

Margaret gözlerini açtı. Önce hiçbir şey göreme- 
di. Sonra onu gördü. Sonra bardağı gördü. 

— «Onu yanıbaşıma koymuştum vallahi,» dedi. 

Ouade, elini başının arkasına koyup ona destek 
oldu. Bardağı dudaklarına uzattı. Margaret hepsini 
bir defada içti: 

— «Ne tuhaf bir tadı var,» dedi. 

Ouade boş bardağı aldı. Margaret ona gülümse- 
di. Sonra şaşırmış gibi baktı ve başını tekrar yastığa 
koydu. Ouade, yanına çömelip başını göğsüne koy- 
du. 

Nihayet doğrulup kalktı. Margaret'in yüzündeki 
şaşırmış ifade hâlâ silinmemişti. 

Bu, ona vereceği son hediyeydi. Ne korku duy- 
muş, ne ıstırap çekmişti. 

Koltuklardan birine doğru yürüdü. Hiç sebepsiz 
yere, bavuldaki guguklu saati düşündü. Sonra otur- 
du ve ikinci tableti yuttu. 

Margaret'e de bunu yapmakla iyi mi etmişti aca- 
ba? Başını koltuğun arkalığına dayadı. Ve hayatta 
yaptığını hatırladığı son şey bu oldu. 


* 


ranz kendisini maroken kaplı bir koltu- 

ga attı. Bardaktaki içkiyi su içer gibi yu- 

dumladı. Sonra bardağı sertçe masaya koy- 
du ve kalkıp, kapıya koştu. 

Kern bir hareket yapmadı. Franz, kapının tok- 
mağını tuttu, çevirdi, sonra birden döndü. Şaşkın 
bir ifadeyle Kern'e baktı. Kern: 

— «Mesele halloldu,» dedi. 
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Franz gözlerini kırpıştırdı, kaşını çattı. Kern: 

— «Chung'un yapmak istediği şeyi, sen yapmak 
isteyebilirdin, fakat geç kalmış olurdun!» Diye ilâ- 
ve etti. Yarbay Ouade, zavallı yarbay Bucher'e ben- 
zemez. Onun kendi kendisini yok etmek için pek 
bol imkânı var!» 

Franz bakakaldı. 

Kern devam etti: 

— «Ölüm mü? Ölüm hiçbir şeydir! Kaçınılması 
gereken tek şey ıstıraptır. Senin sevkitabiin bunu an- 
ladı ve sırf bu yüzden yaptığın işi yaptın ve ben de 
buna izin verdim!» 


Franz: 

— «Margaret?» Diye sordu. 

— «Evet, Margaret! Ve bu lâzımdı. Dostumuz 
bunu anladı.» Omuzlarını kaldırdı. «Ben de olsam 
aynı şeyi Karen'e yapardım.» Purosunun dumanını 
üfledi. «Bizim işimizde en iyisi hiç evlenmemek gibi 
geliyor bana...» 

Franz kıpırdanmadan duruyordu. Kern ; 

— «Otur Franz,» dedi. «Hâlâ vicdan azabı duy- 
man mümkündür!» 

Franz elini kapının tokmağından çekti. 

Kern, Chung'a baktı. Gözleri açıktı, ağzı dişle- 
rini gıcırdatıyor gibi aralık duruyordu. Kern aya- 
ğıyla iterek onu yüzükoyun çevirdi. Sükünetle puro- 
sunu içmeye devam ederek: 


— «Bunu gömmemiz gerek,» dedi. o «Binbaşı 
Chung, beceriksizliği yüzünden yarbay Ouade'le ka- 
rısını avucunun içinden kaçırdı ve rahatça ölmele- 
rine sebep oldu. Başarısızlığa uğramıştı. Bu yüzden 
kendi kendini öldürdü. Binbası Chung'un uğradığı 
başarısızlık dolayısıyle kendi kendini öldürdüğüne 
oradakiler inanırlar mı dersin?» 
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Franz'a baktı. Franz, koltukta iki büklüm olmuş, 
yüzünü avuçlarının arasına almıştı. 

Kern : 

— «inanırlar elbet,» diye devam etti. Başka çâ- 
releri yok çünkü. Onlar da aynı işin içindeler ve on- 
ların da kendi başlarını kurtarmaları lâzım.» 

Franz başını kaldırdı. Yanakları ıslanmıştı. 

Kern şişeyi alıp, Franz'ın bardağına yeniden içki 
koydu : 

— «Ama,» dedi, «henüz elinde fırsat var! Daha 
gençsin. Bu işlerden sıyrılabilirsin. » 


SON 
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Baskan Yayınları neşriyatından olan «İdeal Kitap- 
lık» serisinde bugüne kadar yayınlanmış olan 


kitaplar: 

1 — Ölüm Seferi (Antoine Reboul) 

2 — Kayıp Albay (Marc Soriano) 

3 — Dostluk Çemberi (Rene Guillot) 

4 — Şişedeki Mesaj (Odette Sorensen) 

5 — Karaib Denizi Casusları (Fronçois Celier) 

6 — Çalınan Plânlar (Paul - Jacgues Bonzon) 

7 — Artık Öldürmeyeceksin (Antoine Reboul) 

8 — En Uzun Günün Sırrı (Giles Perrault) 

9 — Tom Amca'nın Kulübesi (Beecher Stowe) 

10 — Langelot Casuslara Karşı (Teğmen X) 

11 — Milyonluk Çanta (Odette Sorensen) 

12 — Esrarengiz Oduncular (Paul - Jacques 
 Bonzon) 

13 — Denizde Baskın (Gilles Avril) 

14 — Akdeniz'de Hareket Var (Georges G. 

Toudouze) 

15 — Gemideki Bomba (Gilles Avril) 

16 — Yeşil Çadırın Esrarı (Paul - Jacgues Bonzon) 

17 — Parola 3335 (Gilles Avril) 

18 — Uzay Gemisinde Casus Var!.. (Teğmen X) 

19 — Vagondaki Kız (Odette Sorensen) 

20 — Kırmızı Gül (Paul - Jacques Bonzon) 

21 — Katır Rallisi (Odette Sorensen) 

22 — Kaçırılan Uçak (Paul - Jacques Bonzon) 

23 — İntikam Saati (Gilles Avril) 
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Baskan Yayınları neşriyatından olan «Savaş Ro- 
manları» serisinde bugüne kadar yayınlanmış olan 
#ttaplar: 


1 — İkinci Dünya Harbi'nde Casuslar Ve Hainler 
(Kurt Singer) 


2 — Pueblo Olayının Esrarı (Elliott Arnold). 
* 


Baskan Yayınları'ndan olan «Pardayanlar Seri- 
si»nden bugüne kadar yayınlanmış olan kitaplar: 


l — Pardayanlar ' 

2 — Pardayan'ın Aşkı 

3 — Pardayan ve Fausta 

4 — Pardayan'ın İntikamı 
5 — Fausta'nın Entrikaları 


6 — Pardayan'ın Zaferi 
7 — Pardayan'ın Oğlu 


Aynı seriden yakında çıkacak olan kitaplar : 


8 — Pardayan'ın Milyonları 
9 — Pardayan'ın Kızı 
10 — Pardayan'ın Sonu. 
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Amerika'lıların casus gemisi «Pueb- 
lo» Kuzey Kore'lilere esir düştüğü za- 
man yer yerinden oynamıştı. Doğu ve 
Batı bloku bu konu üzerinde türlü id- 
dialarda bulunmuştu. 

Karşılıklı notalardan've diplomatik 
yollardan yapılan baskılar neticesin- : 
de esir edilen mürettebatla gemi uzun 
bir süre sonra serbest bırakıldı. Ama 
bu işin içyüzü bütün açıklığıyla aydın- 


lanmadı. 


Kitabın yazarı bu konuyu ele alarak 
iki tarafın casusluk örgütleri arasın- 
da baslayan savastan söz etmekte ve 
«Pueblo Olayı» nın sırrını çözmeye ya- 


rayacak ipuçları vermektedir. 


Bu kitapta bu konunun birçok yönüyle 
ilgilenecek, akla, hayâle gelmeyecek 
bircok olayla karsı karsıya kalacaksı- 


nız. 


G0 Sartlar Mabuwı Aş 


